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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2023/493 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. február 28.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről („Cebolla de la Mancha” [OFJ]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 1151/2012/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1151/2012/EU rendelet 50. cikke (2) bekezdésének a) pontjával összhangban a Bizottság közzétette az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában Spanyolország kérelmét (2) a „Cebolla de la Mancha” elnevezés bejegyzésére.

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti, indokolással ellátott kifogásolási 
nyilatkozat, ezért a „Cebolla de la Mancha” elnevezést be kell jegyezni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A „Cebolla de la Mancha” (OFJ) elnevezés bejegyzésre kerül.

Az első bekezdésben említett elnevezés a 668/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet (3) XI. melléklete szerinti 1.6. 
osztályba (Gyümölcs, zöldségfélék és gabonafélék, frissen vagy feldolgozva) tartozó terméket jelöl.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o.
(2) HL C 433., 2022.11.15., 60. o.
(3) A Bizottság 668/2014/EU végrehajtási rendelete (2014. június 13.) a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről 

szóló 1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról (HL L 179., 
2014.6.19., 36. o.).
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 28-án.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Janusz WOJCIECHOWSKI
a Bizottság tagja

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 69/2 2023.3.7.  



A BIZOTTSÁG (EU) 2023/494 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. február 28.) 

az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába bejegyzett egyik 
elnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyásáról („Emmental 

français est-central” [OFJ]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 1151/2012/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1151/2012/EU rendelet 53. cikke (1) bekezdésének első albekezdésével összhangban a Bizottság megvizsgálta 
Franciaország kérelmét, amely az 1005/2013/EU bizottsági végrehajtási rendelettel (2) módosított 1107/96/EK 
bizottsági rendelet (3) alapján bejegyzett „Emmental français est-central” oltalom alatt álló földrajzi jelzéshez 
kapcsolódó termékleírás módosításának jóváhagyására irányul.

(2) A szóban forgó módosítás az 1151/2012/EU rendelet 53. cikkének (2) bekezdése értelmében nem tekinthető kisebb 
jelentőségűnek, ezért a Bizottság a módosítás iránti kérelmet (4) az említett rendelet 50. cikke (2) bekezdésének a) 
pontja alapján közzétette az Európai Unió Hivatalos Lapjában.

(3) A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti kifogásolási nyilatkozat, ezért a 
termékleírás módosítását jóvá kell hagyni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az „Emmental français est-central” (OFJ) elnevezéshez kapcsolódó termékleírásnak az Európai Unió Hivatalos Lapjában 
közzétett módosítása jóváhagyásra kerül.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o.
(2) A Bizottság 1005/2013/EU végrehajtási rendelete (2013. október 17.) az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések 

nyilvántartásába bejegyzett egyik megnevezés termékleírását érintő nem kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyásáról [Emmental 
français est-central (OFJ)] (HL L 279., 2013.10.19., 57. o.).

(3) A Bizottság 1107/96/EK rendelete (1996. június 12.) a 2081/92/EGK tanácsi rendelet 17. cikkében megállapított eljárás szerint a 
földrajzi jelzések és eredetmegjelölések bejegyzéséről (HL L 148., 1996.6.21., 1. o.).

(4) HL C 431., 2022.11.14., 26. o.
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 28-án.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Janusz WOJCIECHOWSKI
a Bizottság tagja
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HATÁROZATOK

A POLITIKAI ÉS BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG (KKBP) 2023/495 HATÁROZATA 

(2023. február 28.) 

egy harmadik államnak az Európai Unió Ukrajnát támogató katonai segítségnyújtási missziójához 
(EUMAM Ukrajna) történő hozzájárulása elfogadásáról (EUMAM Ukrajna/1/2023) 

A POLITIKAI ÉS BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 38. cikke harmadik bekezdésére,

tekintettel az Európai Unió Ukrajnát támogató katonai segítségnyújtási missziójáról (EUMAM Ukrajna) szóló, 2022. 
október 17-i (KKBP) 2022/1968 tanácsi határozatra (1),

mivel:

(1) A (KKBP) 2022/1968 határozat 8. cikke (2) bekezdésének értelmében a Tanács felhatalmazta a Politikai és Biztonsági 
Bizottságot, hogy meghozza a harmadik államok által az EUMAM Ukrajna számára felajánlott hozzájárulások 
elfogadásáról szóló vonatkozó határozatokat.

(2) Az EUMAM Ukrajna misszióparancsnokának, valamint az Európai Unió Katonai Bizottságának a Norvégia 
hozzájárulására vonatkozó ajánlása alapján Norvégia hozzájárulását el kell fogadni és jelentős mértékűnek kell 
megítélni,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

(1) A Politikai és Biztonsági Bizottság elfogadja és jelentős mértékűnek ítéli Norvégia hozzájárulását az Európai Unió 
Ukrajnát támogató katonai segítségnyújtási missziójához (EUMAM Ukrajna).

(2) Norvégia mentesül az EUMAM Ukrajna költségvetéséhez történő pénzügyi hozzájárulás alól.

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 28-án.

a Politikai és Biztonsági Bizottság részéről
az elnök

D. PRONK

(1) HL L 270., 2022.10.18., 85. o.
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A TANÁCS (EU) 2023/496 HATÁROZATA 

(2023. március 2.) 

az Európai Unió által az ENSZ Európai Gazdasági Bizottságának Járműelőírások Harmonizálása 
Világfórumán a 13-H., 30., 48., 51., 53., 67., 78., 105., 110., 116., 117., 121., 125., 131., 138., 140., 148., 
149., 150., 152., 157. és 164. számú ENSZ-előírás módosítására irányuló javaslatok, valamint az R.E.5 

összevont határozat módosítására irányuló javaslat tekintetében képviselendő álláspontról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 114. cikkére, összefüggésben 218. cikke (9) 
bekezdésével,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az Unió a 97/836/EK tanácsi határozattal (1) csatlakozott az ENSZ Európai Gazdasági Bizottságának (ENSZ EGB) a 
kerekes járművekre és az azokba szerelhető, illetve az azokon használható berendezésekre és tartozékokra 
vonatkozó egységes műszaki előírások elfogadásáról, valamint az ezen előírások alapján kibocsátott jóváhagyások 
kölcsönös elismerésének feltételeiről szóló megállapodásához (a továbbiakban: az 1958. évi felülvizsgált 
megállapodás). Az 1958. évi felülvizsgált megállapodás 1998. március 24-én lépett hatályba.

(2) Az Unió a 2000/125/EK tanácsi határozattal (2) csatlakozott a kerekes járművekre, valamint a kerekes járművekre 
felszerelhető és/vagy azokon használható berendezésekre és felszerelésekre vonatkozó globális műszaki előírások 
kidolgozásáról szóló megállapodáshoz (a továbbiakban: a párhuzamos megállapodás). A párhuzamos megállapodás 
2000. február 15-én lépett hatályba.

(3) Az (EU) 2018/858 európai parlamenti és tanácsi rendelet (3) közigazgatási rendelkezéseket és műszaki 
követelményeket állapít meg minden új jármű, rendszer, alkotóelem és önálló műszaki egység típusjóváhagyására és 
forgalomba hozatalára vonatkozóan. Az említett rendelet – vagy típusjóváhagyási követelmények formájában, vagy 
az uniós jogszabályok alternatíváiként – beépíti az 1958. évi felülvizsgált megállapodás alapján elfogadott 
előírásokat (a továbbiakban: ENSZ-előírások) az EU típusjóváhagyási rendszerébe.

(4) Az 1958. évi felülvizsgált megállapodás 1. cikke és a párhuzamos megállapodás 6. cikke értelmében az ENSZ EGB 
Járműelőírások Harmonizálása Világfóruma (az ENSZ EGB 29. munkacsoportja) elfogadhat ENSZ-előírások, ENSZ 
globális műszaki előírások (ENSZ-GTR-ek) és ENSZ-határozatok módosításaira irányuló javaslatokat, valamint új 
ENSZ-előírásokra, ENSZ-GTR-ekre és ENSZ-határozatokra irányuló javaslatokat a járműjóváhagyásokra 
vonatkozóan. Ezen túlmenően az említett rendelkezések értelmében az ENSZ EGB 29. munkacsoportja elfogadhat 
az ENSZ-GTR-ek módosítása kidolgozásának vagy új ENSZ-GTR-ek kidolgozásának engedélyezésére irányuló 
javaslatokat, valamint elfogadhat az ENSZ-GTR-ekre vonatkozó megbízatások érvényességének meghosszabbítására 
irányuló javaslatokat.

(5) Az ENSZ EGB Járműelőírások Harmonizálása Világfórumának 2023. március 7. és 9. között tartandó 189. 
ülésszakán az ENSZ EGB 29. munkacsoportja elfogadhat a 13-H., 30., 48., 51., 53., 67., 78., 105., 110., 116., 117., 
121., 125., 131., 138., 140., 148., 149., 150., 152., 157. és 164. számú ENSZ-előírás módosítására irányuló 
javaslatokat, valamint az R.E.5 összevont határozat módosítására irányuló javaslatot.

(1) A Tanács 97/836/EK határozata (1997. november 27.) az Európai Közösségnek az ENSZ Európai Gazdasági Bizottságának a kerekes 
járművekre és az azokba szerelhető, illetve az azokon használható berendezésekre és tartozékokra vonatkozó egységes műszaki 
előírások elfogadásáról, valamint az ezen előírások alapján kibocsátott jóváhagyások kölcsönös elismerésének feltételeiről szóló 
megállapodásához (1958. évi felülvizsgált megállapodás) való csatlakozásáról (HL L 346., 1997.12.17., 78. o.).

(2) A Tanács 2000/125/EK határozata (2000. január 31.) a kerekes járművekről, valamint a kerekes járművekre felszerelhető és/vagy 
azokon használható berendezésekről és felszerelésekről szóló globális műszaki előírások kidolgozására irányuló megállapodás 
megkötéséről („párhuzamos megállapodás”) (HL L 35., 2000.2.10., 12. o.).

(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/858 rendelete (2018. május 30.) a gépjárművek és pótkocsijaik, valamint az ilyen 
járművek rendszereinek, alkotóelemeinek és önálló műszaki egységeinek jóváhagyásáról és piacfelügyeletéről, a 715/2007/EK és 
az 595/2009/EK rendelet módosításáról, valamint a 2007/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 151., 2018.6.14., 1. o.).
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(6) Az ENSZ-előírások az Unióra nézve kötelező érvényűek lesznek. Az R.E.5 összevont határozattal együtt 
meghatározó módon fogják befolyásolni a járművek típusjóváhagyásának területén az uniós jogszabályok tartalmát. 
Ezért helyénvaló meghatározni az Unió által az ENSZ EGB 29. munkacsoportjában az említett javaslatok 
elfogadásával kapcsolatban képviselendő álláspontot.

(7) A tapasztalatok és a műszaki fejlődés figyelembevétele érdekében a 13-H., 30., 48., 51., 53., 67., 78., 105., 110., 
116., 117., 121., 125., 131., 138., 140., 148., 149., 150., 152., 157., 164. számú ENSZ-előírás, valamint az R.E.5 
összevont határozat hatálya alá tartozó egyes szempontokra vagy jellemzőkre vonatkozó követelményeket 
módosítani kell vagy ki kell egészíteni,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az Unió által az ENSZ EGB Járműelőírások Harmonizálása Világfórumának 2023. március 7. és 9. között tartandó 189. 
ülésszakán képviselendő álláspont az, hogy az e határozat mellékletében felsorolt javaslatok mellett kell szavazni.

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2023. március 2-án.

a Tanács részéről
az elnök

E. BUSCH
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MELLÉKLET 

Az előírás 
száma A napirendi pont címe A dokumentum hivatkozási száma (1)

13-H. Javaslat a 13-H. számú ENSZ-előírás (személygépkocsik fékezése) 
eredeti változatának 17. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRVA/14, 100. szakasz, a GRVA-14-55/ 
Rev.1 által módosított ECE/TRANS/WP.29/GRVA/2022/25 
alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/9

30. Javaslat a 30. számú ENSZ-előírás (személygépkocsik és 
pótkocsijuk gumiabroncsai) 02. módosítássorozatának 25. 
kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRBP/74, 14. szakasz, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRBP/2022/21 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/4

48. Javaslat a 48. számú ENSZ-előírás (világító- és fényjelző 
berendezések beépítése) 03. módosítássorozatának 9. 
kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 20. szakasz, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRE/2022/20 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/25

48. Javaslat a 48. számú ENSZ-előírás (világító- és fényjelző 
berendezések beépítése) 04. módosítássorozatának 22. 
kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 20. szakasz, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRE/2022/20 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/26

48. Javaslat a 48. számú ENSZ-előírás (világító- és fényjelző 
berendezések beépítése) 05. módosítássorozatának 17. 
kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 20. szakasz, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRE/2022/20 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/27

48. Javaslat a 48. számú ENSZ-előírás (világító- és fényjelző 
berendezések beépítése) 06. módosítássorozatának 18. 
kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 17., 18., 20. és 24. szakasz, az ECE/ 
TRANS/WP.29/GRE/2022/17, az ECE/TRANS/WP.29/GRE/ 
2022/18, az ECE/TRANS/WP.29/GRE/2022/20 és a GRE-87-18 
informális dokumentum alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/28

48. Javaslat a 48. számú ENSZ-előírás (világító- és fényjelző 
berendezések beépítése) 07. módosítássorozatának 5. 
kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 17., 18., 20. és 24. szakasz, az ECE/ 
TRANS/WP.29/GRE/2022/17, az ECE/TRANS/WP.29/GRE/ 
2022/18, az ECE/TRANS/WP.29/GRE/2022/20, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRE/2022/24 és a GRE-87-18 informális dokumentum 
alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/29
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48. Javaslat a 48. számú ENSZ-előírás (világító- és fényjelző 
berendezések beépítése) 08. módosítássorozatának 3. 
kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 17., 18., 20. és 24. szakasz, az ECE/ 
TRANS/WP.29/GRE/2022/17, az ECE/TRANS/WP.29/GRE/ 
2022/18, az ECE/TRANS/WP.29/GRE/2022/20, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRE/2022/24 és a GRE-87-18 informális dokumentum 
alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/30

51. Javaslat az 51. számú ENSZ-előírás (M és N kategóriájú járművek 
zajkibocsátása) 03. módosítássorozatának 8. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRBP/74, 3. és 6. szakasz, a GRBP-76-09 
informális dokumentum és az ECE/TRANS/WP.29/GRBP/2022/ 
13 által módosított ECE/TRANS/WP.29/GRBP/2022/16 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/2

53. Javaslat az 53. számú ENSZ-előírás (világító- és fényjelző 
berendezések beépítése L3 kategóriájú járművekbe) 01. 
módosítássorozatának 24. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 30. szakasz, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRE/2022/23 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/31

53. Javaslat az 53. számú ENSZ-előírás (világító- és fényjelző 
berendezések beépítése L3 kategóriájú járművekbe) 02. 
módosítássorozatának 7. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 30. szakasz, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRE/2022/23 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/32

53. Javaslat az 53. számú ENSZ-előírás (világító- és fényjelző 
berendezések beépítése L3 kategóriájú járművekbe) 03. 
módosítássorozatának 4. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 30. szakasz, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRE/2022/23 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/33

67. Javaslat a 67. számú ENSZ-előírás (LPG-üzemű járművek) 03. 
módosítássorozatának 3. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRSG/103, 18. és 19. szakasz, a nem 
módosított ECE/TRANS/WP.29/GRSG/2022/21 és a jegyzőkönyv 
19. szakaszával módosított ECE/TRANS/WP.29/GRSG/2022/22 
alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/18

67. Javaslat a 67. számú ENSZ-előírás (LPG-üzemű járművek) 04. 
módosítássorozatának 2. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRSG/103, 18. és 19. szakasz, a nem 
módosított ECE/TRANS/WP.29/GRSG/2022/21 és a jegyzőkönyv 
19. szakaszával módosított ECE/TRANS/WP.29/GRSG/2022/22 
alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/19
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78. Javaslat a 78. számú ENSZ-előírás (motorkerékpárok fékei) 05. 
módosítássorozatának 2. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRVA/14, 109. szakasz, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRVA/2022/26 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/10

105. Javaslat a 105. számú ENSZ-előírás (veszélyes anyagok szállítására 
szolgáló járművek) 06. módosítássorozatának 2. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRSG/103, 26. szakasz, a jegyzőkönyv III. 
mellékletével módosított ECE/TRANS/WP.29/GRSG/2022/29 
alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/20

110. Javaslat a 110. számú ENSZ-előírás (CNG- és LNG-üzemű 
járművek) 06. módosítássorozatára

(ECE/TRANS/WP.29/GRSG/103, 20. szakasz, a jegyzőkönyv II. 
mellékletével módosított ECE/TRANS/WP.29/GRSG/2022/23, 
ECE/TRANS/WP.29/GRSG/2022/24 és ECE/TRANS/WP.29/ 
GRSG/2022/25 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/24

116. Javaslat a 116. számú ENSZ-előírás (lopásgátló és 
riasztórendszerek) 01. módosítássorozatának 1. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRSG/103, 44. szakasz, a jegyzőkönyv VI. 
mellékletében szereplő GRSG-124-23 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/23

117. Javaslat a 117. számú ENSZ-előírás (gumiabroncsok gördülési 
ellenállása, gördülési zaja és nedves tapadása) 02. 
módosítássorozatának 15. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRBP/74, 18., 25. és 27. szakasz, a GRBP- 
76-35 által módosított ECE/TRANS/WP.29/GRBP/2022/14, a 
GRBP-76-21 által módosított ECE/TRANS/WP.29/GRBP/2022/19 
és a GRBP-76-22 által módosított ECE/TRANS/WP.29/GRBP/ 
2022/20 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/5

117. Javaslat a 117. számú ENSZ-előírás (gumiabroncsok gördülési 
ellenállása, gördülési zaja és nedves tapadása) 03. 
módosítássorozatának 1. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRBP/74, 21. és 26. szakasz, a GRBP-76-05 
és a GRBP-76-34 által módosított ECE/TRANS/WP.29/GRBP/ 
2022/22 és az ECE/TRANS/WP.29/GRBP/2022/18 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/6

117. Javaslat a 117. számú ENSZ-előírás (gumiabroncsok gördülési 
ellenállása, gördülési zaja és nedves tapadása) 04. 
módosítássorozatára

(ECE/TRANS/WP.29/GRBP/74, 16., 22., 23. és 26. szakasz, a 
GRBP-76-23 és a GRBP-76-32 által módosított ECE/TRANS/ 
WP.29/GRBP/2022/12, a GRBP-76-02, a GRBP-76-33-Rev.1 és a 
GRBP-76-24-Rev.1 által módosított ECE/TRANS/WP.29/GRBP/ 
2022/23, a GRBP-76-31 által módosított ECE/TRANS/WP.29/ 
GRBP/2022/17, valamint az ECE/TRANS/WP.29/GRBP/2022/18 
alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/8
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121. Javaslat a 121. számú ENSZ-előírás (kezelőszervek, visszajelző 
lámpák és kijelzők azonosítása) 01. módosítássorozatának 6. 
kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRSG/103, 27. szakasz, a jegyzőkönyv IV. 
mellékletével módosított ECE/TRANS/WP.29/GRSG/2022/26 
alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/21

125. Javaslat a 125. számú ENSZ-előírás (gépjárművezető előre 
irányuló látómezője) 02. módosítássorozatának 2. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRSG/103, 28. szakasz, a jegyzőkönyv V. 
mellékletével módosított ECE/TRANS/WP.29/GRSG/2022/27 
alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/22

131. Javaslat a 131. számú ENSZ-előírás (fejlett vészfékező rendszer) 
01. módosítássorozatának 3. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRVA/14, 84. szakasz, a GRVA-14-57 által 
módosított ECE/TRANS/WP.29/GRVA/2022/23 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/11

131. Javaslat a 131. számú ENSZ-előírás (fejlett vészfékező rendszer) 
02. módosítássorozatának 1. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRVA/14, 83. szakasz, a GRVA-14-47 által 
módosított ECE/TRANS/WP.29/GRVA/2022/22 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/12

138. Javaslat a 138. számú ENSZ-előírás (csendes közúti járművek) 01. 
módosítássorozatának 3. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRBP/74, 11. szakasz, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRBP/2022/15 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/3

140. Javaslat a 140. számú ENSZ-előírás (elektronikus 
stabilitásszabályozó rendszerek) módosításainak 5. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRVA/14, 99. szakasz, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRVA/2022/25 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/13

148. Javaslat a 148. számú ENSZ-előírás (fényjelző berendezések) 00. 
módosítássorozatának 5. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 10. szakasz, a GRE-87-24-Rev.1 
informális dokumentum alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/35

148. Javaslat a 148. számú ENSZ-előírás (fényjelző berendezések) 01. 
módosítássorozatának 1. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, a GRE-87-24-Rev.1 informális 
dokumentum alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/36
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149. Javaslat a 149. számú ENSZ-előírás (útmegvilágítási eszközök) 00. 
módosítássorozatának 7. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRBP/87, a GRE-87-24-Rev.1 informális 
dokumentum és az ECE/TRANS/WP.29/GRBP/2022/22 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/37

149. Javaslat a 149. számú ENSZ-előírás (útmegvilágítási eszközök) 01. 
módosítássorozatának 1. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, a GRE-87-24-Rev.1 informális 
dokumentum alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/38

150. Javaslat a 150. számú ENSZ-előírás (fényvisszaverő eszközök) 00. 
módosítássorozatának 5. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 10. szakasz, a GRE-87-24-Rev.1 
informális dokumentum alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/39

150. Javaslat a 150. számú ENSZ-előírás (fényvisszaverő eszközök) 01. 
módosítássorozatának 1. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 10. szakasz, a GRE-87-24-Rev.1 
informális dokumentum alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/40

152. Javaslat a 152. számú ENSZ-előírás (fejlett vészfékező rendszer M1 
és N1 járművek számára) eredeti szövegének 6. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRVA/14, 79. szakasz, a GRVA-14-48 által 
módosított ECE/TRANS/WP.29/GRVA/2022/19 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/14

152. Javaslat a 152. számú ENSZ-előírás (fejlett vészfékező rendszer M1 
és N1 járművek számára) 01. módosítássorozatának 5. 
kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRVA/14, 80. szakasz, a GRVA-14-49 által 
módosított ECE/TRANS/WP.29/GRVA/2022/20 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/15

152. Javaslat a 152. számú ENSZ-előírás (fejlett vészfékező rendszer M1 
és N1 járművek számára) 02. módosítássorozatának 3. 
kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRVA/14, 81. szakasz, a GRVA-14-50 által 
módosított ECE/TRANS/WP.29/GRVA/2022/21 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/16

157. Javaslat a 157. számú ENSZ-előírás (automatizált sávtartó 
rendszer) 01. módosítássorozatának 1. kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRVA/14, 36. szakasz, a GRVA-14-43 által 
módosított ECE/TRANS/WP.29/GRVA/2022/16 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/17
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164. Javaslat a 164. számú ENSZ-előírás (szöges gumiabroncsok) 1. 
kiegészítésére

(ECE/TRANS/WP.29/GRBP/74, 31. szakasz, az ECE/TRANS/ 
WP.29/GRBP/2022/11 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/7

Egyéb A napirendi pont címe A dokumentum hivatkozási száma

Összevont 
határozat

Javaslat a fényforrás-kategóriákra vonatkozó egységes 
előírásokra vonatkozó összevont határozat (R.E.5) 9. 
módosítására

(ECE/TRANS/WP.29/GRE/87, 14. szakasz, az ECE/ 
TRANS/WP.29/GRE/2022/26 alapján)

ECE/TRANS/WP.29/2023/41

Jegyzék Az automatizált vezetési rendszerek által történő 
adattárolás bevált gyakorlatainak jegyzéke (A 
meglévő nemzeti/regionális tevékenységek felülvizsgálata 
és a DSSAD tekintetében javasolt további lépések)

ECE/TRANS/WP.29/2023/42

Keretdokumentum Javaslat az automatizált/autonóm járművekre vonatkozó 
keretdokumentumban egy aktualizált 1. táblázatra

ECE/TRANS/WP.29/2023/43
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/497 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. március 3.) 

az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza kitörésével kapcsolatban alkalmazandó 
vészhelyzeti intézkedésekről szóló (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletének 

módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 259. cikke (1) bekezdése c) pontjára,

mivel:

(1) A magas patogenitású madárinfluenza a madarak fertőző vírusos betegsége, amely jelentősen csökkentheti a 
baromfitartás jövedelmezőségét, zavart okozva az Unión belüli kereskedelemben és a harmadik országokba 
irányuló kivitelben. A magas patogenitású madárinfluenza vírusai megfertőzhetik a vándormadarakat, amelyek 
azután őszi és tavaszi vándorlásuk során nagy távolságokat megtéve továbbterjeszthetik ezeket a vírusokat. A magas 
patogenitású madárinfluenza vírusainak vadon élő madarakban való előfordulása tehát folyamatosan magában 
hordozza azt a veszélyt, hogy a vírusok közvetlen vagy közvetett úton eljutnak a baromfit vagy fogságban tartott 
madarakat tartó létesítményekbe. A magas patogenitású madárinfluenza kitörésekor fennáll az a veszély, hogy a 
kórokozó más – baromfit vagy fogságban tartott madarakat tartó – létesítményekre is átterjedhet.

(2) Az (EU) 2016/429 rendelet új jogszabályi keretet hoz létre az állatra vagy emberre átvihető betegségek 
megelőzéséhez és leküzdéséhez. A magas patogenitású madárinfluenza az említett rendelet szerinti jegyzékbe 
foglalt betegség fogalommeghatározása alá és az ott megállapított betegségmegelőzési és járványvédelmi szabályok 
hatálya alá tartozik. Emellett az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) kiegészíti az 
(EU) 2016/429 rendeletet a bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzésére és az e betegségekkel szembeni 
védekezésre vonatkozó szabályok – köztük a magas patogenitású madárinfluenzára vonatkozó járványvédelmi 
intézkedések – tekintetében.

(3) Az (EU) 2016/429 rendelet keretében elfogadásra került az (EU) 2021/641 bizottsági végrehajtási határozat (3), 
amely a magas patogenitású madárinfluenza kitöréseivel kapcsolatos uniós szintű vészhelyzeti intézkedéseket 
állapít meg.

(4) Az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat úgy rendelkezik, hogy a magas patogenitású madárinfluenza megjelenését 
követően a tagállamok által az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletnek megfelelően kialakított védő-, 
felügyeleti és további, korlátozás alatt álló körzeteknek legalább a szóban forgó végrehajtási határozat mellékletében 
védő-, felügyeleti és további, korlátozás alatt álló körzetekként felsorolt területeket magukban kell foglalniuk.

(5) Az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletét a közelmúltban a C(2023) 1290 bizottsági végrehajtási 
határozat (4) módosította azt követően, hogy Németországban, Spanyolországban, Franciaországban, 
Magyarországon és Lengyelországban a magas patogenitású madárinfluenza előfordulásait észlelték baromfiknál, 
illetve fogságban tartott madaraknál, amit az említett mellékletnek tükröznie kell.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzésére és az e betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozó szabályok 
tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 64. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2021/641 végrehajtási határozata (2021. április 16.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 
kitörésével kapcsolatban alkalmazandó vészhelyzeti intézkedésekről (HL L 134., 2021.4.20., 166. o.).

(4) A Bizottság C(2023) 1290 végrehajtási határozata (2023. február 20.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 
kitörésével kapcsolatban alkalmazandó vészhelyzeti intézkedésekről szóló (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletének 
módosításáról.
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(6) A C(2023) 1290 végrehajtási határozat elfogadása óta Belgium, Csehország, Németország, Franciaország, 
Magyarország, Hollandia és Lengyelország arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy a belgiumi Kelet-Flandria 
tartomány, a csehországi Közép-Csehország, Vysočina és Prága kerület, a németországi Bajorország, Alsó- 
Szászország, Észak-Rajna–Vesztfália és Schleswig–Holstein tartomány, a franciaországi Bretagne, Normandia és 
Okcitánia közigazgatási régió, a magyarországi Bács-Kiskun vármegye, a hollandiai Dél-Holland tartomány, 
valamint a lengyelországi Łódźi, Lubusi, Sziléziai és Nyugat-Pomerániai vajdaság területén baromfit vagy fogságban 
tartott madarakat tartó létesítményekben a magas patogenitású madárinfluenza új kitöréseit észlelte.

(7) Ezenfelül Szlovénia arról értesítette a Bizottságot, hogy Gorenjska régió baromfitartó létesítményeiben a magas 
patogenitású madárinfluenza kitörését észlelte.

(8) Belgium, Csehország, Németország, Franciaország, Magyarország, Hollandia, Lengyelország és Szlovénia illetékes 
hatóságai meghozták az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletben előírt szükséges járványvédelmi 
intézkedéseket, beleértve az e kitörések körüli védő- és felügyeleti körzetek létrehozását.

(9) Emellett Franciaország és Lengyelország illetékes hatóságai úgy határoztak, hogy az e tagállamokban észlelt kitörések 
miatt létrehozott védő- és felügyeleti körzeteken felül további, korlátozás alatt álló körzeteket hoznak létre.

(10) A Bizottság az érintett tagállamokkal együttműködve megvizsgálta a Belgium, Csehország, Németország, 
Franciaország, Magyarország, Hollandia, Lengyelország és Szlovénia által hozott járványvédelmi intézkedéseket, és 
meggyőződött arról, hogy az említett tagállamok illetékes hatóságai által Belgiumban, Csehországban, 
Németországban, Franciaországban, Magyarországon, Hollandiában, Lengyelországban és Szlovéniában létrehozott 
védő- és felügyeleti körzetek határai elegendő távolságra vannak azoktól a létesítményektől, amelyekben 
megerősítésre kerültek a magas patogenitású madárinfluenza kitörései.

(11) Az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletében jelenleg nem szerepelnek Szlovénia tekintetében védő- és 
felügyeleti körzetként felsorolt területek.

(12) Az Unión belüli kereskedelem szükségtelen megzavarásának megelőzése, valamint a harmadik országok által 
felállított indokolatlan kereskedelmi akadályok elkerülése érdekében – az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló 
rendelettel összhangban – a Belgium, Csehország, Németország, Franciaország, Magyarország, Hollandia, 
Lengyelország és Szlovénia által létrehozott védő- és felügyeleti körzetek, valamint a Franciaország és Lengyelország 
által létrehozott további, korlátozás alatt álló körzetek mielőbbi, a szóban forgó tagállamokkal együttműködésben 
való, uniós szinten történő meghatározására van szükség.

(13) Ezért az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletében módosítani kell a Belgium, Csehország, Németország, 
Franciaország, Magyarország, Hollandia és Lengyelország tekintetében felsorolt védő- és felügyeleti körzeteket, 
valamint a Franciaország és Lengyelország tekintetében felsorolt további, korlátozás alatt álló körzeteket.

(14) Továbbá az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletébe Szlovénia tekintetében védő- és felügyeleti körzeteket 
kell felvenni.

(15) Ennek megfelelően az uniós szintű régiókba sorolás aktualizálásának érdekében az (EU) 2021/641 végrehajtási 
határozat mellékletét indokolt úgy módosítani, hogy az figyelembe vegye a Belgium, Csehország, Németország, 
Franciaország, Magyarország, Hollandia, Lengyelország és Szlovénia illetékes hatóságai által az (EU) 2020/687 
felhatalmazáson alapuló rendeletnek megfelelően kialakított védő- és felügyeleti körzeteket, valamint a 
Franciaország és Lengyelország által az említett rendeletnek megfelelően kialakított további, korlátozás alatt álló 
körzeteket, továbbá az azokban alkalmazandó intézkedések időbeli hatályát.

(16) Az (EU) 2021/641 végrehajtási határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(17) Tekintettel a magas patogenitású madárinfluenza terjedésével kapcsolatos uniós járványügyi helyzet sürgősségére, 
fontos, hogy az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat e határozattal való módosítása a lehető leghamarabb hatályba 
lépjen.

(18) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,
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ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az (EU) 2021/641 végrehajtási határozat mellékletének helyébe e határozat mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2023. március 3-án.

a Bizottság részéről
Stella KYRIAKIDES

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

„MELLÉKLET

A. rész

Az 1. és 2. cikkben említett védőkörzetek az érintett tagállamokban*:

Tagállam: Belgium

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

BE-HPAI(P)-2023-00004 Those parts of the municipalities Aalst, Asse, Lebbeke, Merchtem and 
Opwijk contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered 
on WGS84 dec. coordinates long 4, 14828, lat 50, 9485.

2023.3.16.

Tagállam: Csehország

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

Central Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00018 Hředle (648949); Krupá (675253); Krušovice (675415); Lišany u 
Rakovníka (684929). 2023.3.21.

CZ-HPAI(P)-2023-00017 Čestlice (623440); Kuří u Říčan (677647); Nupaky (623458). 2023.3.13.

Prague

CZ-HPAI(P)-2023-00017 Benice (602582); Kolovraty (668591); Královice (672629); Křeslice 
(676071); Lipany (668605); Nedvězí u Říčan (702323); Pitkovice 
(773417); Uhříněves (773425).

2023.3.13.

Vysočina Region

CZ-HPAI(P)-2023-00015
CZ-HPAI(P)-2023-00016

Mozolov u Krásné Hory (673498); Babice u Okrouhlice (709620), 
Chlístov u Okrouhlice (709638); Okrouhlice (709654); Olešnice u 
Okrouhlice (709662); Vadín (709671); Veselý Žďár (780961).

2023.3.10.

Tagállam: Németország

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

BAYERN

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00202

Landkreis Landshut
Betroffen sind Gemeinden oder Teile der Gemeinden Ergoldsbach, 
Hohenthann, Neufahrn in Niederbayern

2023.3.7.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2023.3.7. L 69/17  



A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00279

Landkreis Landshut
Betroffen sind Teile der Gemeinde Rottenburg a.d. Laaber 2023.3.15.

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2023-00010 Landkreis Cuxhaven
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
8.550178 / 53.668897. Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Wurster Nordseeküste und Geestland.

2023.3.14.

DE-HPAI(P)-2023-00016 Landkreis Emsland
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
7.512968 / 52.701149. Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Haselünne und Lähden.

2023.3.18.

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00120

Landkreis Harburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
9.904805 / 53.439255. Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Rosengarten und Seevetal.

2023.3.5.

NORDRHEIN-WESTFALEN

DE-HPAI(P)-2023-00009 Kreis Paderborn
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.454131 51.772199)
Betroffen sind Teile:
– des Kreises Gütersloh mit der Stadt Rietberg
– des Kreises Paderborn mit der Stadt Delbrück

2023.3.13.

SCHLESWIG-HOLSTEIN

DE-HPAI(P)-2023-00011 Ostholstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
10.709607/ 54.287553
Teile der Gemeinde Wangels

2023.3.16.

Plön
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
10.709607/ 54.287553
Teile der Gemeinde Blekendorf

2023.3.16.

Tagállam: Spanyolország

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

ES-HPAI(P)-2023-00001 Those parts in the province of Lérida of the comarca of Garrigues 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
UTM 30, ETRS89 coordinates long 0,9239914, lat 41,5618374

2023.3.1.
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Tagállam: Franciaország

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

Département: Côtes-d'Armor (22)

FR-HPAI(P)-2023-00035 
FR-HPAI(P)-2023-00037 
FR-HPAI(P)-2023-00038 
FR-HPAI(P)-2023-00039
FR-HPAI(P)-2023-00040
FR-HPAI(P)-2023-00045
FR-HPAI(P)-2023-00046
FR-HPAI(P)-2023-00047
FR-HPAI(P)-2023-00048
FR-HPAI(P)-2023-00049
FR-HPAI(P)-2023-00050
FR-HPAI(P)-2023-00051
FR-HPAI(P)-2023-00053
FR-HPAI(P)-2023-00054
FR-HPAI(P)-2023-00055
FR-HPAI(P)-2023-00056
FR-HPAI(P)-2023-00057
FR-HPAI(P)-2023-00058
FR-HPAI(P)-2023-00061

SAINT CONNAN
KERPERT
PLÉSIDY
SAINT-GILLES-PLIGEAUX
SEVEN-LÉHART
BOQUEHO
LANDRODEC
LA HARMOYE
LANFAINS
LE FOEIL
LE VIEUX BOURG
SAINT ADRIEN
SAINT BIHY
SAINT FIACRE
SAINT GILDAS
SAINT GILLES PLIGEAUX
SAINT PEVER

2023.3.20.

Département:Creuse (23)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00005

FLAYAT 2023.2.21.

Département: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2023-00052
FR-HPAI(P)-2023-00059

FLAMARENS
PEYRECAVE
SAINT-ANTOINE

2023.3.18.

Département: Loire - Atlantique (44)

FR-HPAI(P)-2022-01466
FR-HPAI(P)-2022-01591
FR-HPAI(P)-2022-01592
FR-HPAI(P)-2022-01609
FR-HPAI(P)-2022-01616
FR-HPAI(P)-2023-00001
FR-HPAI(P)-2023-00015
FR-HPAI(P)-2023-00009
FR-HPAI(P)-2023-00028
FR-HPAI(P)-2022-01498
FR-HPAI(P)-2022-01554
FR-HPAI(P)-2022-01504
FR-HPAI(P)-2023-00010
FR-HPAI(P)-2023-00021

VIEILLEVIGNE
CORCOUE SUR LORGNE
LEGE
PAULX
TOUVOIS

2023.2.21.

Département: Manche (50)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00095

HAMELIN
SAINT-AUBIN-DE-TERREGATTE
SAINT-LAURENT-DE-TERREGATTE

2023.3.9.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

Département: Deux – Sèvres (79)

FR-HPAI(P)-2022-01411 
FR-HPAI(P)-2022-01415 
FR-HPAI(P)-2022-01414 
FR-HPAI(P)-2022-01417 
FR-HPAI(P)-2022-01430 
FR-HPAI(P)-2022-01436 
FR-HPAI(P)-2022-01428 
FR-HPAI(P)-2022-01447 
FR-HPAI(P)-2022-01448 
FR-HPAI(P)-2022-01449 
FR-HPAI(P)-2022-01477 
FR-HPAI(P)-2022-01450 
FR-HPAI(P)-2022-01475 
FR-HPAI(P)-2022-01474 
FR-HPAI(P)-2022-01482 
FR-HPAI(P)-2022-01484 
FR-HPAI(P)-2022-01473 
FR-HPAI(P)-2022-01502 
FR-HPAI(P)-2022-01504 
FR-HPAI(P)-2022-01515 
FR-HPAI(P)-2022-01499 
FR-HPAI(P)-2022-01521 
FR-HPAI(P)-2022-01522 
FR-HPAI(P)-2022-01532 
FR-HPAI(P)-2022-01541 
FR-HPAI(P)-2022-01534 
FR-HPAI(P)-2022-01538 
FR-HPAI(P)-2022-01544 
FR-HPAI(P)-2022-01532 
FR-HPAI(P)-2022-01544 
FR-HPAI(P)-2022-01541 
FR-HPAI(P)-2022-01538 
FR-HPAI(P)-2022-01534 
FR-HPAI(P)-2022-01569 
FR-HPAI(P)-2022-01587 
FR-HPAI(P)-2022-01588

L'ABSIE
ARGENTONNAY
BOISME
BRESSUIRE
BRETIGNOLLES
LE BREUIL-BERNARD
LE BUSSEAU
CERIZAY
CHANTELOUP
LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE
LA CHAPELLE-SAINT-LAURENT
CIRIERES
COMBRAND
COURLAY
GENNETON
LARGEASSE
MAULEON
MONTRAVERS
NEUVY-BOUIN
NUEIL-LES-AUBIERS
LA PETITE-BOISSIERE
LE PIN
PUGNY
SAINT-AMAND-SUR-SEVRE
SAINT-ANDRE-SUR-SEVRE
SAINT-AUBIN-DU-PLAIN
SAINT-PAUL-EN-GATINE
SAINT PIERRE DES ECHAUBROGNES
TRAYES
VAL-EN-VIGNES
VERNOUX-EN-GATINE

2023.2.21.

FR-HPAI(P)-2022-01617 LAGEON
VIENNAY 2023.3.6.

FR-HPAI(P)-2023-00019 BOUGON
PAMPROUX
SALLES
SOUDAN

2023.3.6.

Département : Tarn-et-Garonne (82)

FR-HPAI(P)-2023-00052
FR-HPAI(P)-2023-00060

AUVILLAR
BARDIGUES
CASTERA BOUZET
LACHAPELLE
MANSONVILLE
MARSAC
POUPAS
SAINT JEAN DU BOUZET

2023.3.17.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

Département : Vaucluse (84)

FR-HPAI(P)-2022-01620 ALTHEN-DES-PALUDS
BEDARRIDES
ENTRAIGUES-SUR-LA-SORGUE
MONTEUX
SORGUES

2023.3.1.

Département : Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01523 GROSBREUIL
CHÂTEAU D'OLONNE
SAINTE FOY
LE GIROUARD
GROSBREUIL
TALMONT SAINT HILAIRE
LES ACHARDS
SAINT MATHURIN
SAINTE FLAIVE DES LOUPS

2023.2.21.

FR-HPAI(P)-2022-01526 AUIGNY LES CLOUZEAUX
BEAULIEU SOUS LA ROCHE
LANDERONDE
LA ROCHE SUR YON
VENANSAULT

2023.2.21.

FR-HPAI(P)-2022-01465
FR-HPAI(P)-2022-01468
FR-HPAI(P)-2022-01439
FR-HPAI(P)-2022-01453

CHALLANS
LE PERRIER
SALLERTAINE
SOULLANS
APPREMONT
COMMEQUIERS
LA CHAPELLE PALLAU
SAINT PAUL MONT PENIT
SAINT CHRISTOPHE DU LIGNERON

2023.2.21.

FR-HPAI(P)-2022-01536 LES LUCS SUR BOULOGNE
MONTREVERD
ROCHESERVIERE
SAINT PHILBERT DE BOUAINE

2023.2.21.

FR-HPAI(P)-2022-01424
FR-HPAI(P)-2022-01426
FR-HPAI(P)-2022-01438
FR-HPAI(P)-2022-01440
FR-HPAI(P)-2022-01441
FR-HPAI(P)-2022-01442
FR-HPAI(P)-2022-01446
FR-HPAI(P)-2022-01451
FR-HPAI(P)-2022-01454
FR-HPAI(P)-2022-01455
FR-HPAI(P)-2022-01456
FR-HPAI(P)-2022-01459
FR-HPAI(P)-2022-01460
FR-HPAI(P)-2022-01461
FR-HPAI(P)-2022-01462
FR-HPAI(P)-2022-01463
FR-HPAI(P)-2022-01464
FR-HPAI(P)-2022-01469
FR-HPAI(P)-2022-01470

ANTIGNY
BAZOGES EN PAILLERS
BAZOGES EN PAREDS
BEAUREPAIRE
BOUFFERE
BOURNEZEAU
CHANTONNAY
CHANVERRIE
CHAVAGNES EN PAILLERS
CHAVAGNES LES REDOUX
CHEFFOIS
FOUGERE
LA BOISSIERE DE MONT TAIGU
LA BRUFFIERE
LA CAILLERE SAINT HILAIRE
LA CHATAIGNERAIE
LA GUYONNIERE
LA JAUDONNIERE
LA MEILLERAIE TILLAY

2023.2.21.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

FR-HPAI(P)-2022-01478
FR-HPAI(P)-2022-01479
FR-HPAI(P)-2022-01488
FR-HPAI(P)-2022-01490
FR-HPAI(P)-2022-01491
FR-HPAI(P)-2022-01493
FR-HPAI(P)-2022-01494
FR-HPAI(P)-2022-01495
FR-HPAI(P)-2022-01500
FR-HPAI(P)-2022-01503
FR-HPAI(P)-2022-01507
FR-HPAI(P)-2022-01508
FR-HPAI(P)-2022-01509
FR-HPAI(P)-2022-01510
FR-HPAI(P)-2022-01513
FR-HPAI(P)-2022-01514
FR-HPAI(P)-2022-01520
FR-HPAI(P)-2022-01525
FR-HPAI(P)-2022-01527
FR-HPAI(P)-2022-01528
FR-HPAI(P)-2022-01529
FR-HPAI(P)-2022-01530
FR-HPAI(P)-2022-01531
FR-HPAI(P)-2022-01533
FR-HPAI(P)-2022-01537
FR-HPAI(P)-2022-01539
FR-HPAI(P)-2022-01540
FR-HPAI(P)-2022-01542
FR-HPAI(P)-2022-01543
FR-HPAI(P)-2022-01546
FR-HPAI(P)-2022-01551
FR-HPAI(P)-2022-01552
FR-HPAI(P)-2022-01553
FR-HPAI(P)-2022-01555
FR-HPAI(P)-2022-01556
FR-HPAI(P)-2022-01557
FR-HPAI(P)-2022-01560
FR-HPAI(P)-2022-01561
FR-HPAI(P)-2022-01562
FR-HPAI(P)-2022-01563
FR-HPAI(P)-2022-01565
FR-HPAI(P)-2022-01566
FR-HPAI(P)-2022-01567
FR-HPAI(P)-2022-01568
FR-HPAI(P)-2022-01570
FR-HPAI(P)-2022-01572
FR-HPAI(P)-2022-01574
FR-HPAI(P)-2022-01575
FR-HPAI(P)-2022-01576
FR-HPAI(P)-2022-01577
FR-HPAI(P)-2022-01583
FR-HPAI(P)-2022-01585
FR-HPAI(P)-2022-01589
FR-HPAI(P)-2022-01590
FR-HPAI(P)-2022-01593
FR-HPAI(P)-2022-01595
FR-HPAI(P)-2022-01596
FR-HPAI(P)-2022-01599

LA TARDIERE
LE BOUPERE
LES EPESSES
LES HERBIERS
LES LANDES GENUSSON
MENOMBLET
MONSIREIGNE
MONTAIGU
MONTOURNAIS
MORTAGNE SUR SEVRE
MOUCHAMPS
MOUILLERON SAINT GERMAIN
POUZAUGES
REAUMUR
ROCHETREJOUX
SAINT AUBIN DES ORMEAUX
SAINT CYR DES GATS
SAINT GEORGES DE MONTAIGU
SAINT GERMAIN DE PRINCAY
SAINT HILAIRE DE LOULAY
SAINT HILAIRE LE VOUHIS
SAINT LAURENT SUR SEVRE
SAINT MALO DU BOIS
SAINT MARS LA REORTHE
SAINT MARTIN DES NOYERS
SAINT MARTINS DES TILLEULS
SAINT LMAURICE LE GIRARD
SAINT MESMIN
SAINT PAUL EN PÄREDS
SAINT PIERRE DU CHEMIN
SAINT PROUANT
SAINT SULPICE EN PAREDS
SAINT VINCENT STERLANGES
SAINTE CECILE
SEVREMONT
SIGOURNAIS
TALLUD SAINTE GEMME
THOUARSAIS BOUILDROUX
TIFFAUGES
VENDRENNES
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

FR-HPAI(P)-2022-01600
FR-HPAI(P)-2022-01601
FR-HPAI(P)-2022-01602
FR-HPAI(P)-2022-01604
FR-HPAI(P)-2022-01607
FR-HPAI(P)-2022-01608
FR-HPAI(P)-2022-01610
FR-HPAI(P)-2022-01611
FR-HPAI(P)-2022-01613
FR-HPAI(P)-2022-01614
FR-HPAI(P)-2022-01615
FR-HPAI(P)-2022-01618
FR-HPAI(P)-2022-01620
FR-HPAI(P)-2023-00002
FR-HPAI(P)-2023-00003
FR-HPAI(P)-2023-00004
FR-HPAI(P)-2023-00005
FR-HPAI(P)-2023-00006

FR-HPAI(P)-2022-01602
FR-HPAI(P)-2022-01618
FR-HPAI(P)-2023-00011

L’HERMENAULT
MARSAIS-SAINTE-RADEGONDE
SAINT CYR DES GATS
SAINT MARTIN DES FONTAINES
SAINT VALERIEN est de la D52, D14 puis D99
POUILLE
SAINT ETIENNE DE BRILLOUET
THIRE

2023.2.21.

FR-HPAI(P)-2022-01604
FR-HPAI(P)-2022-01611
FR-HPAI(P)-2023-00003
FR-HPAI(P)-2023-00004

LA GARNACHE
FROIDFOND
FALLERON
GRAND’LANDES

2023.2.21.

Tagállam: Magyarország

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

Hajdú-Bihar vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00004 Debrecen és Hajdúböszörmény települések közigazgatási területének 
a 47.622860 és a 21.558780 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.3.

Bács-Kiskun vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00005
HU-HPAI(P)-2023-00006
HU-HPAI(P)-2023-00011
HU-HPAI(P)-2023-00012
HU-HPAI(P)-2023-00013

Kiskunmajsa, Jásszentlászló, Móricgát és Szank települések 
közigazgatási területének a 46.567675 és a 19.643564, 
a 46.560250 és a 19.653790, a 46.561767 és a 19.663297, 
a 46.569793 és a 19.692088, valamint a 46.570880 és 
a 19.682400 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.14.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

HU-HPAI(P)-2023-00007 Kiksunmajsa település közigazgatási területének a 46.475730 
és 19.743580 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.9.

HU-HPAI(P)-2023-00008 Kiskunmajsa és Jásszentlászló települések közigazgatási területének 
a 46.551046 és a 19.790439 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.10.

HU-HPAI(P)-2023-00009
HU-HPAI(P)-2023-00010
HU-HPAI(P)-2023-00015
HU-HPAI(P)-2023-00016

Bócsa, Bugac, Bugacpusztaháza, Soltvadkert, Szank ésTázlár 
települések közigazgatási területének a 46.572330 és a 19.486939, 
a 46.556370 és a 19.521271, a 46.641252 és a 19.532421, 
valamint a 46.607374 és a 19.538858 790439 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.22.

HU-HPAI(P)-2023-00014 Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének a 46.765936 
és 19.858434 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.18.

Csongrád-Csanád vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00008 Csengele település közigazgatási területének a 46.551046 és 
a 19.790439 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.10.

Tagállam: Hollandia

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

Municipality Rotterdam province Zuid Holland

NL-HPAI(NON-P)- 
2023-00055

Those parts of the municipality Rotterdam contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
4.24 lat 51.91

2023.3.5.

Tagállam: Lengyelország

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

PL-HPAI(P)-2023-00040
PL-HPAI(P)-2023-00051
PL-HPAI(P)-2023-00052
PL-HPAI(P)-2023-00055
PL-HPAI(P)-2023-00061

W województwie warmińsko -mazurskim:
1. W gminie Lidzbark: Kiełpiny, Tarczyny, obszar administracyjny 

miejscowości Ciechanówko na północ od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Kowaliki i Wąpiersk;

2. W gminie Rybno: Grądy, obszar administracyjny miejscowości 
Gronowo na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Wery i Ostaszewo;

2023.3.8.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

w powiecie działdowskim.
1. W gminie Grodziczno: Mroczenko, Mroczno, Rynek, Trzcin, 

obszar administracyjny miejscowości Nowe Grodziczno na 
południe od linii poprowadzonej przez miejscowości Mroczno i 
Dębień, obszar administracyjny miejscowości Ostaszewo na 
południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Mroczenko i Gronowo;

2. W gminie Kurzętnik: Bratuszewo, Kamionka, Kąciki, 
Krzemieniewo, Kurzętnik, Lipowiec, Małe Bałówki, Nielbark, 
Sugajenko, Tomaszewo, obszar administracyjny miejscowości 
Tereszewo na wschód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Otręba i Szafarnia, obszar administracyjny 
miejscowości Wielkie Bałówki na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Ciche i Nawra;

3. W gminie Nowe Miasto Lubawskie: Gwiździny, obszar 
administracyjny miejscowości Pacółtowo na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Kąciki i Tylice
w powiecie nowomiejskim

W województwie kujawsko-pomorskim:
1. W gminie Zbiczno: w granicach administracyjnych miejscowości 

Czyste Błota na wschód od drogi biegnącej z miejscowości 
Szafarnia przez miejscowość Tęgowiec do miejscowości Równica
w powiecie brodnickim.

PL-HPAI(P)-2023-00041
PL-HPAI(P)-2023-00056
PL-HPAI(P)-2023-00057
PL-HPAI(P)-2023-00060

W województwie lubuskim część gminy Lubiszyn w powiecie 
gorzowskim.
W województwie zachodniopomorskim część gminy Nowogródek 
Pomorski w powiecie mysliborskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
Zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.78399 / 14.95960, 52.78589 / 14.94661, 52.81904 / 
15.03863, 52.81641 / 15.00399

2023.3.10.

PL-HPAI(P)-2023-00053 W województwie lubuskim w powiecie gorzowskim w gminie 
Deszczno: Maszewo, Białobłocie, Dziersławice, Karnin, Łagodzin, 
Bolemin, Orzelec, Glinik, Deszczno, Osiedle Poznańskie.

2023.3.7.

PL-HPAI(P)-2023-00054
PL-HPAI(P)-2023-00065

W województwie łódzkim:

1. Część gminy Maków, część gminy Lipce Reymontowskie
w powiecie skierniewickim.

1. Część gminy Łyszkowice
w powiecie łowickim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 51.96132 
/ 19.96614

2023.3.20.

PL-HPAI(P)-2023-00058 W województwie lubuskim w powiecie krośnieńskim:
1. W gminie Krosno Odrzańskie: Czetowice, Bielów, Osiecznica, 

Łochowice od granicy administracyjnej miejscowości Bielów w 
kierunku północno-wschodnim przecinając ul. Widokową, 
następnie wzdłuż ul. Polnej i dalej ul. Plażową w kierunku 
północnym do granicy administracyjnej miejscowości Struga.

2. W gminie Bytnica: Struga - zachodnia część miejscowości na 
południowy zachód od cieku wodnego przechodzącego przez tę 
miejscowość, Budachów.

3. W gminie Maszewo: Skórzyn Skórzyn (na południe od drogi 
gminnej łączącej miejscowości Skórzyn i Budachów).

2023.3.7.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

PL-HPAI(P)-2023-00059 W województwie zachodniopomorskim:
1. Część gminy Gryfino: Borzym, Dołgie, Sobiemyśl, Skrzynice, 

Sobieradz, Chwarstnica, Osuch, Mielenko Gryfińskie, Pniewa,
2. Część gminy Banie: Różnowo

w powiecie gryfińskim.

2023.3.10.

PL-HPAI(P)-2023-00062 W województwie zachodniopomorskim:
1. W gminie Gryfino: Borzym, Dołgie, Sobiemyśl, Skrzynice, 

Sobieradz, Chwarstnica, Osuch, Mielenko Gryfińskie, Pniewa;
2. W gminie: Banie w powiecie gryfińskim – miejscowość: 

Różnowo.
w powiecie gryfińskim.

2023.3.17.

PL-HPAI(P)-2023-00063 W województwie lubuskim:
1. W gminie Krosno Odrzańskie: Czetowice, Bielów, Osiecznica, 

Łochowice;
2. W gminie Bytnica: Struga i Budachów,
3. W gminie Maszewo: Skórzyn

w powiecie krośnieńskim zawierające się w promieniu 3 km od 
współrzędnych GPS: 52.10042 / 15.07150

2023.3.13.

PL-HPAI(P)-2023-00064 W województwie śląskim:
1. Miasto na prawach powiatu Katowice na zachód od ulicy 

Owsianej przechodzącej w ulicę Panewnicką w kierunku 
zachodnim w dzielnicy Ligota-Panewniki;

2. Miasto na prawach powiatu Ruda Śląska na południe od drogi 
wojewódzkiej nr 902;

3. Miasto Mikołów na północ od drogi krajowej nr 81 przebiegającej 
od wschodniej granicy miasta Mikołów do skrzyżowania z ulicą 
Wojska Polskiego oraz na północ od drogi wojewódzkiej nr 927 
łączącej się z drogą wojewódzką nr 925 w kierunku zachodnio 
południowym w powiecie mikołowskim.

2023.3.15.

Tagállam: Szlovénia

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 39. 
cikkének megfelelően

SI-HPAI(P)-2023-00001 Municipality Cerklje na Gorenjskem: settlements Apno, 
Cerkljanska Dobrava, Cerklje na Gorenjskem, Glinje, Lahovče, 
Poženik, Pšata, Pšenična Polica, Spodnji Brnik, Šenturška Gora, 
Šmartno, Vašca, Viševca, Vopovlje, Zalog pri Cerkljah in Zgornji 
Brnik;
Municipality Komenda: settlements Breg pri Komendi, Klanec, 
Komendska Dobrava, Nasovče, Podboršt pri Komendi in Potok pri 
Komendi.

2023.3.19.
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B. rész

Az 1. és 3. cikkben említett felügyeleti körzetek az érintett tagállamokban*:

Tagállam: Belgium

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

BE-HPAI(P)-2023-00004 Those parts of the municipalities Aalst, Affligem, Asse, Buggenhout, 
Denderleeuw, Dendermonde, Dikbeek, Erpe-Mere, Haaltert, Hamme, 
Lebbeke, Lede, Liedekerke, Londerzeel, Meise, Merchtem, Opwijk and 
Ternat, extending beyond the area described in the protection zone 
and contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on 
WGS84 dec. coordinates long 4, 14828, lat 50, 9485.

2023.3.25.

Those parts of the municipalities Aalst, Asse, Lebbeke, Merchtem and 
Opwijk contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered 
on WGS84 dec. coordinates long 4, 14828, lat 50, 9485.

2023.3.17. – 
2023.3.25.

Tagállam: Csehország

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

South Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00013 Cep (617466); České Velenice (622711); Halámky (636827); Lipnice 
u Kojákovic (667790); Šalmanovice (761940); Krabonoš (705730); 
Nová Ves nad Lužnicí (705756); Nakolice (706248); Nové Hrady 
(706256); Štiptoň (706264); Údolí u Nových Hradů (706272); 
Veveří u Nových Hradů (706281); Buková u Nových Hradů 
(794511); Těšínov (766771); Nová Ves u Klikova (798614); 
Rapšach (739375); Bor (607266); Klikov (666262); Suchdol nad 
Lužnicí (759147); Tušť (771937);
Byňov (706191) – jihozápadní část katastrálního území, přičemž 
hranici tvoří směrem od severu silnice č. 154 směřující na jih a na 
ni navazující komunikace č. 15425 stáčející se mezi rybníky 
Jakulský a Byňovský k východní hranici katastrálního území;
Vyšné (88872) – jižní část katastrálního území, přičemž hranici tvoří 
komunikace č. 15014 směřující od západu katastrálního území 
směrem k východu katastrálního území.

2023.3.1.

Dvory nad Lužnicí (633925); Hranice u Nových Hradů (647888); 
Obora u Vyšného (788864); Hrdlořezy u Suchdola nad Lužnicí 
(648060);
Byňov (706191) – severovýchodní část katastrálního území, přičemž 
hranici tvoří směrem od severu silnice č. 154 směřující na jih a na ni 
navazující komunikace č. 15425 stáčející se mezi rybníky Jakulský a 
Byňovský k východní hranici katastrálního území;
Vyšné (88872) – severní část katastrálního území, přičemž hranici 
tvoří komunikace č. 15014 směřující od západu katastrálního 
území směrem k východu katastrálního území.

2023.2.21. – 
2023.3.1.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

Central Bohemian Region

CZ-HPAI(P)-2023-00018 Bdín (601225); Chrášťany u Rakovníka (654027); Janov (656879); 
Kalivody (662275); Kněževes u Rakovníka (666866); Kounov u 
Rakovníka (671151); Kozojedy (671894); Kroučová (675067); Lužná 
u Rakovníka (689378); Milostín (695122); Milý (695246); Mšec 
(700231); Mšecké Žehrovice (700240); Lhota pod Džbánem 
(700410); Mutějovice (700428); Nesuchyně (703826); Nové Strašecí 
(706744); Nový Dům (707279); Olešná u Rakovníka (710202); 
Chlum u Rakovníka (651443); Pochvalov (724955); Přerubenice 
(735051); Přílepy (736040); Rakovník (739081); Ruda u Nového 
Strašecí (743178); Řevničov (745383); Senomaty (747521); Smilovice 
(751022); Srbeč (752894); Svojetín (761184); Veclov u Svojetína 
(761192); Třeboc (770159); Třtice u Nového Strašecí (771171).

2023.3.30.

Hředle (648949); Krupá (675253); Krušovice (675415); Lišany u 
Rakovníka (684929).

2023.3.22. – 
2023.3.30.

CZ-HPAI(P)-2023-00017 Babice (600601); Březí u Říčan (613886); Čenětice (676543); 
Dobročovice (627313; Dobřejovice (627640); Dolní Jirčany (736414); 
Doubek (631035); Herink (627666); Hodkovice u Zlatníků (793213); 
Hole u Průhonic (733962); Horní Jirčany (658600); Chomutovice u 
Dobřejovic (627674); Jažlovice (745537); Jesenice u Prahy (658618); 
Klokočná (666467); Křenice u Prahy (675814); Křížkový Újezdec 
(676551); Kunice u Říčan (677230); Květnice (747751); Modletice u 
Dobřejovic (627682); Mukařov u Říčan (700321); Olešky (737470); 
Osnice (713279); Otice u Svojšovic (761460); Pacov u Říčan (717207); 
Petříkov u Velkých Popovic (720411); Popovičky (627704); Průhonice 
(733971); Předboř u Prahy (734225); Radějovice (737488); 
Radimovice u Velkých Popovic (720429); Říčany u Prahy (745456); 
Říčany-Radošovice (745511); Sibřina (747769); Sluštice (750808); 
Strančice (756067); Strašín u Říčan (756237); Stupice (747785); Sulice 
(759431); Světice u Říčan (760391); Svojšovice (761478); Škvorec 
(762733); Tehov u Říčan (765309); Tehovec (765317); Třebohostice u 
Škvorce (762741); Úvaly u Prahy (775738); Velké Popovice (779342); 
Vestec u Prahy (781029); Voděrádky (745529); Všechromy (787094); 
Všestary u Říčan (787396); Zdiměřice u Prahy (713287); Zlatá (793019).

2023.3.22.

Čestlice (623440); Kuří u Říčan (677647); Nupaky (623458). 2023.3.14. – 
2023.3.22.

Moravian-Silesian Region

PL-HPAI(P)-2023-00035
PL-HPAI(P)-2023-00037

Bohušov (606618); Dolní Povelice (630021); Karlov u Bohušova 
(606626); Kašnice u Bohušova (606642); Nová Ves u Bohušova 
(606651); Dívčí Hrad (626147); Sádek u Dívčího Hradu (626155); 
Bučávka (684805); Horní Povelice (643858); Liptaň (684813); 
Piskořov (693405); Osoblaha (713295); Matějovice (692328); Nový 
Les (750557); Víno (750531); Koberno (750514); Městys Rudoltice 
(750549); Pelhřimovy (750565); Ves Rudoltice (750522);
Město Albrechtice (693391) - východní část katastrálního území, kdy 
hranici tvoří silnice č. 57; Třemešná (770647) - východní část 
katastrálního území, kdy hranici tvoří silnice č. 57; Rudíkovy 
(770639) - východní část katastrálního území, kdy hranici tvoří 
silnice č. 57; Krásné Loučky (674770) - východní část katastrálního 
území, kdy hranici tvoří silnice č. 57; Krnov-Horní Předměstí 
(674737) - východní část katastrálního území, kdy hranici tvoří 
silnice č. 57.

2023.3.1.

Hrozová (648558), Rusín (743682). 2023.2.21. – 
2023.3.1.
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Prague

CZ-HPAI(P)-2023-00017 Běchovice (601527); Dolní Měcholupy (732541); Dolní Počernice 
(629952); Dubeč (633330); Háje (728233); Hájek u Uhříněvsi 
(773395); Horní Měcholupy (732583); Hostavice (731722); 
Hostivař (732052); Chodov (728225); Klánovice (665444); 
Koloděje (668508); Kunratice (728314); Kyje (731226); Malešice 
(732451); Petrovice (732613); Písnice (720984); Strašnice 
(731943); Šeberov (762130); Štěrboholy (732516); Újezd nad Lesy 
(773778); Újezd u Průhonic (773999);
Záběhlice (732117).

2023.3.22.

Benice (602582); Kolovraty (668591); Královice (672629); Křeslice 
(676071); Lipany (668605); Nedvězí u Říčan (702323); Pitkovice 
(773417); Uhříněves (773425).

2023.3.14. – 
2023.3.22.

Plzeň Region

CZ-HPAI(P)-2023-00014 Babice u Holubče (641375); Bělá nad Radbuzou (601624); 
Bernartice u Stráže (602701); Bezděkov u Třemešného (770655); 
Bohuslav (678848); Boječnice (607291); Bonětice (710261); 
Bonětičky (710270); Borek u Tachova (602710); Borovany u Boru 
(607312); Čečín (601641); Čečkovice (607321); Černá Hora u Bělé 
nad Radbuzou (601659); Darmyšl (754731); Dehetná (602728); 
Doly u Boru (607339); Doubravka u Bělé nad Radbuzou (601667); 
Dubec (770663); Holostřevy (641308); Holubeč (641383); Jemnice 
u Tisové (767204); Kosov u Boru (607347); Kurojedy (677604); 
Labuť (678830); Lhota u Tachova (715964); Libosváry (781631); 
Lužná u Boru (607355); Malé Dvorce (778729); Málkov u Přimdy 
(736091); Málkovice (677612); Mělnice (641391); Mchov 
(754641); Mlýnec pod Přimdou (773816); Nové Sedliště (754650); 
Olešná (710288); Ostrov u Tachova (715972); Pavlíkov u 
Třemešného (770671); Prostiboř (733717); Přes (641405); Přimda 
(736112); Racov (754749); Rájov u Třískolup (771112); Skařez 
(641413); Skviřín (607380); Staré Sedliště (754668); Staré Sedlo u 
Tachova (754757); Strachovice u Bernartic (602736); Tisová u 
Tachova (767221); Třemešné (770680); Třískolupy pod Přimdou 
(771121); Újezd pod Přimdou (773824); Úšava (754676); Velké 
Dvorce (778737); Vidice (781657).

2023.3.3.

Bor u Tachova (607304); Jadruž (778702); Kundratice u Přimdy 
(778711); Souměř (756351); Stráž u Tachova (756369); Vysočany 
u Boru (607398).

2023.2.23. – 
2023.3.3.

Ústí nad Labem Region

CZ-HPAI(P)-2023-00018 Dolní Ročov (740241); Domoušice (631019); Horní Ročov 
(740250); Konětopy u Pnětluk (722758); Pnětluky (722766); 
Solopysky (752436); Úlovice (740268).

2023.3.30.
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Vysočina Region

CZ-HPAI(P)-2023-00015
CZ-HPAI(P)-2023-00016

Břevnice (613843); Dolní Krupá u Havlíčkova Brodu (629405); 
Dolní Město (629740); Březinka u Havlíčkova Brodu (723410); 
Havlíčkův Brod (637823); Klanečná (723452); Perknov (637955); 
Poděbaby (723479); Šmolovy u Havlíčkova Brodu (693987); 
Veselice u Havlíčkova Brodu (723487); Zbožice (667234); Horní 
Krupá u Havlíčkova Brodu (643157); Hurtova Lhota (723444); 
Kejžlice (664731); Český Dvůr (667196); Knyk (667200); Bezděkov 
u Krásné Hory (603554); Bratroňov (673447); Broumova Lhota 
(612839); Čekánov (673455); Kojkovice (673463); Kojkovičky 
(673471); Krásná Hora (673480); Volichov (673501); Kvasetice u 
Květinova (678252); Květinov (678261); Radňov u Květinova 
(738166); Petrkov (683914); Lipnice nad Sázavou (684198); Lučice 
(688282); Malčín (690431); Michalovice u Havlíčkova Brodu 
(693979); Nová Ves u Světlé nad Sázavou (705985); Olešná u 
Havlíčkova Brodu (710296); Pohleď (736236); Příseka u Světlé nad 
Sázavou (736244); Radostín u Havlíčkova Brodu (738361); Skuhrov 
u Havlíčkova Brodu (749036); Služátky (736252); Horní Bohušovice 
(760480); Lipnička (684228); Radostovice u Lipničky (684228); 
Světlá nad Sázavou (760510); Závidkovice (760536); Tis u Habrů 
(767051); Jedouchov (658111); Věž (781321).

2023.3.19.

Mozolov u Krásné Hory (673498); Babice u Okrouhlice (709620), 
Chlístov u Okrouhlice (709638); Okrouhlice (709654); Olešnice u 
Okrouhlice (709662); Vadín (709671); Veselý Žďár (780961).

2023.3.11. – 
2023.3.19.

Tagállam: Németország

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
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alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

BAYERN

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00202

Landkreis Kelheim
Flächen südlich der Ortsteile Eck und Prügl im Gemeindebereich 
Herrngiersdorf

2023.3.16.

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00279

Landkreis Kelheim
Betroffen sind Gemeinden oder Teile der Gemeinden Elsendorf, 
Gemarkung Mitterstetten, Gemeinde Wildenberg, Gemeinde 
Kirchdorf, Gemeinde Rohr in Niederbayern, Gemeinde Langquaid, 
Gemarkung Adlhausen und Langquaid, Gemeinde Herrngiersdorf, 
Gemeinde Siegenburg, Gemarkung Tollbach, Gemeinde Hausen, 
Gemarkung Herrnwahlthann, Ortsteil Naffenhofen

2023.3.24.

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00202

Landkreis Landshut
Betroffen sind Gemeinden oder Teile der Gemeinden Ergoldsbach, 
Hohenthann, Neufahrn in Niederbayern, Bayerbach bei Ergoldsbach, 
Postau, Essenbach, Ergolding, Rottenburg a.d. Laaber

2023.3.16.

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00279

Landkreis Landshut
Betroffen sind Teile der Gemeinde Rottenburg a.d. Laaber

2023.3.16. – 
2023.3.24.
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Landkreis Landshut
betroffen sind Gemeinden oder Teile der Gemeinden Hohenthann, 
Neufahrn in Niederbayern, Rottenburg a.d. Laaber, Pfeffenhausen, 
Weihmichl

2023.3.24.

AT-HPAI(P)-2023-00003 Landkreis Rottal-Inn
Gemeinden:
Julbach
Kirchdorf
Simbach am Inn

2023.3.5.

AT-HPAI(P)-2023-00003 Landkreis Altötting
Stadt Burghausen:
Beginnend an der Landesgrenze an der Bruckgasse verläuft die Grenze 
der Überwachungszone östlich des Stadtplatzes, des Ludwigsbergs 
und der Marktlerstraße auf dem Stadtgebiet Burghausen. Daran 
anschließend östlich der B20 bis zur Gemeindegrenze Burghausen 
Haiming.
Gemeinde Haiming,
Gemeinde Stammham: Innauen südlich der B12

2023.3.5.

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00202

Landkreis Straubing-Bogen
Marktgemeinde Mallersdorf-Pfaffenberg
Ortsteile: Berghausen bei Pfaffenberg, Breitenhart, Galling bei 
Oberhaselbach, Hagenauer Hof, Hainkirchen, Hirschenkreuth, bei 
Schöfbach, Klause bei Neufahrn in Niederbayern, Kumpfmühle bei 
Oberhaselbach, Markt-Mühle, Mitterhaselbach, Neuburg bei 
Neufahrn in Niederbayern, Niederlindhart, Oberellenbach bei 
Neufahrn in Niederbayern, Oberhaselbach bei Mallersdorf- 
Pfaffenberg, Oberhausen bei Oberhaselbach, Oberlindhart, 
Pfaffenberg (Mallersdorf-Pfaffenberg), Pisat, Roith bei Neufahrn in 
Niederbayern, Schierlmühle, Schöfbach bei Neufahrn in 
Niederbayern, Steinrain bei Mallersdorf-Pfaffenberg, Unterellenbach 
bei Neufahrn in Niederbayern, Unterhaselbach bei Mallersdorf- 
Pfaffenberg, Unterhausen bei Mallersdorf-Pfaffenberg, Wagensonn, 
Waldhof bei Neufahrn in Niederbayern, Wasch-Mühle, Weilnberg, 
Weinberg bei Mallersdorf-Pfaffenberg, Westen bei Pfaffenberg, 
Winkl bei Oberellenbach, Winklmühle bei Neufahrn in 
Niederbayern, Winklroh

2023.3.16.

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00279

Landkreis Straubing-Bogen
Betroffen ist der Ortsteil Oberhausen bei Oberhaselbach der 
Marktgemeinde Mallersdorf-Pafffenberg

2023.3.24.

BREMEN

DE-HPAI(P)-2023-00010 Bremerhaven
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
8.550178 / 53.668897. Betroffen sind Leherheide-West, 
Königsheide, Fehrmoor inklusive der Enklave Fehrmoor, 
Weddewarden sowie im nördlichen Teil der stadtbremischen 
Überseehäfen.

2023.3.23.
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NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2023-00016 Landkreis Cloppenburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
7.512968 / 52.701149. Betroffen sind Teile der Gemeinde Löningen.

2023.3.27.

DE-HPAI(P)-2023-00010 Landkreis Cuxhaven
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
8.550178 / 53.668897. Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Wurster Nordseeküste und Geestland.

2023.3.23.

Landkreis Cuxhaven
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
8.550178 / 53.668897. Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Wurster Nordseeküste und Geestland.

2023.3.15. – 
2023.3.23.

DE-HPAI(P)-2023-00016 Landkreis Emsland
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
7.512968 / 52.701149. Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Dohren, Geeste, Gersten, Groß Berßen, Haselünne, Herzlake, Hüven, 
Klein Berßen, Lähden, Stavern und der Stadt Meppen.

2023.3.27.

Landkreis Emsland
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
7.512968 / 52.701149. Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Haselünne und Lähden.

2023.3.19. – 
2023.3.27.

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00120

Landkreis Harburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
9.904805 / 53.439255. Betroffen sind Teile der Gemeinden 
Rosengarten und Seevetal.

2023.3.14.

Landkreis Harburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
9.904805 / 53.439255. Betroffen sind Teile der Gemeinden Appel, 
Buchholz in der Nordheide, Neu-Wulmstorf, Rosengarten und 
Seevetal.

2023.3.6. – 
2023.3.14.

Landkreis Stade
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
9.904805 / 53.439255. Betroffen sind Teile der Stadt Buxtehude

2023.3.14.

NORDRHEIN-WESTFALEN

DE-HPAI(P)-2023-00009 Kreis Paderborn
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.454131 51.772199)
Betroffen sind Teile:
– des Kreises Gütersloh mit der Stadt Rietberg
des Kreises Paderborn mit der Stadt Delbrück

2023.3.14. – 
2023.3.22.

Kreis Paderborn
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb (GPS-Koordinaten 
8.454131 51.772199)
Betroffen sind Teile:
– des Kreises Gütersloh mit den Städten Rietberg, Rheda-Wiedenb

rück und Verl und der Gemeinde Langenberg
– des Kreises Paderborn mit den Städten Delbrück und Salzkotten 

und der Gemeinde Hövelhof
des Kreises Soest mit den Städten Lippstadt und Geseke

2023.3.22.
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SACHSEN-ANHALT

DE-HPAI(P)-2023-00008 Altmarkkreis Salzwedel
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
11.32135656866158/ 52.36126468234563
Betroffen ist die Gemeinde Hansestadt Gardelegen mit den Ortsteilen 
Parleib, Jeseritz, Potzehne und Roxförde.

2023.3.6.

Landkreis Börde
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
11.32135656866158/ 52.36126468234563
Betroffen sind Teile der Einheitsgemeinde Haldensleben, der 
Verbandsgemeinde Flechtingen, der Verbandsgemeinde Oebisfelde- 
Weferlingen und der Verbandsgemeinde Elbe-Heide.

2023.3.6.

SCHLESWIG-HOLSTEIN

DE-HPAI(P)-2023-00011 Ostholstein
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
10.709607/ 54.287553
Teile der Gemeinden Harmsdorf, Kasseedorf, Lensahn, Malente, 
Oldenburg in Holstein, Schönwalde am Bungsberg

2023.3.25.

Ostholstein
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
10.709607/ 54.287553
Teile der Gemeinde Wangels die nicht zur Schutzzone gehören

2023.3.17. – 
2023.3.25.

Plön
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
10.709607/ 54.287553
Gesamtfläche der Gemeinden Högsdorf, Howacht, Kletkamp
Teile der Gemeinden Behrensdorf, Dannau, Helmsdorf, Kirchnüchel, 
Klamp, Lütjenburg, Panker

2023.3.25.

Plön
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb GPS-Koordinaten
10.709607/ 54.287553
Teile der Gemeinde Blekendorf die nicht zur Schutzzone gehören

2023.3.17. – 
2023.3.25.

THÜRINGEN

DE-HPAI(NON-P)- 
2023-00117

Landkreis Eichsfeld
Gemeinde Niederorschel mit den Ortsteilen Deuta, Vollenborn, 
Gerterode
Stadt Leinefelde-Worbis mit den Ortsteilen Adelsborn, Beinrode, 
Beuren, Birkungen, Bodenstein, Breitenbach, Breitenholz, 
Kallmerode, Kaltohmfeld, Kirchohmfeld, Kirchworbis, Leinefelde, 
Wintzingerode, Worbis
Verwaltungsgemeinschaft Eichsfeld-Wipperaue mit Breitenworbis 
mit den Ortsteilen Ascherode, Bernterode + Bernterode/Schacht, 
Buhla, Haynrode, Kirchworbis
Landgemeinschaft Stadt Dingelstädt mit den Ortsteilen Beberstedt, 
Bickenriede, Dingelstädt, Helmsdorf, Hüpstedt, Reifenstein, 
Silberhausen, Zella

2023.3.3.

Landkreis Eichsfeld
Gemeinde Niederorschel mit den Ortsteilen Niederorschel, 
Rüdingershagen, Kleinbartloff, Hausen sowie die Gemeinde Gernrode

2023.2.23. – 
2023.3.3.

Landkreis Kyffhäuserkreis
Gemeinde Helbedündorf mit den Ortsteilen Keula, Friedrichsrode 2023.3.3.
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Landkreis Nordhausen
Gemeinde Sollstedt mit den Ortsteilen Rehungen und Wülfingerode 2023.3.3.

Landkreis Unstrut-Hainich-Kreis
Gemeinde Unstruttal mit den Ortsteilen Zaunröden, Kleinkeula, 
Sollstedt, Eigenrode, Horsmar

2023.3.3.

Tagállam: Spanyolország

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
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cikkének megfelelően

ES-HPAI(P)-2023-00001 Those parts in the province of Lérida of the comarca of Garrigues 
beyond the area described in the protection zone and contained 
within a circle of a radius of 10 kilometres, centered on UTM 30, 
ETRS89 coordinates long 0,9239914, lat 41,5618374

2023.3.10.

Those parts in the province of Lérida of the comarca of Garrigues 
contained within a circle of a radius of 3 kilometres, centered on 
UTM 30, ETRS89 coordinates long 0,9239914, lat 41,5618374

2023.3.2. – 
2023.3.10.

Tagállam: Franciaország

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

Département: Côtes-d'Armor (22)

FR-HPAI(P)-2023-00035
FR-HPAI(P)-2023-00037
FR-HPAI(P)-2023-00038
FR-HPAI(P)-2023-00039
FR-HPAI(P)-2023-00040
FR-HPAI(P)-2023-00045
FR-HPAI(P)-2023-00046
FR-HPAI(P)-2023-00047
FR-HPAI(P)-2023-00048
FR-HPAI(P)-2023-00049
FR-HPAI(P)-2023-00050
FR-HPAI(P)-2023-00051
FR-HPAI(P)-2023-00053
FR-HPAI(P)-2023-00054
FR-HPAI(P)-2023-00055
FR-HPAI(P)-2023-00056
FR-HPAI(P)-2023-00057
FR-HPAI(P)-2023-00058
FR-HPAI(P)-2023-00061

BOQUEHO
BOURBRIAC
CANIHUEL
KERIEN
KERPERT
MAGOAR
LA HARMOYE
LANRIVAIN
LANRODEC
LE HAUT-CORLAY
LE LESLAY
LE VIEUX-BOURG
SAINT-ADRIEN
SAINT-GILLES-PLIGEAUX
CORLAY
PLUSSULIEN
SAINT-IGEAUX
SAINT-MAYEUX
BON REPOS SUR BLAVET
PLOUNEVEZ-QUINTIN

2023.3.29.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

SAINT-MARTIN-DES-PRES
SAINT-GILLES-VIEUX-MARCHE
SAINT-NICOLAS-DU-PÉLEM
ALLINEUC
CAUREL
COADOUT
MERLEAC
LANFAINS
LE BODEO
PLAINE HAUTE
QUINTIN
SAINT AGATHON
SAINT BRANDAN
SAINT DONAN
SAINTE TREPHINE
COHINIAC
LE FOEIL
CHATELAUDREN PLOUAGAT
PLOEUC L'HERMITAGE
PLOUMAGOAR
PLOUVARA
SAINT JEAN KERDANIEL
CAUREL

SAINT CONNAN
KERPERT
PLÉSIDY
SAINT-GILLES-PLIGEAUX
SEVEN-LÉHART
BOQUEHO
LANDRODEC
LA HARMOYE
LANFAINS
LE FOEIL
LE VIEUX BOURG
SAINT ADRIEN
SAINT BIHY
SAINT FIACRE
SAINT GILDAS
SAINT GILLES PLIGEAUX
SAINT PEVER

2023.3.21. – 
2023.3.29.

FR-HPAI(P)-2023-00014
FR-HPAI(P)-2023-00036

BEGARD
BRELIDY
CAOUENNEC LANVEZEAC
COATREVEN
KERMARIA SULARD
KERMOROCH
LA ROCHE DERRIEN
LANDEBEARON
LONGOAT
LANMERIN
LANNION
LE VIEUX MARCHE
LOUANNEC
LOUARGAT
MINIHY TREGUIER
PEDERNEC
PLOEZAL

2023.3.5.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

PLOUARET
PLOUBEZRE
PLOUEC DU TRIEUX
PLOUECH
PLOUMILLIAU
PLOUZELAMBRE
PLUZUNET
POMMERIT JAUDY
QUENPERVEN
ROSPEZ
RUNAN
SAINT LAURENT
SAINT QUAY PERROS
SQUIFFIEC
TONQUEDEC
TREGROM
TREZENY

CAVAN
PRAT
COATASCORN
BERHET
MANTALLOT
BEGARD
PLUZUNET

2023.2.25. – 
2023.3.5.

Département: Creuse (23)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00005

BASVILLE
BEISSAT
CROCQ
MAGNAT-L'ÉTRANGE
MALLERET
SAINT-AGNANT-PRÈS-CROCQ
SAINT-GEORGES-NIGREMONT
SAINT-MARTIAL-LE-VIEUX
SAINT-MAURICE-PRÈS-CROCQ
SAINT-MERD-LA-BREUILLE
SAINT-ORADOUX-DE-CHIROUZE

2023.3.2.

FLAYAT 2023.2.22. – 
2023.3.2.

Département: Gers (32)

FR-HPAI(P)-2023-00052
FR-HPAI(P)-2023-00059

CASTERON
CASTET-ARROUY
GIMBREDE
MAUROUX
PLIEUX
SAINT-CREAC
L'ISLE BOUZON
LECTOURE
SAINT CLAR
SAINTE MERE

2023.3.27.

FLAMARENS
PEYRECAVE
SAINT-ANTOINE

2023.3.19. – 
2023.3.27.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

Département: Loire-Atlantique (44)

FR-HPAI(P)-2022-01466
FR-HPAI(P)-2022-01591
FR-HPAI(P)-2022-01592
FR-HPAI(P)-2022-01609
FR-HPAI(P)-2022-01616
FR-HPAI(P)-2023-00001
FR-HPAI(P)-2023-00015
FR-HPAI(P)-2023-00009
FR-HPAI(P)-2023-00028
FR-HPAI(P)-2022-01498
FR-HPAI(P)-2022-01554
FR-HPAI(P)-2022-01504
FR-HPAI(P)-2023-00010
FR-HPAI(P)-2023-00021

AIGREFEUILLE SUR MAINE
ANCENIS SANIT GEREON
LE BIGNON
LA BOISSIERE DU DORE
BOUAYE
BOUGUENAIS
BOUSSAY
CELLIER
CHÂTEAU THEBAUD
LA CHEVROLIERE
CLISSON
DIVATTE SUR LOIRE
GENESTON
GETIGNE
GORGES
LANDREAU
LA LIMOUZINIERE
LOROUX BOTTEREAU
LOIREAUXENCE
MACHECOUL SAINT MEME
MAISDON SUR SEVRE
LA MARNE
MONNIERES
MONTBERT
MOUZILLON
OUDON
PAULX
LA PLANCHE
PONT SAINT MARTIN
LA REGRIPIERE
REZE
LA REMAUDIERE
REMOUILLE
SAINT AIGNAN DE GRANDLIEU
SAINT COLOMBIAN
SAINT ETIENNE DE MER MORTE
SAINT HILAIRE DE CLISSON
SAINT JULIEN DE CONCELLES
SAINT LUMINE DE CLISSON
SAINT LUMINE DE COUTAIS
SAINT PHILBERT DE GRAND LIEU
LES SORINIERES
VAIR SUR LOIRE
VALLET
VALLONS DE L'ERDRE

2023.3.2.

Departement: Maine-et-Loire (49)

FR-HPAI(P)-2022-01457
FR-HPAI(P)-2022-01471
FR-HPAI(P)-2022-01472
FR-HPAI(P)-2022-01483
FR-HPAI(P)-2022-01485
FR-HPAI(P)-2022-01486
FR-HPAI(P)-2022-01487
FR-HPAI(P)-2022-01489
FR-HPAI(P)-2022-01496
FR-HPAI(P)-2022-01498

BÉGROLLES-EN-MAUGES
CHANTELOUP-LES-BOIS
CHEMILLÉ-EN-ANJOU
CHEMILLÉ-EN-ANJOU
CHEMILLÉ-EN-ANJOU
CHEMILLÉ-EN-ANJOU
CHEMILLÉ-EN-ANJOU
CHEMILLÉ-EN-ANJOU
CHOLET
CLÉRÉ-SUR-LAYON

2023.3.2.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

FR-HPAI(P)-2022-01506
FR-HPAI(P)-2022-01511
FR-HPAI(P)-2022-01512
FR-HPAI(P)-2022-01516
FR-HPAI(P)-2022-01518
FR-HPAI(P)-2022-01519
FR-HPAI(P)-2022-01524
FR-HPAI(P)-2022-01458
FR-HPAI(P)-2022-01467
FR-HPAI(P)-2022-01535
FR-HPAI(P)-2022-01545
FR-HPAI(P)-2022-01547
FR-HPAI(P)-2022-01549
FR-HPAI(P)-2022-01548
FR-HPAI(P)-2022-01564
FR-HPAI(P)-2022-01571
FR-HPAI(P)-2022-01573
FR-HPAI(P)-2022-01578
FR-HPAI(P)-2022-01579
FR-HPAI(P)-2022-01580
FR-HPAI(P)-2022-01586
FR-HPAI(P)-2022-01594
FR-HPAI(P)-2022-01603
FR-HPAI(P)-2023-00016
FR-HPAI(P)-2023-00022

LA PLAINE
LA SÉGUINIÈRE
LA TESSOUALE
LE MAY-SUR-EVRE
LE PUY-SAINT-BONNET
LES CERQUEUX-SOUS-PASSAVANT
NUEIL-SUR-LAYON
EN ENTIER
EN ENTIER
CHAUDRON-EN-MAUGES
LA BOISSIÈRE-SUR-EVRE
LA CHAUSSAIRE
LA SALLE-ET-CHAPELLE-AUBRY
MONTREVAULT-SUR-EVRE
MONTREVAULT-SUR-EVRE
MONTREVAULT-SUR-EVRE
MONTREVAULT-SUR-EVRE
MONTREVAULT-SUR-EVRE
MONTREVAULT-SUR-EVRE
NUAILLÉ
PASSAVANT-SUR-LAYON
SAINT-CHRISTOPHE-DU-BOIS
SAINT-LÉGER-SOUS-CHOLET
LE LONGERON
SAINT-CRESPIN-SUR-MOINE
SAINT-GERMAIN-SUR-MOINE
TILLIÈRES
SOMLOIRE
TOUTLEMONDE
TRÉMENTINES

ANDREZÉ
BEAUPRÉAU
GESTÉ
JALLAIS
LA CHAPELLE-DU-GENÊT
LA JUBAUDIÈRE
LA POITEVINIÈRE
LE PIN-EN-MAUGES
SAINT-PHILBERT-EN-MAUGES
VILLEDIEU-LA-BLOUÈRE
LA ROMAGNE
LE FIEF-SAUVIN
LA RENAUDIÈRE
MONTFAUCON-MONTIGNÉ
ROUSSAY
SAINT-ANDRÉ-DE-LA-MARCHE
SAINT-MACAIRE-EN-MAUGES
TORFOU
LES CERQUEUX
YZERNAY

2023.2.21. – 
2023.3.2.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

Departement: Manche (50)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00095

DUCEY-LES CHERIS
ISIGNY-LE-BUAT
JUILLEY
MONTJOIE-SAINT-MARTIN
POILLEY
SAINT-BRICE-DE-LANDELLES
SAINT-HILAIRE-DU-HARCOUET
SAINT-JAMES
SAINT-SENIER-DE-BEUVRON

2023.3.18.

HAMELIN
SAINT-AUBIN-DE-TERREGATTE
SAINT-LAURENT-DE-TERREGATTE

2023.3.10. – 
2023.3.18.

Département : Orne (61)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00062

BIZOU
COUR-MAUGIS SUR HUISNE
COMBLOT
CORBON
COURGEOUT
FEINGS
LONGNY-LES-VILLAGES
MAUVES-SUR-HUISNE
MORTAGNE-AU-PERCHE
PARFONDEVAL
LE PIN-LA-GARENNE
REVEILLON
SAINT-DENIS-SUR-HUISNE
SAINT-HILAIRE-LE-CHATEL
SAINT-LANGIS-LES-MORTAGNE
TOUROUVRE-AU-PERCHE
VILLIERS-SOUS-MORTAGNE

2023.3.8.

LA CHAPELLE-MONTLIGEON
COURGEON
LOISAIL
SAINT-MARD-DE-RÉNO

2023.2.28. – 
2023.3.8.

Département: Deux-Sèvres (79)

FR-HPAI(P)-2022-01411
FR-HPAI(P)-2022-01415
FR-HPAI(P)-2022-01414
FR-HPAI(P)-2022-01417
FR-HPAI(P)-2022-01430
FR-HPAI(P)-2022-01436
FR-HPAI(P)-2022-01428
FR-HPAI(P)-2022-01447
FR-HPAI(P)-2022-01448
FR-HPAI(P)-2022-01477
FR-HPAI(P)-2022-01450
FR-HPAI(P)-2022-01475
FR-HPAI(P)-2022-01474
FR-HPAI(P)-2022-01482
FR-HPAI(P)-2022-01484
FR-HPAI(P)-2022-01473
FR-HPAI(P)-2022-01502
FR-HPAI(P)-2022-01504

ADILLY
AMAILLOUX
ARDIN
ARGENTON-L’EGLISE
BECELEUF
LE BEUGNON
BOUILLE-LORETZ
LA CHAPELLE-THIREUIL
CHICHE
CLESSÉ
COULONGES-SUR-L’AUTIZE
COULONGES-THOUARSAIS
FAYE-L’ABESSE
FÉNERY
FENIOUX
LA FORÊT-SUR-SÈVRE
GEAY
LUCHE-THOUARSAIS

2023.3.2.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

FR-HPAI(P)-2022-01515
FR-HPAI(P)-2022-01499
FR-HPAI(P)-2022-01521
FR-HPAI(P)-2022-01522
FR-HPAI(P)-2022-01532
FR-HPAI(P)-2022-01541
FR-HPAI(P)-2022-01534
FR-HPAI(P)-2022-01538
FR-HPAI(P)-2022-01544
FR-HPAI(P)-2022-01569
FR-HPAI(P)-2022-01587
FR-HPAI(P)-2022-01588

MAUZE-THOUARSAIS
MONCOUTANT
MOUTIERS-SOUS-CHANTEMERLE
POUGNE-HÉRISSON
PUIHARDY
SAINT-AUBIN-LE-CLOUD
SAINT-GERMAIN-DE-LONGUE-CHAUME
SAINT-JOUIN-DE-MILLY
SAINT-LAURS
SAINT-MAIXENT-DE-BEUGNE
SAINT-MAURICE-ETUSSON
SAINT-POMPAIN
SCILLÉ
SECONDIGNY
VILLIERS-EN-PLAINE
VOULMENTIN

L'ABSIE
ARGENTONNAY
BOISME
BRESSUIRE
BRETIGNOLLES
LE BREUIL-BERNARD
LE BUSSEAU
CERIZAY
CHANTELOUP
LA CHAPELLE-SAINT-ETIENNE
LA CHAPELLE-SAINT-LAURENT
CIRIERES
COMBRAND
COURLAY
GENNETON
LARGEASSE
MAULEON
MONTRAVERS
NEUVY-BOUIN
NUEIL-LES-AUBIERS
LA PETITE-BOISSIERE
LE PIN
PUGNY
SAINT-AMAND-SUR-SEVRE
SAINT-ANDRE-SUR-SEVRE
SAINT-AUBIN-DU-PLAIN
SAINT-PAUL-EN-GATINE
SAINT PIERRE DES ECHAUBROGNES
TRAYES
VAL-EN-VIGNES
VERNOUX-EN-GATINE

2023.2.22. – 
2023.3.2.

FR-HPAI(P)-2023-00019 AVON
CHANTECORPS
CHENAY
CHEY
CLAVE
LA COUARDE
COUTIERES
EXIREUIL
EXOUDUN
FOMPERRON

2023.3.15.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

LES FORGES
MENIGOUTE
LA MOTTE-SAINT-HERAY
NANTEUIL
REFFANNES
SAINTE-EANNE
SAINT-GERMIER
SAINT-MAIXENT-L’ECOLE
SAINT-MARTIN-DE-SAINT-MAIXENT
SAINT-MARTIN-DU-FOUILLOUX
SEPVRET
SOUVIGNE
VASLES
VAUSSEROUX
VAUTEBIS

BOUGON
PAMPROUX
SALLES
SOUDAN

2023.3.7. – 
2023.3.15.

FR-HPAI(P)-2022-01617 LAGEON
VIENNAY 2023.3.15.

Département: Tarn-et-Garonne (82)

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00064

BOULOC
FAUROUX
LAFRANCAISE
MIRAMONT DE QUERCY
MOISSAC
MONTAGUDET
MONTBARLA
MONTESQUIEU
SAINTE JULIETTE
SAINT NAZAIRE DE VALENTANE
SAUVETERRE
TOUFFAILLES
TREJOULS
VAZERAC

2023.3.4.

CAZES MONDENARD
DURFORT LACAPELETTE
LAUZERTE
SAINT AMANS DE PELLAGAL

2023.2.24. – 
2023.3.4.

FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00052
FR-HPAI(NON-P)- 
2023-00060

ASQUES
BALIGNAC
CAUMONT
DONZAC
DUNES
ESPALAIS
GOLFECH
GOUDOURVILLE
GRAMONT
LAVIT
MALAUSE
MERLES
MONTGAILLARD
LE PIN
POMMEVIC

2023.3.26.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

PUYGAILLARD DE LOMAGNE
SAINT ARROUMEX
SAINT CIRICE
SAINT LOUP
SAINT MICHEL
SAINT NICOLAS DE LA GRAVE
SISTELS
VALENCE

AUVILLAR
BARDIGUES
CASTERA BOUZET
LACHAPELLE
MANSONVILLE
MARSAC
POUPAS
SAINT JEAN DU BOUZET

2023.3.18. – 
2023.3.26.

Département: Vaucluse (84)

FR-HPAI(P)-2022-01620 ALTHEN-DES-PALUDS
AUBIGNAN
AVIGNON
BEAUMES-DE-VENISE
BEDARRIDES
CARPENTRAS
CHATEAUNEUF-DE-GADAGNE
CHATEAUNEUF-DU-PAPE
COURTHEZON
ENTRAIGUES-SUR-LA-SORGUE
JONQUERETTES
JONQUIERES
LORIOL-DU-COMTAT
MONTEUX
MORIERES-LES-AVIGNON
ORANGE
PERNES-LES-FONTAINES
LE PONTET
SAINT-SATURNIN-LES-AVIGNON
SARRIANS
SORGUES
LE THOR
VEDENE
VELLERON

2023.3.10.

ALTHEN-DES-PALUDS
BEDARRIDES
ENTRAIGUES-SUR-LA-SORGUE
MONTEUX
SORGUES

2023.3.2. – 
2023.3.10.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

Département: Vendée (85)

FR-HPAI(P)-2022-01424
FR-HPAI(P)-2022-01426
FR-HPAI(P)-2022-01438
FR-HPAI(P)-2022-01440
FR-HPAI(P)-2022-01441
FR-HPAI(P)-2022-01442
FR-HPAI(P)-2022-01446
FR-HPAI(P)-2022-01451
FR-HPAI(P)-2022-01454
FR-HPAI(P)-2022-01455
FR-HPAI(P)-2022-01456
FR-HPAI(P)-2022-01459
FR-HPAI(P)-2022-01460
FR-HPAI(P)-2022-01461
FR-HPAI(P)-2022-01462
FR-HPAI(P)-2022-01463
FR-HPAI(P)-2022-01464
FR-HPAI(P)-2022-01469
FR-HPAI(P)-2022-01470
FR-HPAI(P)-2022-01478
FR-HPAI(P)-2022-01479
FR-HPAI(P)-2022-01488
FR-HPAI(P)-2022-01490
FR-HPAI(P)-2022-01491
FR-HPAI(P)-2022-01493
FR-HPAI(P)-2022-01494
FR-HPAI(P)-2022-01495
FR-HPAI(P)-2022-01500
FR-HPAI(P)-2022-01503
FR-HPAI(P)-2022-01507
FR-HPAI(P)-2022-01508
FR-HPAI(P)-2022-01509
FR-HPAI(P)-2022-01510
FR-HPAI(P)-2022-01513
FR-HPAI(P)-2022-01514
FR-HPAI(P)-2022-01520
FR-HPAI(P)-2022-01525
FR-HPAI(P)-2022-01527
FR-HPAI(P)-2022-01528
FR-HPAI(P)-2022-01529
FR-HPAI(P)-2022-01530
FR-HPAI(P)-2022-01531
FR-HPAI(P)-2022-01533
FR-HPAI(P)-2022-01537
FR-HPAI(P)-2022-01539
FR-HPAI(P)-2022-01540
FR-HPAI(P)-2022-01542
FR-HPAI(P)-2022-01543
FR-HPAI(P)-2022-01546
FR-HPAI(P)-2022-01551
FR-HPAI(P)-2022-01552
FR-HPAI(P)-2022-01553
FR-HPAI(P)-2022-01555
FR-HPAI(P)-2022-01556
FR-HPAI(P)-2022-01557
FR-HPAI(P)-2022-01583

SAINT HILAIRE DES LOGES au sud de la D745
FOUSSAIS PAYRE a l'ouest de la D49
FAYMOREAU
MARILLET
ANTIGNY
BOURNEAU
CEZAIS
FONTENAY-LE-COMTE
L'ORBRIE
LA CHATAIGNERAIE
LA TARDIERE
LOGE-FOUGEREUSE
MARSAIS-SAINTE-RADEGONDE
SAINT-MARTIN-DE-FRAIGNEAU
SAINT-MAURICE-DES-NOUES
SAINT-PIERRE-DU-CHEMIN
SERIGNE
PISSOTTE
MARVENT
NIEUL-SUR-L'AUTISTE
PUY-DE-SERRE
SAINT-HILAIRE-DE-VOUST
VOUVANT
SAINT-MICHEL-LE-CLOUCQ
XANTON-CHASSENON
SAINT HILAIRE DES LOGES au nord de la D745
FOUSSAIS PAYRE à l'est de la D49
BREUIL-BARRET
LA CHAPELLE-AUX-LYS
LOGE-FOUGEREUSE
SAINT-HILAIRE-DE-VOUST
BAZOGES-EN-PAILLERS
BEAUREPAIRE
BESSAY
BOURNEZEAU au nord de la D948 et de la D949B
CHAILLE-LES-MARAIS
CHAMPAGNE-LES-MARAIS
CHANTONNAY à l'ouest de la D137
CHÂTEAU-GUIBERT à l'est de la D746
CHAUCHE à l'ouest de l'A83
CHAVAGNES-EN-PAILLERS au nord de la D6
CORPE
DOMPIERRE-SUR-YON
ESSARTS EN BOCAGE
FOUGERE
LA BOISSIERE-DE-MONTAIGU au sud de la D23 et D72
LA CHAIZE-LE-VICOMTE au sud de la D948
LA COPECHAGNIERE
LA FERRIERE
LA MERLATIERE
LA RABATELIERE
LA REORTHE
LA ROCHE-SUR-YON à l'est de la D746 et D763
LES BROUZILS
LES HERBIERS au nord de la D160 et à l'ouest de la D23
LES LANDES-GENUSSON au sud de la D72 et D755

2023.3.2.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

FR-HPAI(P)-2022-01585
FR-HPAI(P)-2022-01589
FR-HPAI(P)-2022-01590
FR-HPAI(P)-2022-01593
FR-HPAI(P)-2022-01595
FR-HPAI(P)-2022-01596
FR-HPAI(P)-2022-01599
FR-HPAI(P)-2022-01600
FR-HPAI(P)-2022-01601
FR-HPAI(P)-2022-01602
FR-HPAI(P)-2022-01604
FR-HPAI(P)-2022-01607
FR-HPAI(P)-2022-01608
FR-HPAI(P)-2022-01610
FR-HPAI(P)-2022-01611
FR-HPAI(P)-2022-01613
FR-HPAI(P)-2022-01614
FR-HPAI(P)-2022-01615
FR-HPAI(P)-2022-01618
FR-HPAI(P)-2022-01620
FR-HPAI(P)-2023-00002
FR-HPAI(P)-2023-00003
FR-HPAI(P)-2023-00004
FR-HPAI(P)-2023-00005
FR-HPAI(P)-2023-00006
FR-HPAI(P)-2023-00007
FR-HPAI(P)-2023-00011
FR-HPAI(P)-2023-00017
FR-HPAI(P)-2023-00018
FR-HPAI(P)-2023-00020
FR-HPAI(P)-2023-00030

MAREUIL-SUR-LAY-DISSAIS à l'est de la D746
MESNARD-LA-BAROTIERE
MOUTIERS-SUR-LE-LAY au sud de la D19
RIVES-DE-L'YON à l'est de la D746
SAINT-ANDRE-GOULE-D'OIE au sud de l'A87
SAINTE-CECILE
SAINTE-HERMINE
SAINTE-PEXINE au sud de la D19
SAINT-FULGENT à l'est de l'A87
SAINT-GEORGES-DE-MONTAIGU
SAINT-HILAIRE-LE-VOUHIS
SAINT-JEAN-DE-BEUGNE
SAINT-JUIRE-CHAMPGILLON
SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l'est de la D7
THORIGNY
LES MAGNILS-REIGNIERS
LUCON
MOUZEUIL-SAINT-MARTIN
NALLIERS
PUYRAVAULT
SAINT-AUBIN-LA-PLAINE
SAINTE-GEMME-LA-PLAINE
SAINTE-RADEGONDE-DES6NOYERS
SAINTE-ETIENNE-DE6BRILLOUET
TRIAIZE
VENDRENNES
BOURNEZEAU au sud de la D498 et de la D949B
LES PINEAUX
MOUTIERS-SUR-LE-LAY
SAINTE-PEXINE au nord de la D19
SAINT-MARTIN-DES-NOYERS à l'ouest de la D7
LA CHAIZE-LE-VICOME au nord de la D948
LA FERRIERE au sud de la D160
CHAUCHE à l'est de l'A83
CHAVAGNES-EN-PAILLERS au sud de la D6
SAINT-ANDRE-GOULE-D'OIE au nord de l'A87
SAINT-FULGENT à l'ouest de l'A87
BREM-SUR-MER
BRETIGNOLLES-SUR-MER
COEX
GIVRAND
LA CHAIZE-GIRAUD
LA CHAPELLE-HERMIER
L'AIUGUILLON-SUR-VIE
LES ACHARDS
L'ILE-D'OLONNE
MARTINET
OLONNE-SUR-MER
SAINTE-FOY
SAINT-GEORGES-DES-POINTINDOUX
SAINT-JULIEN-DES-LANDES
SAINT-MATHURIN
SAINT-REVEREND
BREM-SUR-MER
LANDEVIEILLE
SAINT-JULIEN-DES-LANDES
VAIRE
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

Département : Vienne (86)

FR-HPAI(P)-2023-00019 CURZAY SUR VONNE
JAZENEUIL
ROUILLE
SAINT SAUVANT
SANXAY

2023.3.2.

Tagállam: Magyarország

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

Hajdú-Bihar vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00004 Balmazújváros, Bocskaikert, Debrecen, Hajdúböszörmény és 
Hajdúhadház települések közigazgatási területének a 47.622860 és 
a 21.558780GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 
km sugarú körön belül és védőkörzeten kívül eső területe.

2023.3.12.

Debrecen és Hajdúböszörmény települések közigazgatási területének 
a 47.622860 és a 21.558780 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.4. – 
2023.3.12.

Nógrád vármegye

SK-HPAI(P)-2023-00003 Drégelypalánk, Hont, Ipolyvece, Nagyoroszi és Patak települések 
közigazgatási területének a 48.126116 és a 19.050648 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön 
belül és védőkörzeten kívül eső területe.

2023.3.3.

Bács-Kiskun és Csongrád-Csanád vármegye

HU-HPAI(P)-2023-00005
to
HU-HPAI(P)-2023- 00016

Bócsa, Bugac, Bugacpusztaháza, Csólyospálos, Fülöpjakab, 
Harkakötöny, Jászszentlászló, Kaskantyú, Kiskunfélegyháza, 
Kiskunmajsa, Kömpöc, Kunszállás, Móricgát, Pálmonostora, 
Petőfiszállás, Pirtó, Soltvadkert, Szank, Tázlár, Zsana, Csengele és 
Kistelek települések védőkörzeten kívül eső teljes közigazgatási 
területe.
Kiskőrös település közigazgatási területének a 46.572330 és 
a 19.486939 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 
km sugarú körön belül eső területe.
Kiskunhalas település közigazgatási területének a 46.572330 és 
a 19.486939, valamint a 46.556370 és a 19.521271 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön 
belül eső területe.
Nyárlőrinc, Tiszaalpár és Városföld települések közigazgatási 
területének a 46.765936 és a 19.858434 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső területe.
Orgovány és Páhi települések közigazgatási területének a 46.641252 
és a 19.532421 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 10 
km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.31.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2023.3.7. L 69/45  



A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

HU-HPAI(P)-2023-00005
HU-HPAI(P)-2023-00006
HU-HPAI(P)-2023-00011
HU-HPAI(P)-2023-00012
HU-HPAI(P)-2023-00013

Kiskunmajsa, Jásszentlászló, Móricgát és Szank települések közigazgatási 
területének a 46.567675 és a 19.643564, a 46.560250 és a 19.653790, 
a 46.561767 és a 19.663297, a 46.569793 és a 19.692088, valamint 
a 46.570880 és a 19.682400 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.15. – 
2023.3.31.

HU-HPAI(P)-2023-00007 Kiksunmajsa település közigazgatási területének a 46.475730 
és 19.743580 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.10. – 
2023.3.31.

HU-HPAI(P)-2023-00008 Kiskunmajsa és Jásszentlászló települések közigazgatási területének 
a 46.551046 és a 19.790439 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.11. – 
2023.3.31.

HU-HPAI(P)-2023-00009
HU-HPAI(P)-2023-00010
HU-HPAI(P)-2023-00015
HU-HPAI(P)-2023-00016

Bócsa, Bugac, Bugacpusztaháza, Soltvadkert, Szank ésTázlár 
települések közigazgatási területének a 46.572330 és a 19.486939, 
a 46.556370 és a 19.521271, a 46.641252 és a 19.532421, 
valamint a 46.607374 és a 19.538858 790439 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.23. – 
2023.3.31.

HU-HPAI(P)-2023-00014 Kiskunfélegyháza település közigazgatási területének a 46.765936 
és 19.858434 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

2023.3.19. – 
2023.3.31.

HU-HPAI(P)-2023-00008 Csengele település közigazgatási területének a 46.551046 és 
a 19.790439 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km 
sugarú körön belül eső területe.

2023.3.11. – 
2023.3.31.

Tagállam: Hollandia

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

Municipality Rotterdam province Zuid Holland

NL-HPAI(NON-P)- 
2023-00055

1. via Zeeweg naar Boulevard
2. via Boulevard naar Noordweg
3. via Noordweg naar Kleidijk
4. via Kleidijk naar Brielse Maasdam
5. via Brielse Maasdam naar Stenen Baakplein
6. via Stenen Baakplein naar Rijksweg A15
7. via Rijksweg A15 naar Havens 6200-7000 9
8. via Havens 6200-7000 9 naar Markweg
9. via Markweg Callandkanaal overstekend naar Noordzeeweg
10. via Noordzeeweg Nieuwe Waterweg naar Slachthuisweg
11. via Slachthuisweg naar Haakweg
12. via Haakweg naar Nieuwe Laan
13. via Nieuwe Laan naar Maasdijk
14. via Maasdijk naar Woutersweg
15. via Woutersweg naar Naaldwijkseweg
16. via Naaldwijkseweg naar Dijckerwaal
17. via Dijckerwaal naar Grote Vos
18. via Grote Vos naar Icarusblauwtje
19. via Icarusblauwtje naar Poelkade

2023.3.15.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

20. via Poelkade naar Boomgaardspad
21. via Boomgaardspad naar Dotterbloem
22. via Dotterbloem naar Pijpkruid
23. via Pijpkruid naar Hoefblad
24. via Hoefblad naar Bereklauw
25. via Bereklauw naar Secretaris Verhoeffweg
26. via Secretaris Verhoeffweg naar van der Hoevenstraat
27. via van der Hoevenstraat naar Verspycklaan
28. via Verspycklaan naar Dijkweg
29. via Dijkweg naar Burgemeester Elsenweg
30. via Burgemeester Elsenweg naar Strijplaan
31. via Strijplaan naar Middel Broekweg
32. via Middel Broekweg naar Molenbroeklaan
33. via Molenbroeklaan naar Broekpolderlaan
34. via Broekpolderlaan naar Zwethlaan
35. via Zwethlaan naar Overtoomsepad
36. via Overtoomsepad naar Groeneveld
37. via Groeneveld naar Hofzichtlaan
38. via Hofzichtlaan naar Pastoor Verburghlaan
39. via Pastoor Verburghlaan naar Groeneveldseweg
40. via Groeneveldseweg naar Noord-Lierweg
41. via Noord-Lierweg naar Noordlierweg
42. via Noordlierweg naar Groeneveld
43. via Groeneveld naar Woudseweg
44. via Woudseweg naar Klaas Engelbrechtsweg
45. via Klaas Engelbrechtsweg naar Den Hoorn 13
46. via Den Hoorn 13 naar Rijksweg a4
47. via Rijksweg A4 naar Kethelplein
48. via Kethelplein naar Nieuwe Damlaan
49. via Nieuwe Damlaan naar Nieuwlandplein
50. via Nieuwlandplein naar Burgemeester van Haarenlaan
51. via Burgemeester van Haarenlaan naar Vlaardingerdijk
52. via Vlaardingerdijk naar Karel Doormanweg
53. via Karel Doormanweg naar Beneluxpad
54. via Beneluxpad naar Rijksweg A4
55. via Rijksweg A4 naar Beneluxweg
56. via Beneluxweg naar Bakkersoordseweg
57. via Bakkersoordseweg naar Rijksweg A4
58. via Rijksweg A4 naar Beneluxplein
59. via Beneluxplein naar Vondelingenweg
60. via Vondelingenweg naar Gaderingviaduct
61. via Gaderingviaduct naar Hoefsmidstraat
62. via Hoefsmidstraat naar Nieuwe Langeweg
63. via Nieuwe Langeweg naar Toscaweg
64. via Toscaweg naar Lokkertsemolenweg
65. via Lokkertsemolenweg naar Groene Kruisweg
66. via Groene Kruisweg naar Kouwenaardseweg
67. via Kouwenaardseweg naar Endenhout
68. via Endenhout naar Overwolde
69. via Overwolde naar Lengweg
70. via Lengweg naar Horsweg
71. via Horsweg naar Kruisnetlaan
72. via Kruisnetlaan naar Spoorbaan
73. via Spoorbaan naar Biesboschstraat
74. via Biesboschstraat naar Amerstraat
75. via Amerstraat naar Donaulaan
76. via Donaulaan naar Rijnlaan
77. via Rijnlaan naar Schenkelweg
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(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

78. via Schenkelweg naar Heemraadlaan
79. via Heemraadlaan naar Ploegvoorde
80. via Ploegvoorde naar Akkersvoorde
81. via Akkersvoorde naar Akkersweg
82. via Akkersweg naar Westdijk
83. via Westdijk naar D. de Langepad
84. via D. de Langepad naar Lageweg
85. via Lageweg naar Ring
86. via Ring naar Garsdijk
87. via Garsdijk naar Molendijk
88. via Molendijk naar Biertsedijk
89. via Biertsedijk naar Nieuwe Veerdam
90. via Nieuwe Veerdam naar Hoofd
91. via Hoofd naar Ring
92. via Ring naar Jhr Mr A F de Savornin Lohmanstraat
93. via Jhr Mr A F de Savornin Lohmanstraat naar Dr W Dreesstraat
94. via Dr W Dreesstraat naar Koekendorpseweg
95. via Koekendorpseweg naar Dwarsweg
96. via Dwarsweg naar Ruigendijk
97. via Ruigendijk naar Tussenweg
98. via Tussenweg naar Molendijk
99. via Molendijk naar Zeedijk
100. via Zeedijk naar Plattendijk
101. via Plattendijk naar Oostdijk
102. via Oostdijk naar de Sprong
103. via de Sprong naar Amnesty Internationallaan
104. via Amnesty Internationallaan naar Fazantenlaan
105. via Fazantenlaan naar Smitsweg
106. via Smitsweg naar Stormweg
107. via Stormweg naar Gaarweg
108. via Gaarweg naar Ikkerseweg
109. via Ikkerseweg naar Westdijk
110. via Westdijk naar Noorddijk
111. via Noorddijk naar Dammenweg
112. via Dammenweg naar Zwartedijk
113. via Zwartedijk naar Oudedijk
114. via Oudedijk naar Westvoorneweg
115. via Westvoorneweg naar Moordijkseweg
116. via Moordijkseweg naar Boomweg
117. via Boomweg naar Verl Lodderlandsedijk
118. via Verl Lodderlandsedijk naar Heveringseweg
119. via Heveringseweg naar Berkenrijsweg
120. via Berkenrijsweg naar Duinzoom
121. via Duinzoom naar Zandweg
122. via Zandweg naar Duinoordseweg
123. via Duinoordseweg naar Zeeweg

Those parts of the municipality Rotterdam contained within a circle 
of a radius of 3 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
/ 4.24. lat 51.91

2023.3.6. – 
2023.3.15.
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Tagállam: Ausztria

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

AT-HPAI(P)-2023-00003 Oberösterreich:
im Bezirk Braunau die Katastralgemeinden Braunau am Inn, 
Osternberg, Ranshofen, Forstern, Hartberg, Gundertshausen, 
Haimhausen, Haselreith, Geretsberg, Lehrsberg, Gilgenberg, 
Mairhof, Ruderstallgassen, Sandthal, Hochburg, Unterkriebach, 
Apfenthal, Neukirchen an der Enknach, Erlach, Gschwendt, 
Pischelsdorf, St. Georgen und Überackern

2023.3.5.

Oberösterreich:
im Bezirk Braunau die Katastralgemeinden Adenberg, Mitternberg 
und Schwand im Innkreis

2023.2.25. – 
2023.3.5.

Tagállam: Lengyelország

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

PL-HPAI(P)-2023-00040
PL-HPAI(P)-2023-00051
PL-HPAI(P)-2023-00052
PL-HPAI(P)-2023-00055
PL-HPAI(P)-2023-00061

W województwie warmińsko - mazurskim:
1. W gminie Lidzbark: Jeleń, Koty, Lidzbark, Podcibórz, Słup, 

Wąpiersk, Wlewsk, Zalesie, obszar administracyjny 
miejscowości Cibórz na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Turza Wielka i Klonowo, obszar administracyjny 
miejscowości Ciechanówko na południe od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Kowaliki i Wąpiersk, obszar administracyjny 
miejscowości Klonowo na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Janówko i Bełk;

2. W gminie Rybno: Dębień, Grabacz, Hartowiec, Jeglia, Kopaniarze, 
Koszelewki, Rumian, Rybno, Truszczyny, Tuczki, Wery, obszar 
administracyjny miejscowości Gronowo na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Wery i Ostaszewo, obszar 
administracyjny miejscowości Koszelewy na zachód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Prusy i Murawki;

3. W gminie Płośnica: obszar administracyjny miejscowości 
Murawki na zachód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Koszelewy i Bełk, obszar administracyjny miejscowości Płośnica 
na zachód od linii poprowadzonej przez miejscowości Koszelewy 
i Bełk, obszar administracyjny miejscowości Turza Mała na 
zachód od linii poprowadzonej przez miejscowości Koszelewy i 
Bełk;
w powiecie działdowskim.

1. W gminie Grodziczno: Boleszyn, Grodziczno, Kowaliki, Kuligi, 
Linowiec, Lorki, Montowo, Zajączkowo, Zwiniarz, obszar 
administracyjny miejscowości Nowe Grodziczno na północ od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Mroczno i Dębień, 
obszar administracyjny miejscowości Ostaszewo na północ od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Mroczenko i Gronowo, 
obszar administracyjny miejscowości Świniarc na południe od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Rumian i Zajączkowo;

2023.3.17.
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hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:
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alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

2. W gminie Kurzętnik: Brzozie Lubawskie, Marzęcice, Mikołajki, 
Otręba, Szafarnia, Wawrowice, obszar administracyjny 
miejscowości Tereszewo na zachód od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Otręba i Szafarnia, obszar administracyjny 
miejscowości Wielkie Bałówki na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Ciche i Nawra;

3. W gminie Nowe Miasto Lubawskie: Bratian, Nawra, Skarlin, 
Tylice, obszar administracyjny miejscowości Chrośle na 
południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Wawrowice i Łążek, obszar administracyjny miejscowości 
Lekarty na południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Chrośle i Sędzice, obszar administracyjny miejscowości Nowy 
Dwór na południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Lekarty i Mortęgi, obszar administracyjny miejscowości 
Pacółtowo na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Kąciki i Tylice;

4. W gminie Biskupiec obszar administracyjny miejscowości 
Krotoszyny na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Bagno i Łąkorz, obszar administracyjny 
miejscowości Łąkorz na wschód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Wonna i Zgniłobłoty;

5. Miasto Nowe Miasto Lubawskie
w powiecie nowomiejskim.

1. w gminie Lubawa: obszar administracyjny miejscowości Mortęgi 
na południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Rakowice i Świniarc, obszar administracyjny miejscowości 
Rakowice na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Łążyn i Chrośle, obszar administracyjny 
miejscowości Tuszewo na południe od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Ludwichowo i Dębień
w powiecie iławskim.

W województwie kujawsko – pomorskim:
1. W gminie Zbiczno: Zastawie, Lipowiec, Szramowo, Pokrzydowo, 

Ciche, Koń, w granicach administracyjnych miejscowości Zbiczno 
na północ od linii biegnącej ulicą Świętego Jakuba od skraju lasu 
do ulicy Szosa Brodnicka, ulicą Szosa Brodnicka do skrzyżowania 
z ulicą Pod Sosno, ulicą Pod Sosno w kierunku miejscowości 
Sumowo, Strzemiuszczek, Gaj Grzmiąca, w granicach 
administracyjnych miejscowości Czyste Błota na zachód od 
drogi biegnącej z miejscowości Szafarnia przez miejscowość 
Tęgowiec do miejscowości Równica, Równica, Zastawie, 
Lipowiec, Szramowo, Pokrzydowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Żmijewko na wschód od drogi 
powiatowej nr 1805C;

2. W gminie Brzozie: Jajkowo, Mały Głęboczek, Wielki Głęboczek, 
Brzozie, Janówko, Zembrze, Sugajno, Wielkie Leźno, Małe Leźno, 
Trepki.

3. W gminie Brodnica: w granicach administracyjnych miejscowości 
Karbowo na wschód od linii biegnącej granicą Brodnickiego Parku 
Krajobrazowego do drogi krajowej Nr 15, na północ od drogi 
krajowej Nr 15 w kierunku miejscowości Jajkowo
w powiecie brodnickim.
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W województwie warmińsko -mazurskim:
1. W gminie Lidzbark: Kiełpiny, Tarczyny, obszar administracyjny 

miejscowości Ciechanówko na północ od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Kowaliki i Wąpiersk;

2. W gminie Rybno: Grądy, obszar administracyjny miejscowości 
Gronowo na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Wery i Ostaszewo;
w powiecie działdowskim.

1. W gminie Grodziczno: Mroczenko, Mroczno, Rynek, Trzcin, 
obszar administracyjny miejscowości Nowe Grodziczno na 
południe od linii poprowadzonej przez miejscowości Mroczno i 
Dębień, obszar administracyjny miejscowości Ostaszewo na 
południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Mroczenko i Gronowo;

2. W gminie Kurzętnik: Bratuszewo, Kamionka, Kąciki, 
Krzemieniewo, Kurzętnik, Lipowiec, Małe Bałówki, Nielbark, 
Sugajenko, Tomaszewo, obszar administracyjny miejscowości 
Tereszewo na wschód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Otręba i Szafarnia, obszar administracyjny 
miejscowości Wielkie Bałówki na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Ciche i Nawra;

3. W gminie Nowe Miasto Lubawskie: Gwiździny, obszar 
administracyjny miejscowości Pacółtowo na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Kąciki i Tylice
w powiecie nowomiejskim

W województwie kujawsko-pomorskim:
1. W gminie Zbiczno: w granicach administracyjnych miejscowości 

Czyste Błota na wschód od drogi biegnącej z miejscowości 
Szafarnia przez miejscowość Tęgowiec do miejscowości Równica
w powiecie brodnickim.

2023.3.9. – 
2023.3.17.

PL-HPAI(P)-2023-00041
PL-HPAI(P)-2023-00056
PL-HPAI(P)-2023-00057
PL-HPAI(P)-2023-00060

W województwie lubuskim:
1. Część gmin: Lubiszyn, Witnica, Bogdaniec, Kłodawa w powiecie 

gorzowskim
W województwie zachodniopomorskim:
1. Część gmin: Dębno, Nowogródek Pomorski, Myślibórz w 

powiecie myśliborskim
W województwie zachodniopomorskim:
1. Część gmin: Dębno, Nowogródek Pomorski, Myślibórz w 

powiecie myśliborskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
Zawierająca się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
52.78399 / 14.95960, 52.78589 / 14.94661, 52.81904 / 
15.03863, 52.81641 / 15.00399

2023.3.19.

W województwie lubuskim część gminy Lubiszyn w powiecie 
gorzowskim.
W województwie zachodniopomorskim część gminy Nowogródek 
Pomorski w powiecie myśliborskim
zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
Zawierająca się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
52.78399 / 14.95960, 52.78589 / 14.94661, 52.81904 / 
15.03863, 52.81641 / 15.00399

2023.3.11. – 
2023.3.19.
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PL-HPAI(P)-2023-00053 W województwie lubuskim:
1. Część miasta Gorzów Wielkopolski
2. W gminie Deszczno: Brzozowiec, Borek, Ciecierzyce, Niwica, 

Ulim, Prądocin, Płonica, Kiełpin, Krasowiec, Dzierżów, Koszęcin, 
Karnin, Łagodzin, Bolemin, Glinik, Deszczno, Osiedle Poznańskie

3. W gminie Santok: Górki, Janczewo, Wawrów, Santok, Stare 
Polichno

4. W gminie Bogdaniec: Jeże, Wieprzyce, Jeżyki, Jasiniec, 
Chwałowice
w powiecie gorzowskim.

1. W gminie Lubniewice: Rogi
2. W gminie: Krzeszyce: Rudnica, Łąków, Kołczyn

w powiecie sulęcińskim.
1. W gminie Bledzew: Pniewo, Stary Dworek,
2. W gminie Skwierzyna: Trzebiszewo, Murzynowo, Gościnowo

w powiecie międzyrzeckim.

2023.3.16.

W województwie lubuskim w powiecie gorzowskim w gminie 
Deszczno: Maszewo, Białobłocie, Dziersławice, Karnin, Łagodzin, 
Bolemin, Orzelec, Glinik, Deszczno, Osiedle Poznańskie.

2023.3.8. – 
2023.3.16.

PL-HPAI(P)-2023-00054
PL-HPAI(P)-2023-00065

W województwie łódzkim:
1. Część gmin: Maków, Lipce Reymontowskie, Godzianów, Słupia, 

Skierniewice, m. Skierniewice
w powiecie skierniewickim.

1. Część gmin: Nieborów, Łyszkowice, Domaniewice, Łowicz
w powiecie łowickim.

1. Część gmin: Dmosin, Rogów
w powiecie brzezińskim.

1. Część gminy Głowno
w powiecie zgierskim
zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.96132 / 19.96614

2023.3.21. – 
2023.3.29.

W województwie łódzkim:
1. Część gminy Maków, część gminy Lipce Reymontowskie

w powiecie skierniewickim.
1. Część gminy Łyszkowice

w powiecie łowickim.
zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.96132 / 19.96614

2023.3.6. – 
2023.3.14.

PL-HPAI(P)-2023-00058 W województwie lubuskim w powiecie krośnieńskim:
1. W gminie Krosno Odrzańskie: Sarbia, Strumienno, Marcinowice, 

Stary Raduszec, Nowy Raduszec, Miasto Krosno Odrzańskie, 
Kamień Morsko, Chyże, Połupin, Gostchorze, Osiecznica, 
Czarnowo, Łochowice (część miejscowości nie wymieniona w 
obszarze zapowietrzonym), Nowy Zagór, Dąbie, Szczawno, 
Radnica,

2. W gminie Bytnica: Drzewica, Struga (część miejscowości nie 
wymieniona w obszarze zapowietrzonym), Budachów (część 
miejscowości nie wymieniona w obszarze zapowietrzonym), 
Grabin, Bytnica, Dobrosułów

3. W gminie Maszewo: Radomicko, Lubogoszcz, Skórzyn (część 
miejscowości nie wymieniona w obszarze zapowietrzonym), 
Siedlisko, Trzebiechów, Korczyców), Skarbona, Granice, 
Maszewo.

2023.3.16.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 69/52 2023.3.7.  



A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

W województwie lubuskim w powiecie krośnieńskim:
1. W gminie Krosno Odrzańskie: Czetowice, Bielów, Osiecznica, 

Łochowice od granicy administracyjnej miejscowości Bielów w 
kierunku północno-wschodnim przecinając ul. Widokową, 
następnie wzdłuż ul. Polnej i dalej ul. Plażową w kierunku 
północnym do granicy administracyjnej miejscowości Struga.

2. W gminie Bytnica: Struga (zachodnia część miejscowości na 
południowy zachód od cieku wodnego przechodzącego przez tę 
miejscowość), Budachów.

3. W gminie Maszewo: Skórzyn (na południe od drogi gminnej 
łączącej miejscowości Skórzyn i Budachów).

2023.3.8. – 
2023.3.16.

PL-HPAI(P)-2023-00059 W województwie zachodniopomorskim:
1. W gminie Gryfino: Parsówek, Drzenin, Gardno, Wysoka 

Gryfińska, Raczki, Stare Brynki (południowa część obrębu Stare 
Brynki od wysokości miejscowości Raczki wzdłuż Strumienia 
Wełtyńskiego do jeziora Krzywienko), Wełtyń, Wirów, Wirówek, 
Szczawno, Bartkowo, Żórawie, Żórawki, Pniewo, obręb 
ewidencyjny 5 miasta Gryfino, Gajki, Ciosna, Śremsko, Nowe 
Czarnowo, Krajnik, Pastuszka, Krzypnica, Steklno, Steklinko, 
Stary Młyn, Włodkowice, Zaborze;

2. W gminie Banie: Baniewice, Banie, Tywica, Górny Młyn, 
Lubanowo, Babinek, Sosnowo, Kunowo, Parnica;

3. W gminie Widuchowa: Marwice, Pacholęta, Czarnówko, 
Tarnogórki, Lubicz, Żarczyn, Wilcze

4. W gminie Stare Czarnowo: Kartno, Żelisławiec;
w powiecie gryfińskim.

1. W gminie Bielice: Swochowo, Linie, Bielice, Nowe Linie, 
Chabowo, Parsów, Babin, Babinek;

2. W gminie Kozielice: Czarnowo.
w powiecie pyrzyckim.

2023.3.19.

W województwie zachodniopomorskim:
1. Część gminy Gryfino: Borzym, Dołgie, Sobiemyśl, Skrzynice, 

Sobieradz, Chwarstnica, Osuch, Mielenko Gryfińskie, Pniewa,
2. Część gminy Banie: Różnowo

w powiecie gryfińskim.

2023.3.10. – 
2023.3.19.

PL-HPAI(P)-2023-00062 W województwie zachodniopomorskim:
1. W gminie Gryfino: Parsówek, Drzenin, Gardno, Wysoka 

Gryfińska, Raczki, Stare Brynki (południowa część obrębu Stare 
Brynki od wysokości miejscowości Raczki wzdłuż Strumienia 
Wełtyńskiego do jeziora Krzywienko), Wełtyń, Wirów, Wirówek, 
Szczawno, Bartkowo, Żórawie, Żórawki, Pniewo, obręb 
ewidencyjny 4 oraz 5 miasta Gryfino, Gajki, Ciosna, Śremsko, 
Nowe Czarnowo, Krajnik, Pastuszka, Krzypnica, Steklno, 
Steklinko, Stary Młyn, Włodkowice, Zaborze;

2. W gminie Banie: Baniewice, Banie, Tywica, Górny Młyn, 
Lubanowo, Babinek, Sosnowo, Kunowo, Parnica;

3. W gminie Widuchowa: Marwice, Pacholęta, Czarnówko, 
Tarnogórki, Lubicz, Żarczyn, Wilcze;

4. W gminie Stare Czarnowo: Kartno, Żelisławiec;
w powiecie gryfińskim.

1. W gminie Bielice: Swochowo, Linie, Bielice, Nowe Linie, 
Chabowo, Parsów, Babin, Babinek;

2. W gminie Kozielice: Czarnowo.
w powiecie pyrzyckim.

2023.3.26.
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W województwie zachodniopomorskim:
3. W gminie Gryfino: Borzym, Dołgie, Sobiemyśl, Skrzynice, 

Sobieradz, Chwarstnica, Osuch, Mielenko Gryfińskie, Pniewa;
4. W gminie: Banie w powiecie gryfińskim – miejscowość: 

Różnowo.
w powiecie gryfińskim.

2023.3.18. – 
2023.3.26.

PL-HPAI(P)-2023-00063 W województwie lubuskim:
1. W gminie Krosno Odrzańskie: Sarbia, Strumienno, Marcinowice, 

Stary Raduszec, Nowy Raduszec, Miasto Krosno Odrzańskie, 
Kamień Morsko, Chyże, Połupin, Gostchorze, Osiecznica, 
Czarnowo, Łochowice (część miejscowości nie wymieniona w 
obszarze zapowietrzonym), Nowy Zagór, Dąbie, Szczawno, 
Radnica,

2. W gminie Bytnica: Drzewica, Struga (część miejscowości nie 
wymieniona w obszarze zapowietrzonym), Budachów (część 
miejscowości nie wymieniona w obszarze zapowietrzonym), 
Grabin, Bytnica, Dobrosułów

3. W gminie Maszewo: Radomicko, Lubogoszcz, Skórzyn (część 
miejscowości nie wymieniona w obszarze zapowietrzonym), 
Siedlisko, Trzebiechów, Korczyców), Skarbona, Granice, 
Maszewo.
w powiecie krośnieńskim zawierające się w promieniu 10 km od 
współrzędnych GPS: 52.10042 / 15.07150

2023.3.22.

W województwie lubuskim:
4. W gminie Krosno Odrzańskie: Czetowice, Bielów, Osiecznica, 

Łochowice;
5. W gminie Bytnica: Struga i Budachów,
6. W gminie Maszewo: Skórzyn

w powiecie krośnieńskim zawierające się w promieniu 3 km od 
współrzędnych GPS: 52.10042 / 15.07150

2023.3.14. – 
2023.3.22.

PL-HPAI(P)-2023-00064 W województwie śląskim:
1. Miasta na prawach powiatu: Chorzów, Świętochłowice;
2. Miasto na prawach powiatu Gliwice na wschód od autostrady A1 

(dzielnica Sośnica);
3. Miasto na prawach powiatu Katowice na wschód od ulicy 

Owsianej przechodzącej w ulicę Panewnicką w kierunku 
zachodnim w dzielnicy Ligota-Panewniki;

4. Miasto na prawach powiatu Ruda Śląska na północ od drogi 
wojewódzkiej nr 902;

5. Miasto na prawach powiatu Zabrze na południe od drogi krajowej 
nr 88;

6. Gmina Gierałtowice w powiecie gliwickim;
W województwie śląskim w powiecie miłkowskim:
1. Miasto Mikołów na południe od drogi krajowej nr 81 

przebiegającej od wschodniej granicy miasta Mikołów do 
skrzyżowania z ulicą Wojska Polskiego oraz na południe od 
drogi wojewódzkiej nr 927 łączącej się z drogą wojewódzką 
nr 925 w kierunku zachodnio południowym;

2. Gminy: Ornontowice, Orzesze, Wyry na północ od linii kolejowej 
nr 169;

3. Miasto Łaziska Górne na północ od linii kolejowej nr 169.

2023.3.24.
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W województwie śląskim:
1. Miasto na prawach powiatu Katowice na zachód od ulicy 

Owsianej przechodzącej w ulicę Panewnicką w kierunku 
zachodnim w dzielnicy Ligota-Panewniki;

2. Miasto na prawach powiatu Ruda Śląska na południe od drogi 
wojewódzkiej nr 902;

3. Miasto Mikołów na północ od drogi krajowej nr 81 przebiegającej od 
wschodniej granicy miasta Mikołów do skrzyżowania z ulicą Wojska 
Polskiego oraz na północ od drogi wojewódzkiej nr 927 łączącej się 
z drogą wojewódzką nr 925 w kierunku zachodnio południowym.

2023.3.16. – 
2023.3.24.

Tagállam: Románia

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 

felhatalmazáson 
alapuló rendelet 55. 

cikkének megfelelően

County: Brașov

RO-HPAI(P)-2023-00001
RO-HPAI(P)-2023-00002
RO-HPAI(P)-2023-00003

Codlea - Municipiul Codlea 2023.2.26. – 
2023.3.6.

Vlădeni – comuna Dumbrăvița
Dumbrăvița – comuna Dumbrăvița
Cutuș - comuna Crizbav
Satu Nou – comuna Hălchiu
Hălchiu – comuna Hălchiu
Brașov - Municipiul Brașov
Ghimbav - Oraș Ghimbav
Colonia 1 Mai – comuna Vulcan
Holbav – comuna Holbav
Crizbav – comuna Crizbav
Colonia Bod - comuna Bod

2023.3.6.

Tagállam: Szlovákia

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak 
vége az (EU) 2020/687 

felhatalmazáson 
alapuló rendelet 55. 

cikkének megfelelően

SK-HPAI(P)-2023-00002 Galanta district:
municipalities Pusté Úľany, Abrahám, Veľké Úľany, Malá Mača, 
Sládkovičovo, Košúty, Jelka, Veľký Grob
Trnava district:
municipalities Voderady, Slovenská Nová Ves, Pavlice
Senec district:
municipalities Čataj, Igram, Nový Svet, Reca, Boldog, Senec, Kráľová 
pri Senci, Kostolná pri Dunaji, Tureň, Hrubý Šúr, Hrubá Borša, 
Hurbanova Ves
Dunajská Streda district:
municipality Nový Život

2023.3.4.
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Galanta district:
municipality Jánovce
+ Lúčny Dvor (part of the municipality Pusté Úľany)

2023.2.24. – 
2023.3.4.

SK-HPAI(P)-2023-00003 In district Levice : the municipalities of : Tešmak, Šahy, Veľké Turovce, 
Horné Turovce, Plášťovce
In the district Veľký Krtíš: the municipalities of Čelovce, Hrušov, 
Vinica, Ďurkovce, Dolinka, Sečianky, Balog nad Ipľom, Veľká Ves 
nad Ipľom, Ipeľské Predmostie

2023.3.3.

In district Levice : the municipality of Ipeľské Uľany
In district Veľký Krtíš: the municipality of Kleňany

2023.2.23. – 
2023.3.3.

Tagállam: Szlovénia

A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
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cikkének megfelelően

SI-HPAI(P)-2023-00001 Municipality Cerklje na Gorenjskem: settlements Adergas, 
Ambrož pod Krvavcem, Češnjevek, Dvorje, Grad, Praprotna Polica, 
Ravne, Sidraž, Stiška vas, Sveti Lenart, Štefanja Gora, Trata pri 
Velesovem, Velesovo, Vrhovje
Municipality Domžale: settlements Homec, Hudo, Kolovec, Nožice, 
Preserje pri Radomljah, Radomlje, Zgornje Jarše
Municipality Kamnik: settlements Bistričica, Brezje nad Kamnikom, 
Briše, Črna pri Kamniku, Godič, Jeranovo, Kamnik, Kamniška 
Bistrica, Klemenčevo, Košiše, Kregarjevo, Kršič, Laniše, Mekinje, 
Nevlje, Okroglo, Oševek, Podgorje, Podjelše, Potok v Črni, Rudnik pri 
Radomljah, Spodnje Stranje, Stahovica, Stolnik, Šmarca, Tučna, 
Tunjice, Tunjiška Mlaka, Vodice nad Kamnikom, Volčji Potok, 
Vrhpolje pri Kamniku, Zagorica nad Kamnikom, Zakal, Zduša, 
Zgornje Stranje, Županje Njive
Municipality Komenda: settlements Gmajnica, Gora pri Komendi, 
Komenda, Križ, Mlaka, Moste, Poslovna cona Žeje pri Komendi, 
Suhadole, Žeje pri Komendi
Municipality Kranj: settlements Britof, Hrastje, Jama, Mavčiče, Praše
Municipality Medvode: settlements Dragočajna, Hraše, Moše, 
Smlednik, Valburga
Municipality Mengeš: settlements Dobeno, Loka pri Mengšu, 
Mengeš, Topole
Municipality Preddvor: settlements Kokra, Možjanca, Potoče, 
Tupaliče
Municipality Šenčur: settlements Hotemaže, Luže, Milje, Olševek, 
Prebačevo, Srednja vas pri Šenčurju, Šenčur, Trboje, Visoko, Voglje, 
Voklo, Žerjavka
Municipality Vodice: settlements Bukovica pri Vodicah, Dobruša, 
Dornice, Koseze, Polje pri Vodicah, Repnje, Selo pri Vodicah, 
Skaručna, Šinkov Turn, Torovo, Utik, Vesca, Vodice, Vojsko, Zapoge

2023.3.28.
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A járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási 
időszak vége az 
(EU) 2020/687 
felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. 
cikkének megfelelően

Municipality Cerklje na Gorenjskem: settlements Apno, 
Cerkljanska Dobrava, Cerklje na Gorenjskem, Glinje, Lahovče, 
Poženik, Pšata, Pšenična Polica, Spodnji Brnik, Šenturška Gora, 
Šmartno, Vašca, Viševca, Vopovlje, Zalog pri Cerkljah in Zgornji 
Brnik;
Municipality Komenda: settlements Breg pri Komendi, Klanec, 
Komendska Dobrava, Nasovče, Podboršt pri Komendi in Potok pri 
Komendi.

2023.3.20. – 
2023.3.28.

C. rész

Az 1. és 3a. cikkben említett további, korlátozás alatt álló körzetek az érintett tagállamokban*:

Tagállam: Franciaország

A következőket magában foglaló terület:
Az intézkedések alkalmazásának 

időbeli hatálya a 3a. cikknek 
megfelelően

Les communes suivantes dans le département: Ain (01)

GENOUILLY
GRACAY
SAINT-OUTRILLE

2023.3.2.

Les communes suivantes dans le département: Creuse (23)

CLAIRAVAUX
LA COURTINE
CROZE
LIOUX-LES-MONGES
LE MAS-D'ARTIGE
MAUTES
LA MAZIÈRE-AUX-BONS-HOMMES
MERINCHAL
MOUTIER-ROZEILLE
NÉOUX
PONTCHARRAUD
POUSSANGES
SAINT-AVIT-DE-TARDES
SAINT-BARD
SAINTE-FEYRE-LA-MONTAGNE
SAINT-FRION
SAINT-ORADOUX-PRÈS-CROCQ
SAINT-PARDOUX-D'ARNET
LA VILLENEUVE
LA VILLETELLE

2023.3.2.
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A következőket magában foglaló terület:
Az intézkedések alkalmazásának 

időbeli hatálya a 3a. cikknek 
megfelelően

Les communes suivantes dans le département: Gers (32)

AVENSAC
AVEZAN
BIVES
BRUGNENS
CADEILHAN
CASTELNAU-D'ARBIEU
CASTERA-LECTOUROIS
ESTRAMIAC
GAUDONVILLE
LECTOURE
MAGNAS
PESSOULENS
SAINT-AVIT-FRANDAT
SAINT-LEONARD
SEMPESSERRE
TOURNECOUPE
URDENS
BAJONETTE
BERRAC
CERAN
FLEURANCE
GOUTZ
HOMPS
LAGARDE
LARROQUE ENGALIN
PAUILHAC
PERGAIN TAILLAC
SAINT MARTIN DE GOYNE
SAINT MEZARD

2023.3.27.

Les communes suivantes dans le département: Loire-Atlantique (44)

LA CHAPELLE HEULIN
LOIREAUXENCE
MONTRELAIS
PALLET

2023.3.2.

Les communes suivantes dans le département: Lot-et-Garonne (47)

COURBIAC
SAINTE MAURE DE PEYRIAC
SAINT MAURIN
SAINT PE SAINT SIMON
ASTAFFORT
CAUDECOSTE
CLERMONT SOUBIRAN
CUQ
FALS
GRAYSSAS
LAYRAC
SAINT JEAN DE THURAC
SAINT NICOLAS DE LA BALERME
SAINT PIERRE DE CLAIRAC
SAINT ROMAIN LE NOBLE
SAINT SIXTE
SAINT URCISSE

2023.3.21.
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A következőket magában foglaló terület:
Az intézkedések alkalmazásának 

időbeli hatálya a 3a. cikknek 
megfelelően

Les communes suivantes dans le département: Manche (50)

AUCEY-LA-PLAINE
AVRANCHES
BRECEY
BUAIS-LES-MONTS
CEAUX
LA CHAPELLE-UREE
COURTILS
LES CRESNAYS
CROLLON
LA GODEFROY
LA GOHANNIERE
LE GRAND-CELLAND
HUISNES-SUR-MER
JUVIGNY LES VALLEES
LAPENTY
LES LOGES-MARCHIS
MARCEY-LES-GREVES
MARCILLY
LE MESNILLARD
LE MESNIL-OZENNE
MOULINES
GRANDPARIGNY
LE PETIT-CELLAND
PONTAUBAULT
PONTORSON
PONTS
PRECEY
REFFUVEILLE
ROMAGNY FONTENAY
SACEY
SAINT-BRICE
SAINT-LOUP
SAINT-MARTIN-DES-CHAMPS
SAINT-OVIN
SAINT-QUENTIN-SUR-LE-HOMME
SAINT-SENIER-SOUS-AVRANCHES
SAVIGNY-LE-VIEUX
SERVON
TANIS
TIREPIED
VAINS
LE VAL-SAINT-PERE
VERNIX

2023.3.18.

Les communes suivantes dans le département: Deux – Sèvres (79)

BOUSSAIS
GLENAY
LUZAY
MAISONTIERS
PIERREFITE
SAINTE-GEMME
SAINT-VARENT

2023.3.2.
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A következőket magában foglaló terület:
Az intézkedések alkalmazásának 

időbeli hatálya a 3a. cikknek 
megfelelően

Les communes suivantes dans le département: Tarn-et-Garonne (82)

BARRY D'ISLEMADE
LES BARTHES
BELVEZE
BOUDOU
BOURG DE VISA
BRASSAC
CASTELMAYRAN
CASTELSAGRAT
CASTELSARRASIN
GASQUES
GOUDOURVILLE
L'HONOR DE COS
LABARTHE
LABASTIDE DU TEMPLE
LACOUR
LA VILLE DIEU DU TEMPLE
LIZAC
MALAUSE
MEAUZAC
MIRABEL
MOLIERES
MONTAIGU DE QUERCY
MONTASTRUC
MONTJOI
PERVILLE
PIQUECOS
POMMEVIC
PUYCORNET
ROQUECOR
SAINT CLAIR
SAINT NICOLAS DE LA GRAVE
SAINT PAUL D'ESPIS
SAINT VINCENT LESPINASSE
VILLEMADE

2023.3.4.

ANGEVILLE
AUTERIVE
BEAUMONT DE LOMAGNE
BELBEZE EN LOMAGNE
BOUDOU
BRASSAC
CASTELFERRUS
CASTELMAYRAN
CASTELSAGRAT
CASTELSARRASIN
COUTURES
CUMONT
ESPARSAC
FAJOLLES
GARGANIVILLAR
GASQUES
GENSAC
GIMAT
GLATENS
LABOURGADE
LAFFITE
LAMAGISTERE

2023.3.26.
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A következőket magában foglaló terület:
Az intézkedések alkalmazásának 

időbeli hatálya a 3a. cikknek 
megfelelően

LAMOTHE CUMONT
LARRAZET
MARIGNAC
MAUMUSSON
MOISSAC
MONTESQUIEU
MONTJOI
PERVILLE
SAINT AIGNAN
SAINT CLAIR
SAINT NAZAIRE DE VALENTANE
SAINT PAUL D'ESPIS
SAINT VINCENT LESPINASSE
SERIGNAC
VIGUERON

Les communes suivantes dans le département: Vendée (85)

AUCHAY SUR VENDEE
BESSAY
BOURNEZEAU
CHÂTEAU GUIBERT
CORPE
FONTENAY LE COMTE
FOUGERE
L'HERMANAULT
LA COUTURE
LE LANGON
LE TABLIER
LES MAGNILS REIGNIERS
LES VELLUIRE SUR VENDEE
LONGEVES
LUCON
MAREUIL SUR LAY DISSAIS
MOUZEUIL SAINT MARTIN
NALLIERS
PEAULT
PETOSSE
POUILLE
RIVE DE L'YON
ROSNAY
SAINT AUBIN LA PLAINE
SAINT ETIENNE DE BRILLOUET
SAINT JEAN DE BEUGNE
SAINTE GEMME LA PLAINE
SAINTE PEXINE
SERIGNE
THIRE

2023.3.2.
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A következőket magában foglaló terület:
Az intézkedések alkalmazásának 

időbeli hatálya a 3a. cikknek 
megfelelően

Les communes suivantes dans le département: Vienne (86)

BENASSAY
CELLE LEVESCAULT
CHATILLON
CLOUE
COUHE
COULOMBIERS
LA CHAPELLE MONTREUIL
LAVAUSSEAU
LUSIGNAN
PAYRE

2023.3.2.

Tagállam: Lengyelország

A következőket magában foglaló terület:

Az alkalmazási időszak vége az 
(EU) 2020/687 felhatalmazáson 

alapuló rendelet 55. cikkének 
megfelelően

W województwie śląskim:
1. Miasta na prawach powiatu: Bytom, Piekary Śląskie, Siemianowice Śląskie, Tychy;
2. Miasto na prawach powiatu Gliwice na zachód od autostrady A1;
3. Miasto na prawach powiatu Zabrze na północ od drogi krajowej nr 88;
4. Gminy: Knurów, Pilchowice w powiecie gliwickim;
5. Gmina Czerwionka-Leszczyny w powiecie rybnickim;
6. Gminy: Orzesze, Wyry na południe od linii kolejowej nr 169 w powiecie 

mikołowskim;
7. Miasto Łaziska Górne na południe od linii kolejowej nr 169 w powiecie mikołowskim.

2023.3.24.

* A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből 
történő kilépéséről szóló megállapodással és különösen az Írországról/Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv 5. cikkének 
az említett jegyzőkönyv 2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével összhangban e melléklet 
alkalmazásában a tagállamokra való hivatkozásokat úgy kell értelmezni, hogy azok Észak-Írország tekintetében 
magukban foglalják az Egyesült Királyságot is.”
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AJÁNLÁSOK

A BIZOTTSÁG (EU) 2023/498 AJÁNLÁSA 

(2023. március 1.) 

az Európai Kutatási Térségen belüli szabványosítás gyakorlati kódexéről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 292. cikkére,

mivel:

(1) A szabványok – azáltal, hogy egységes kritériumokat állapítanak meg, valamint hivatalos dokumentumban 
nyilvánosan hozzáférhető módszereket, gyakorlatokat és eljárásokat rögzítenek – hozzájárulnak ahhoz, hogy a 
kutatók és az innovátorok piacra juttassák innovációikat és terjesszék a technológiai vívmányokat. Az európai és 
nemzetközi szabványok hozzáférést biztosítanak az innovatív új termékek és szolgáltatások nagy globális és 
regionális piacaihoz.

(2) A sokrétű technológiák összetett, innovatív rendszerekbe és megoldásokba történő integrálása szabványokon alapul, 
amelyek lehetővé teszik az alkatrészek, termékek és szolgáltatások közötti interoperabilitást, elkerülve ezáltal a 
vevőfogvatartást, illetve világszerte több választási lehetőséget biztosítanak a fogyasztók számára, ami döntő 
szerepet játszik egy olyan világban, amely valamennyi iparágban és ágazatban digitális átalakuláson megy keresztül.

(3) A szabványok a technikai akadályok felszámolásával lehetővé teszik az áruk, szolgáltatások és adatok szabad 
mozgását. Céljuk, hogy biztonsági minimumkövetelményeket határozzanak meg ezen áruk és szolgáltatások 
fejlesztésére, szállítására és használatára vonatkozóan a lakosság és a munkavállalók védelme érdekében. A 
szabványok közvetlenül foglalkoznak az ENSZ fenntartható fejlődési céljaival, és hozzájárulhatnak az uniós 
gazdaság rezilienciájának megerősítéséhez. Kulcsszerepet játszanak a klímasemleges, reziliens és körforgásos 
gazdaságra irányuló uniós törekvésekben, valamint az Unió nyitott stratégiai autonómiájának megerősítésében. 
Ahhoz, hogy az Unió továbbra is globális szabványalkotó maradjon, alapvető fontosságú, hogy jelentős globális 
lábnyommal rendelkezzen a szabványosítási tevékenységek terén, és vezető szerepet töltsön be a kulcsfontosságú 
nemzetközi fórumok és intézmények munkájában.

(4) A számtalan különböző típusú kutatási és innovációs (K+I) projekt tapasztalatai alátámasztják a szabványosítás 
szerepét a forgalmazható termékek és megoldások létrehozásában (1). A szabványok kodifikálhatják a felhasználók 
és más érdekelt felek igényeit a kutatás és a technológiafejlesztés irányítása érdekében. Lehetővé teszik a 
technológiák, termékek és szolgáltatások interoperabilitását: mivel a szabványok részletesen ismertetik a 
technológiák vagy termékek használatát és tartalmát, sokkal könnyebb tudni, mikor és hogyan használhatók más 
technológiákkal vagy termékekkel kombinálva.

(5) A szabványosítás előnyeinek tudatosítása fontos előfeltétele annak, hogy a kutatási szereplőket sikeresen vonják be a 
szabványosítási tevékenységekbe. Fontos, hogy a szabványosítási tevékenységeket a kezdeti K+I projekt 
munkatervében előre megtervezzék, és a projekt kezdetén azonosítsák a szabványosítási igényeket, mielőtt 
hasznosítható eredményeket érnének el.

(1) Scoping study for supporting the development of a code of practice for researchers on standardisation - Publications Office of the EU 
(europa.eu).
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(6) A szabványosítással foglalkozó kutatási projektek bevált gyakorlatainak vannak állandó és visszatérő elemei (2). 
Ugyanakkor komoly lehetőségek vannak a kutatók szabványosítási folyamatokkal kapcsolatos tudatosságának és 
know-how-jának növelésére, valamint a technológiaátadási és hasznosítási tevékenységek sikerének nyomon 
követésére szolgáló elismert teljesítménymutatók kidolgozására. Egyaránt fokozni lehetne a tudatosságot és a know- 
how-t arra vonatkozóan, hogy a szabványosítási folyamatok hogyan kapcsolódnak a kutatási és innovációs 
folyamatokhoz, illetve hogyan működnek együtt azokkal. A K+I és a szabványosítási tevékenységek sikeres 
integrációja jelentős lendületet adhat a K+I tevékenységek elterjedésének.

(7) A technológiai készenléti szintek (TRL-ek) és az azokban a projekt során bekövetkező változások fontos mutatóknak 
tekinthetők a K+I projektek relevanciájának és teljesítményének a szabványosítási tevékenységek szempontjából való 
értékeléséhez. A különböző TRL-ek eltérő igényeket is jelezhetnek a szabványok és a szabványosítás tekintetében: az 
alacsonyabb TRL-ek jellemzően inkább az elvégzendő munkához, például a terminológiához és koncepciókhoz, a 
metrológiához és a teszteléshez, a használati esetekhez és a referenciaszerkezetekhez kapcsolódnak, a későbbi 
szakaszok TRL-jei pedig jellemzően inkább olyan kérdésekhez kapcsolódnak, mint a technológia/innováció 
interoperabilitása és teljesítménye (például a védelem, a biztonság, a környezeti hatás és a funkcionalitás 
tekintetében), ezért az összes TRL-re kiterjedő szabványok számos technológiai és alkalmazási területen fontosak a 
kutatók és innovátorok számára.

(8) A K+I-szereplők a legújabb technológiák, innovációk és trendek fejlesztésének és nemzetközi alkalmazásának 
támogatása érdekében vezető szerepet tölthetnek be az új szabványok terén, alkalmazhatják őket vagy új 
szabványokat fogadhatnak el. Minél korábban vesznek részt a K+I szereplők az átfogó K+I-folyamatukba integrált 
szabványfejlesztési folyamatban, annál hamarabb tudják a szabványokon alapuló innovációikat a versenyképes 
globális piacokra vinni, ami nagyobb értéket és hasznot eredményez. A vezetők ezért az új szabványok 
meghatározásában való korai és aktív részvételük hasznosításával haladnak előre. A szabványok kidolgozásának 
folyamata során értékes műszaki és piaci ismeretekre is szert tesznek, amelyek felhasználhatók K+I stratégiájukhoz 
és ütemterveikhez, és az új szabványok kidolgozásában való korai részvételüknek köszönhetően piacra jutási 
előnyre tesznek szert versenytársaikkal szemben. Ezeknek a vezetőknek (köztük kkv-knak és induló innovatív 
vállalkozásoknak) lehetőségük nyílik arra is, hogy a segítségükkel kidolgozott alapszabványon felül saját egyedi 
termék- vagy szolgáltatásinnovációikat is pozicionálják és előtérbe helyezzék.

(9) Kezelni kell a képzés és oktatás terén fennálló készséghiányt (3). Lényeges a kutatási folyamatok, az innovációs 
folyamatok és a szabványosítási folyamatok jellemzőinek és kapcsolatainak, valamint annak alapvető megértése, 
hogy ezek hogyan erősíthetik egymást a tudás fokozott hasznosítása érdekében (4).

(10) A felsőoktatási intézmények vagy a kutatószervezetek szabványokkal és szabványosítással kapcsolatos kutatáshasz
nosítási politikájának egyik fő kérdése a kutatóik szabványosítási tevékenységeinek ösztönzése és e tevékenységek 
beszámítása a szakmai előmenetelbe.

(11) Az Unióban az évek során számos felsőoktatási intézményben és kutatószervezetben jöttek létre technológia
transzfer-irodák olyan szolgáltatási pontként, amelyek nemcsak a szellemi tulajdonnal kapcsolatban benyújtott 
bejelentésekkel és azok kezelésével, illetve az induló innovatív vállalkozások létrehozásának támogatásával 
foglalkoznak, hanem általános támogatást is nyújtanak a szerződéses kutatáshoz és az együttműködésen alapuló 
kutatási projektek kezeléséhez. A technológiatranszferrel foglalkozó szervezetek ezért további, a szabványosítás 
támogatására kijelölt intézményi támpontot jelentenek, és részvételük logikusan következik a tudás-/technológia
transzferben játszott szerepükből. A szabadalmakkal és a tudományos publikációkkal ellentétben úgy tűnik, hogy a 
szerzőség fogalmát nem alkalmazzák széles körben, ami megnehezíti a hatás hivatkozásmérési technikákkal történő 
nyomon követését.

(12) Számos K+I projekt esetében előfordulhat, hogy egy új szabvány létrehozásában való részvétel nem a legjobb 
alternatíva vagy nem is valósítható meg. Ugyanakkor nagy lehetőségek rejlenek abban, hogy a kutatók részt vesznek 
a K+I programokon belüli szabványosítási tevékenységek korai szakaszában, amikor is a kutatók fontos tudásra és 
kapcsolatokra tesznek szert, miközben egyúttal hozzájárulnak a kulcsfontosságú új vagy továbbfejlesztett 
nemzetközi és európai szabványok kidolgozásához az ipar és a társadalom számára kritikus fontosságú témákban.

(2) Ugyanott.
(3) Amint azt az érdekelt feleknek az EU szabványosítási stratégiájával kapcsolatos visszajelzései hangsúlyozták, „Nem létezik sem formális 

oktatás, sem szakképzés a szabványosítás területén. Számos – akár nagy, akár kis – uniós vállalat nem rendelkezik olyan strukturált és 
stratégiai szabványosítási megközelítéssel, amely figyelembe venné a szabványosítás jelentőségét a különböző gazdasági műveletek 
szempontjából, legyen szó a jogszabályoknak való megfelelésről, a piacra jutásról vagy az általános üzleti stratégiáról.”

(4) EN ISO 56002:2019 – Innovációmenedzsment – Innovációmenedzsment-rendszer – Iránymutatás.
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(13) Amikor egy projekt a hatókörét, időtartamát és erőforrásait tekintve felismeri korlátait, törekedhet arra, hogy 
megállapításait és inputjait más hasonló projektekkel egyesítse. A különböző ágazatokban már számos tematikus 
platform és klaszter létezik, amelyek célja az egyes ágazatok teljesítményének javítása és az előrehaladás 
maximalizálása.

(14) Az Európai Kutatási Térség (EKT) szakpolitikai menetrendjével (5) összhangban, amely magában foglalja „A tudás 
jobb hasznosítására vonatkozó uniós iránymutatások továbbfejlesztése” fellépést, a Bizottság az (EU) 2022/2415 
tanácsi ajánlás (6) végrehajtása érdekében javaslatot tesz erre az Európai Kutatási Térségen belüli szabványosítás 
gyakorlati kódexéről szóló ajánlásra. Az erre az ajánlásra vonatkozó felhívást az „Új EKT a kutatás és az innováció 
szolgálatában” című bizottsági közlemény (7), valamint az EKT irányításáról és az európai kutatási és innovációs 
paktumról szóló, 2021. november 26-i tanácsi következtetések (8) határozták meg. Az EU szabványosítási 
stratégiája (9) hangsúlyozza továbbá a stratégiai tudatosság növelésének és a K+I közösség szabványosításba való 
korai bevonásának fontosságát, és megállapítja, hogy szükség van erre az ajánlásra.

(15) Ez az ajánlás tükrözi az (EU) 2022/2415 tanácsi ajánlás által bevezetett új irányokat, mivel fel kívánja hívni a kutatók 
és innovátorok stratégiai figyelmét a K+I és a szabványosítás integrálásával járó igen jelentős előnyökre, valamint a 
bevált gyakorlatokkal kapcsolatos tanácsokat kíván adni arra vonatkozóan, miként lehet ezt az integrációt sikeresen 
megvalósítani a K+I tevékenységeik során a maximális értékteremtés és hatás érdekében.

(16) Az ajánlás megfogalmazására a felsőoktatási intézmények, a magán és állami kutatási és innovációs szervezetek, a 
kutatási és innovációs projektpartnerek, valamint a szakpolitikai és szélesebb körű érdekelt felek szintjén kerül sor. 
Ezt az ajánlást nemzeti vagy regionális szinten, valamint uniós szinten a vonatkozó szabályokkal összhangban kell 
alkalmazni,

ELFOGADTA EZT AZ AJÁNLÁST:

1. FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

Ezen ajánlás alkalmazásában a következő fogalommeghatározások alkalmazandók:

(1) „szellemi tulajdon”: jogvédelemre jogosult szellemi tevékenység eredménye, beleértve a találmányokat, irodalmi és 
művészeti alkotásokat, valamint szimbólumokat, neveket, képeket és formatervezési mintákat;

(2) „szabvány”: egy elismert szabványügyi testület által ismételt vagy folyamatos alkalmazás céljára nemzetközi, európai 
vagy nemzeti szinten elfogadott műszaki előírás, amelynek betartása nem kötelező (10);

(3) „szabványfejlesztési szervezet”: olyan testület, amely szabványok konszenzusos eljárás révén történő kidolgozására 
szakosodott, és lehetővé teszi a szakértők számára a szabványosítási folyamatban való részvételt;

(4) „szabványosítás”: olyan folyamat, amelynek célja olyan önkéntes műszaki vagy minőségi előírások meghatározása, 
amelyek jelenlegi vagy jövőbeli termékek, gyártási folyamatok vagy szolgáltatások megfelelését biztosíthatják. A 
szabványosítás különböző kérdésekre terjedhet ki, például egy bizonyos termék különböző fokozatainak vagy 
méreteinek szabványosítására, vagy műszaki előírások meghatározására olyan termék- vagy szolgáltatáspiacokon, ahol 
a más termékekkel vagy rendszerekkel való kompatibilitás és interoperabilitás alapvető követelmény (11);

(5) „műszaki bizottság”: különböző szakértők olyan érdekképviseleti csoportja, amely egy szabványügyi testület által a 
későbbiekben elismert szabványok kidolgozásával és megszövegezésével foglalkozik;

(5) Az Európai Kutatási Térség szakpolitikai menetrendje (europa.eu).
(6) A Tanács (EU) 2022/2415 ajánlása (2022. december 2.) a tudás hasznosítására vonatkozó vezérelvekről (HL L 317., 2022.12.9., 

141. o.).
(7) A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók 

Bizottságának, Új EKT a kutatás és az innováció szolgálatában (COM(2020) 628 final).
(8) Az Európai Kutatási Térség (EKT) jövőbeli irányítása – A Tanács következtetései.
(9) COM(2022) 31 final.
(10) Az 1025/2012/EU rendelettel összhangban.
(11) Az 1025/2012/EU rendelettel összhangban.
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(6) „műszaki előírás”: olyan dokumentum, amely meghatározza a termék, eljárás, szolgáltatás vagy rendszer által 
teljesítendő műszaki követelményeket, illetve meghatározza a termék vagy szolgáltatás előírt jellemzőit, például a 
minőséget és teljesítményt, az alkalmazott gyártási módszereket és eljárásokat, valamint az építési termékek teljesítmé
nyértékelésének módszereit és követelményeit (12).

2. FELSŐOKTATÁSI INTÉZMÉNYEK, VALAMINT MAGÁN ÉS ÁLLAMI KUTATÁSI ÉS INNOVÁCIÓS SZERVEZETEK

2.1. Ajánlott önállóan vagy a szellemi tulajdonra vagy a kutatási eredményekre vonatkozó hasznosítási 
politika részeként szabványosítási politikát kidolgozni.

(7) A felsőoktatási intézményeknek, valamint a magán és állami K+I szervezeteknek meg kell vizsgálniuk, mely kutatási 
területeket lehet potenciálisan bevonni a szabványosításba, illetve a szabványosítás hogyan segítheti elő a kutatási 
eredmények hasznosítását. Ez azt jelenti, hogy a szabványokkal és szabványosítással kapcsolatos igényfelmérést 
szervezeti szinten kell elvégezni. A felsőoktatási intézményeknek és a K+I szervezeteknek együttműködési kultúrát 
kell kialakítaniuk, és elő kell mozdítaniuk a szervezet és az érdekelt felek – többek között az ipar, a politikai 
döntéshozók, a szabványosítási szakértők, a szabványügyi testületek és a felhasználók képviselői – közötti 
együttműködést. A szabványok tesztkörnyezetekben betöltött szerepét is meg kell vizsgálni, hogy a jobb 
szabványok gyorsabb kidolgozása érdekében kétirányú visszacsatolási hurkok jöjjenek létre a K+I és a 
szabványosítási tevékenységek között. Az Európai Szabványügyi Bizottság, az Európai Elektrotechnikai 
Szabványügyi Bizottság (CEN-CENELEC) és az Európai Távközlési Szabványügyi Intézet (ETSI) elősegíti a 
felsőoktatási intézmények, a K+I és a szabványfejlesztési szervezetek közötti közvetlen kapcsolattartást a szabványo
sítással kapcsolatos információkhoz és szakértelemhez való hozzáférés biztosítása érdekében. Ezért a CEN-CENELEC 
és az ETSI segítséget nyújthat a felsőoktatási intézményeknek és a K+I szervezeteknek ahhoz, hogy új szakpolitikákat 
dolgozzanak ki a K+I és szabványosítási tevékenységeik integrálására (13).

(8) A szabványosítási politika kidolgozása során kettős megközelítést kell alkalmazni. Először is információt kell 
gyűjteni a felsőoktatási intézmények és a K+I szervezetek valamennyi belső kutatóegységéhez intézett 
megkereséssel, amely a szabványokat és szabványosítási tevékenységeket érintő tényleges és lehetséges részvételük 
szintjére, valamint az e tevékenységekkel kapcsolatos ismereteik szintjére irányul. Másodszor, a végrehajtást a 
szabványfejlesztési szervezetekkel, különösen a CEN-CENELEC-kel és az ETSI-vel, valamint a nemzeti szabványügyi 
testületekkel való kapcsolattartás révén kell biztosítani, amelyek a kutatási projektek egyik feladataként 
támogathatják a felsőoktatási intézményeket és a K+I szervezeteket a szabványosításban.

2.2. Ajánlott megfelelően figyelembe venni a szabványosítási tevékenységeket és eredményeket a kutatók 
karrierfejlesztési terveiben és kutatásértékelési gyakorlatában.

(9) A felsőoktatási intézmények, valamint a kutatási és innovációs szervezetek szabványokra és szabványosításra 
vonatkozó politikájának arra kell ösztönöznie a kutatókat, hogy vegyék fel a kapcsolatot az érintett szabványügyi 
testületek műszaki bizottságaival, és aktívan vegyenek részt azok munkájában, hogy hasznosíthassák a 
szabványosítás terén szerzett szakértelmüket. A kutatók szakmai előmenetele tekintetében el kell ismerni a 
szabványosításhoz való hozzájárulásukat.

(10) Az érdekelt felek által kezdeményezett, a kutatásértékelés reformjára irányuló európai kezdeményezéssel 
összefüggésben, amely az EKT 2022–2024-es időszakra szóló szakpolitikai menetrendjének és a párizsi kutatásér
tékelési felhívásnak (14) a részét képezi, a szabványosítási tevékenységeket olyan értékes hozzájárulásoknak kell 
tekinteni, amelyek jelentős tudományos, technológiai, gazdasági, környezeti vagy társadalmi hatásokkal járhatnak.

2.3. Ajánlott szabványosítással kapcsolatos oktatást és képzést biztosítani.

(11) Célzott képzést kell nyújtani először a felsőoktatási intézmények és a K+I szervezetek vonalbeli vezetésének, például 
a kutatási dékánhelyetteseknek, az innovációs főtisztviselőknek és a hasznosítási főtisztviselőknek, biztosítva 
támogatásukat a szabványosítási politika intézményükben történő továbbfejlesztéséhez. Ezt követően képzést kell 

(12) Az 1025/2012/EU rendelettel összhangban.
(13) Mind a CEN-CENELEC, mind az ETSI rendelkezik programokkal (Szabványosítás, innováció és kutatás, STAIR, valamint Kutatási, 

innovációs és szabványosítási ökoszisztéma, RISE) a K+I és a szabványosítási tevékenységek összekapcsolására.
(14) Párizsi felhívás a kutatás értékelésére.
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biztosítani azoknak az innovátoroknak, kutatóknak, osztályvezetőknek és egyetemi tanároknak, akiket a legnagyobb 
valószínűséggel érintenek a szabványosítás témái. A szabványfejlesztési szervezetek és az ipar oktatóit be kell vonni a 
képzési és oktatási programokba. Adott esetben a felhasználók képviselőit is be kell vonni.

(12) A szabványosítási stratégiák részeként a szabványosítást is oktatási témának kell tekinteni a megfelelő üzleti, 
innovációs, vállalkozói, technológiai és tudományos programokban, például az innovációmenedzsmenttel 
foglalkozó oktatási programokban.

2.4. A technológiatranszfer-irodákat ajánlott alkalmassá tenni a szabványosításra.

(13) A technológiatranszfer-irodáknak kapacitást kell építeniük – például képzés és intézményi felhatalmazás révén – 
annak érdekében, hogy olyan, szabványosítással kapcsolatos szolgáltatásokat kínáljanak, mint például

a) a szabványosítás előnyeinek tudatosítása;

b) tanácsadás az érintett szabvány jellegű dokumentumokkal (például európai szabványokkal, nemzetközi 
szabványokkal, műszaki előírásokkal, előszabványokkal, az Európai Szabványügyi Bizottság munkaértekezleten 
kötött megállapodásaival, a Nemzetközi Szabványügyi Csoport előírásaival) kapcsolatban;

c) a szabványfejlesztési szervezetekhez, valamint azok képzéseihez és szolgáltatásaihoz való kapcsolódás képessége;

d) iránymutatás a nemzeti szabványügyi testületekkel és az európai szabványügyi szervezetekkel való kapcsolat, 
valamint a szabványfejlesztési szervezetek technikai bizottságaihoz való csatlakozás módjáról;

e) a projektjavaslatok kidolgozása során alapvető támogatás a szabványokra és a szabványosításra való hivatkozás 
beillesztése érdekében;

f) a szabványosítási folyamat során alapvető támogatás az űrlapok kitöltése és/vagy e célból a szabványfejlesztési 
szervezetekhez való áttétel tekintetében;

g) támogatás a szellemi tulajdonnal kapcsolatos kérdések kezelése során a szabványosítási eljárásokban;

h) a K+I projektek szabványosítással kapcsolatos kimeneteinek nyomon követése és jelentése;

i) képzések szervezése felsőoktatási intézmények, K+I szervezetek, kutatási és innovációs központok (például 
európai digitális innovációs központok, az Európai Innovációs és Technológiai Intézet tudományos és 
innovációs társulásai) és ipari partnereik kutatói és innovátorai számára.

2.5. Ajánlott kidolgozni egy mutató- és értékelési rendszert.

(14) A K+I szervezeteknek kimeneti, eredmény- és hatásmutatók alapján nyomon kell követniük szabványosítási 
tevékenységeiket. Ajánlott szorosan együttműködni más felsőoktatási intézményekkel, K+I szervezetekkel és 
technológiatranszfer-irodákkal az adatgyűjtés és adatértelmezés közös és összehasonlítható módszereinek 
kialakítása érdekében. E tekintetben fontos szerepet játszhatnak a kutatási és technológiai szervezetek, valamint az 
egyetemi szövetségek. Vegyes megközelítést, többek között minőségi és mennyiségi paramétereket kell alkalmazni 
annak biztosítása érdekében, hogy ne csak mennyiségi mutatókra vonatkozó adatokat határozzanak meg és 
gyűjtsenek össze. Szükség van arra, hogy a kutatók és/vagy technológiatranszfer-irodák önértékelési jelentéseket 
készítsenek vagy egyéb minőségi módszereket dolgozzanak ki, amelyek részletezik a szabványosítási tevékenységek 
hátterét. Ez segítene a mennyiségi mutatók értelmezésében, és tényeken alapuló javulást biztosítana a 
nyomonkövetési és mutatórendszerekben. Tanácsos lenne a technológiatranszfer-irodák meglévő hálózatait 
hasznosítani a nyomonkövetési rendszer végrehajtóiként.

(15) Törekedni kell a tudományos adattárakkal való együttműködésre, nevezetesen az európai nyílt tudományosadat- 
felhőn keresztül, lehetővé téve, hogy a konkrét metaadatok összekapcsolják a szabványosítási tevékenységeket a 
támogató adatokkal és kiadványokkal. E tekintetben ösztönözni kell az európai szabványügyi szervezetekkel és más 
szabványügyi szervezetekkel való együttműködést. Összességében a következő igényeket kell meghatározni: először 
is azt, hogy tudományos alapot hozzanak létre a szabványosítással kapcsolatos egyes mutatók előnyeiről és 
hátrányairól az ismeretek hasznosításának nyomon követése érdekében, másodszor pedig azt, hogy önálló mutatók 
helyett több mutatóra támaszkodjanak.
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3. PROJEKTPARTNEREK

3.1. Ajánlott elemezni a meglévő szabványügyi helyzetet, és értékelni, hogyan járulhat hozzá a 
szabványosítás a kutatási és innovációs projekthez.

(16) A projektjavaslatok megszövegezési folyamatának kezdetén a következő lépések megtétele ajánlott:

a) a tudomány jelenlegi állásának megértése érdekében a kutatási témához kapcsolódó, folyamatban lévő 
szabványosítási tevékenységek vizsgálata;

b) annak értékelése, hogy a K+I eredményeit be lehet-e építeni új szabványokba, illetve fel lehet-e használni őket a 
meglévő szabványok frissítésére, és ha igen, hogyan.

(17) A szabványosításra eszközként, nem pedig önmagában kitűzött célként kell tekinteni. Annak eldöntésekor, hogy a 
szabványok és a szabványosítás belefoglalhatók-e a projektjavaslatba, a következőket kell figyelembe venni:

a) a pályázati felhívás kifejezetten megemlíti a szabványosítást és szabványokat a szövegben és/vagy az értékelési 
kritériumokban;

b) a kutatási vagy technológiai területen különböző technológiai alkotóelemek, eszközök, rendszerek és adatok 
interoperabilitására van szükség;

c) vannak olyan biztonsági, védelmi, környezeti, teljesítménnyel kapcsolatos, mérési vagy egészségügyi kérdések, 
amelyeket meg kell határozni és kezelni kell;

d) közös terminológiát, koncepciókat, módszereket és innovatív felhasználási eseteket kell kidolgozni, amelyeket a 
különböző érdekelt feleknek figyelembe kell venniük és használniuk kell;

e) egyértelműen meghatározott módszerekre van szükség a problémák számszerűsítéséhez, vizsgálatához és 
méréséhez, valamint a műszaki vagy szabályozási követelményeknek való megfelelés igazolásához;

f) a technológiai terület fejlődik, és új vagy módosított szabványokra van szükség;

g) a meglévő szabványok felhasználhatók az új módszertanok összehasonlító teljesítményértékeléséhez és a 
meglévő referenciamutató szabványok aktualizálására vonatkozó javaslatokhoz. A szabványosítási 
hiányelemzést az egyik első feladatnak kell tekinteni a projekt végrehajtása során. Ezt a szabványkörnyezetet 
ismerő szervezetnek kell elvégeznie, például egy olyan szabványfejlesztési szervezetnek, amely támogathatja a 
szabványosítási hiányelemzés elkészítését, és hasznosak lehetnek számára az olyan támogatási eszközök, mint a 
StandICT.eu (15) és a StandardPlusInnovation.eu (16).

3.2. Együttműködésen alapuló projekt esetén ajánlott a konzorciumon belül közös értelmezést és közös 
stratégiai álláspontot kialakítani a szabványosítással, illetve a szabványosítással kapcsolatos 
kérdésekkel kapcsolatban.

(18) A projektpartnereknek ismerniük kell, illetve meg kell ismerniük a hivatalos szabványosítási eljárásokat, beleértve 
azt is, hogy a szabványosítási munkában részt vevő számos érdekelt félnek konszenzusra kell jutnia, elemezniük kell 
a szabványosítással kapcsolatos különböző leszállítandó anyagok, például a referencia- és specifikációs 
dokumentumok (például a CEN munkaértekezleten között megállapodások) lehetőségeit és korlátait, valamint 
elemezniük kell az ezen leszállítandó anyagokhoz vezető folyamatokat, beleértve az azokra vonatkozó 
követelményeket, konzultációkat és ütemtervet.

(19) A projektpartnereknek közös stratégiai álláspontot kell kialakítaniuk a tervezett szabványokkal és szabványosítási 
tevékenységekkel kapcsolatban. Amikor a partnerek a projekt nevében járnak el a különböző munkacsoportokban 
és szabványosítási fórumokon, rendelkezniük kell a többi partner támogatásával, és kerülniük kell az olyan 
helyzeteket, amikor a különböző partnerek ellentmondanak egymásnak. Közös nevezőre kell jutniuk a 
szabványosítási tevékenységek során továbbfejlesztendő műszaki jellemzők tekintetében.

(20) A projektpartnerek felkérést kapnak arra, hogy vegyék fel a kapcsolatot a CEN-CENELEC-kel és az ETSI-vel, illetve a 
nemzeti tagok hálózatával annak érdekében, hogy tisztában legyenek a rendelkezésükre álló szabvány és 
előszabvány jellegű dokumentumokkal, például a CEN-CENELEC munkaértekezleten kötött megállapodásokkal, az 
ETSI nemzetközi szabványügyi csoport leszállítandó anyagaival, a műszaki előírásokkal vagy a műszaki 
jelentésekkel.

(15) StandICT.eu
(16) StandardPlusInnovation.eu
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3.3. Együttműködésen alapuló projekt esetén ajánlott bevonni a csapatba a szabványosítási tapasztalattal 
rendelkező partnereket, akik jó kapcsolatban vannak a szabványügyi közösséggel.

(21) A szabványfejlesztési szervezeteket be kell vonni a konzorciumba, vagy legalább bizonyos kapcsolatot kell 
kialakítani velük (például támogató levelek, szándéknyilatkozatok, a projekttel foglalkozó tanácsadó testületben való 
tagság révén). A szabványfejlesztési szervezetekkel való kapcsolattartást a technológiatranszfer-irodák, valamint a 
felsőoktatási intézmények, a K+I szervezetek és a szabványfejlesztési szervezetek kutatási irodái közötti 
intézményközi kapcsolatok révén is meg kell erősíteni.

(22) Amennyiben a projekt kezdetétől fogva nincs mód a projektpartnerek és a műszaki bizottságok közötti közvetlen 
kapcsolatok kiépítésére, a műszaki bizottság tagjait (vagy aktív szabványosítási szakértőket) be lehet vonni a projekt 
véleményező testületeként. Ajánlott bevonni a konzorciumba olyan, szabványosítási tapasztalattal rendelkező 
partnereket, akik jó kapcsolatokkal rendelkeznek a szabványügyi közösségben is (például korábbi tapasztalatok egy 
releváns műszaki bizottságban való részvételnek köszönhetően). Ideális esetben az ilyen partnereknek már a projekt 
kezdetétől fogva részt kell venniük a folyamatban. A projektpartnereknek szoros kapcsolatot kell kialakítaniuk a 
szabványfejlesztési szervezetek műszaki bizottságaival, mivel a műszaki bizottságok hozzák meg a folyamatban 
lévő szabványosítási tevékenységekkel kapcsolatos döntéseket. Ezért ideális esetben a konzorcium kutatóinak és 
innovátorainak egyben az érintett műszaki bizottságok tagjának kell lenniük. Abban az esetben, ha nem létezik a 
szóban forgó témával foglalkozó műszaki bizottság, különböző olyan előszabványosítási eljárások állnak 
rendelkezésre a különböző szabványfejlesztési szervezeteken keresztül, amelyeket a projektpartnerek 
alkalmazhatnak, például a Nemzetközi Szabványügyi Szervezeten és a CEN-CENELEC-en keresztül a munkaérte
kezletek és munkaértekezleten kötött megállapodások, valamint az ETSI-n keresztül a Nemzetközi Szabványügyi 
Csoport eljárásai.

(23) Minden olyan projektpartner (17) számára, aki nem ismeri a szabványokat és a szabványosítást, képzést kell 
biztosítani, és fokozni kell a tudatosságát. A szabványfejlesztési szervezetek a projekttevékenységek részeként 
kifejezetten a partnereknek is kínálhatnának tudatosságnövelést és képzést.

3.4. Ajánlott a szabványokat a projekt kézzelfogható elemévé tenni.

(24) Ajánlott, hogy a szabványosítás a projektjavaslat kézzelfogható eleme legyen, bár a partnereknek nem szabad túl 
ambiciózusnak lenniük azzal kapcsolatban, hogy a projektjük milyen mértékben járulhat hozzá a szabványo
sításhoz, hogy elkerülhető legyen az úgynevezett „standards washing”.

(25) A projekt keretében szabványosítási stratégiát kell meghatározni, a vonatkozó tevékenységeket pedig 
munkacsomagokba vagy feladatokba kell átültetni. A végrehajtásuk biztosítása érdekében a tervezett 
tevékenységekhez megfelelő költségvetést, időbeli erőforrásokat és felelősségi köröket kell hozzárendelni.

(26) A projekteredmények felülvizsgálata során a felülvizsgálóknak azonosítaniuk kell azokat a lehetséges projektered
ményeket, amelyek hozzájárulhatnak a szabványosításhoz, és ennek érdekében forrásokat különítenek el. Az uniós 
innovációs radar (18) is azok közé az eszközök közé tartozik, amelyek hozzájárulhatnak ehhez.

3.5. A projekt teljes időtartama alatt ajánlott beruházni az érdekelt felek bevonásába, és gondoskodni 
arról.

(27) A szabványosítási tevékenységek nagy része a gyakorlatban az érdekelt felek, köztük a potenciális felhasználók 
bevonását eredményezi. A partnereknek a projektjeik támogatása érdekében ajánlott igénybe venniük az európai 
szabványügyi szervezetek meglévő partnerségeit és kapcsolatait. E tekintetben négy cselekvési terület határozható 
meg:

a) az ágazat bevonásának biztosítása: a szabványosításhoz való hozzájárulás típusától (új szabvány vagy műszaki 
előírás kidolgozása vagy módosítása, vagy közbenső lépés, például CEN munkaértekezleten kötött 
megállapodás) függetlenül a lehető legnagyobb mértékű ágazati támogatásra és közvetlen részvételre van 
szükség. Ez elengedhetetlen a szabványosítási tevékenységek sikeréhez és a kifejlesztett innovációk piaci 
elterjedésének biztosításához;

(17) Learn more about the European Standards + Innovation initiative (standardsplusinnovation.eu).
(18) Innovation Radar > Discover great EU-funded innovations (innoradar.eu).
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b) egy jó terjesztési és kommunikációs terv végrehajtása: a szabványosítási tevékenységekkel kapcsolatban tanácsos 
célzott terjesztési és kommunikációs tervet kidolgozni. E tekintetben külön erre a célra létrehozott honlapokat, 
levelezési listákat vagy webináriumsorozatokat lehetne használni;

c) a tárgyalási készségekkel és a szakpolitikai munkával kapcsolatos képzés: ösztönözni kell az érdekelt felek 
bevonásával és a szabványfejlesztési bizottságokban való részvétellel kapcsolatos képzést. A partnerek a 
HSBooster.eu portálon (19) találhatnak releváns információkat a támogatással kapcsolatban;

d) erőforrások: elegendő időt és erőforrást kell elkülöníteni az érdekelt felek bevonására irányuló tevékenységekre.

3.6. Ajánlott reálisnak lenni a kimenetek, eredmények és hatások tekintetében, és ajánlott mérlegelni a 
megfelelő fő teljesítménymutatókat.

(28) Projektportfóliók, -sorozatok vagy -klaszterek esetében: Amennyiben a projektsorozatok, -klaszterek és -portfóliók 
megvalósítása reális és lehetséges, a szabványok projektsorozatok vagy projektklaszterek révén történő kidolgozása 
stratégiailag úgy irányítható, hogy a K+I finanszírozás segítségével új szabványokat dolgozzanak ki. Egyes esetekben 
ezeket a tevékenységeket a köz- és magánszféra olyan partnerségei is megerősíthetik, amelyek a partnerek 
érdeklődésére számot tartó témákra összpontosítanak (20).

(29) Referenciadokumentumokhoz és műszaki előírásokhoz való hozzájárulás esetén: ha egy új szabvány egészének 
kidolgozása nem megvalósítható, a műszaki bizottságoknak nagyobb figyelmet kell fordítaniuk a projektekre a teljes 
konszenzust nem igénylő szabványosítási dokumentumok kidolgozása érdekében, például olyan referenciadoku
mentumok és előírások kidolgozásával, mint a CEN munkaértekezleten kötött megállapodások, a referencia
szerkezetek, fehér könyvek és műszaki jelentések. A projektpartnereknek tisztában kell lenniük ezen eszközök 
előnyeivel és hátrányaival, és a lehető legnagyobb mértékű ágazati támogatást kell megszerezniük ezen előírások 
tekintetében.

(30) A projektpartnereknek mérlegelniük kell az olyan fő teljesítménymutatók kidolgozását, amelyek a 14. ponttal 
összhangban reális kimenetek, eredmények és hatások.

3.7. Ajánlott kombinált minőségi és mennyiségi teljesítményjelentésre törekedni az értékelések és a 
nyomon követés céljára.

(31) A hasznosítási teljesítmény értékeléséhez a projektnek kombinált minőségi és mennyiségi mutatókat kell jelentenie. 
A partnereknek mindenekelőtt mutatókat kell meghatározniuk, és össze kell gyűjteniük a megfelelő adatokat. 
Hangsúlyt kell fektetni a minőségi jelentéstételre és a mutatók értelmezésére, például (ön)értékelő jelentések 
formájában.

(32) A kutatók felkérést kapnak a CEN-CENELEC-kel és az ETSI-vel vagy azok nemzeti tagjaival való kapcsolatfelvételre 
annak érdekében, hogy a lehető legjobban hasznosítsák projektjeik eredményeit – például a CEN munkaértekezleten 
kötött megállapodásokat –, mivel a CEN munkaértekezleten kötött megállapodás elfogadásához nincs szükség teljes 
konszenzusra (ezért nincs szükség teljeskörű szavazásra a CEN CENELEC tagjai körében), ellentétben az európai 
szabványokkal, amelyek esetében teljeskörű konszenzusra van szükség a tagok között. A melléklet felsorolja a 
lehetséges mutatókat, és javaslatot tesz arra, hogy a hatásútvonal mely szintjét érdemes használni a mutató mérésére 
a további fejlesztés, kiigazítás és specifikáció alapjaként.

3.8. Az innováció és a szellemi vagyon kezelése során (és fordítva) ajánlott figyelembe venni a 
szabványosítási megfontolásokat.

(33) A szabványosítás mértékének és hatásainak meghatározása általában nem végezhető el a K+I eredmények 
kereskedelmi hasznosítására irányuló egyéb tevékenységektől elkülönítve. A kereskedelmi hasznosítási 
tevékenységek, például a különböző hasznosítási modellek (beleértve a nyílt forráskódú hasznosítási engedélyeket) 
és az induló innovatív vállalkozások létrehozása stratégiai megfontolásokat tesz szükségessé a szellemi tulajdon 
használatával kapcsolatban. Ezért a megfelelő kereskedelmi hasznosítási stratégia meghatározásakor a szabványo
sítással összefüggésben figyelembe kell venni a szellemi vagyon kezelését.

(19) HSBooster.eu
(20) Például az Intelligens Hálózatok és Szolgáltatások Közös Vállalkozás, az Alliance for IoT and Edge Computing Innovation, a Big Data 

Value Association, a European Factories of the Future Research Association, valamint a Tiszta Hidrogén Közös Vállalkozás 
szabályozásokkal, kódexekkel és szabványokkal foglalkozó stratégiai koordinációs csoportja (RCSSC).
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(34) A szellemi vagyon kezelésére vonatkozó stratégiában figyelembe kell venni a szabványosítási megfontolásokat. Ezt a 
megközelítést nemcsak a felsőoktatási intézmények vagy a K+I szervezetek szellemi vagyonkezelési és 
szabványosítási gyakorlataiban kell meghatározni, hanem projektszinten is tükröződnie kell.

(35) Az új technológiákkal kapcsolatos szabványosítási tevékenységek megkezdése előtt a partnereknek fontolóra kell 
venniük szabadalmi bejelentés benyújtását.

3.9. Ajánlott a fenntarthatóságot a projekt futamidején túl is biztosítani.

(36) A hatás elérése érdekében – különösen a projekt futamidején túlnyúló szabványosítási tevékenységekkel 
kapcsolatban – az eredményeket a projekt futamidején túl is fenn kell tartani. A következő lehetőségeket javasoljuk:

a) az eredmények műszaki előírásokba és referenciadokumentumokba, például a CEN munkaértekezleten kötött 
megállapodásokba vagy a műszaki jelentésekbe való beépítése növelheti a szabványosítással kapcsolatos 
eredmények fenntarthatóságát;

b) biztosítani kell, hogy az eredmények a projekt lezárását követően is láthatóak és hozzáférhetők maradjanak 
azáltal, hogy benyújtják őket olyan adattáraknak, mint a Horizont Eredményplatform (21), hogy biztosítsák az 
ágazati érdekekre és a potenciális felhasználók érdekeire való reagálást;

c) mérlegelni kell a nyomonkövetési projekteket, hogy biztosítani lehessen a fenntarthatóságot a szabványok 
kidolgozási folyamata során.

3.10. Ajánlott foglalkozni a szabványosítással az ágazati platformokon, a köz- és magánszféra 
partnerségeiben, a projektklaszterekben, a K+I központokban vagy más közös fórumokon.

(37) A projektpartnereknek az ágazati platformokon, a köz- és magánszféra közötti partnerségekben, a projektklasz
terekben, a K+I központokban vagy más közös fórumokon népszerűsíteniük kell a szabványosítást mint hatékony 
eszközt. Az említett szervezetekkel való összefogás szélesebb és fenntarthatóbb teret fog biztosítani az ágazati 
szintű adatgyűjtéshez. Az Unió által finanszírozott kutatási tevékenységekhez kapcsolódó, köz- és magánszféra 
közötti partnerségek megfelelő platformot jelenthetnek annak biztosításához, hogy a projektek hozzájáruljanak a 
szabványosításhoz. Az európai szabványügyi szervezetek és az ágazati fórumok közötti partnerségek és 
kapcsolatok, valamint az intézményi érdekelt felek támogathatják ezt az intézkedést. A partnereknek az európai 
szabványosítási hálózaton keresztül kapcsolatba kell lépniük ezekkel a csoportokkal. Az európai szabványügyi 
szervezetek kezdeményezései, például a STAIR vagy a RISE támogathatnák ezt.

4. SZAKPOLITIKA ÉS ÉRDEKELT FELEK

4.1. A szabványosítási fejlesztési szervezetekkel, a felsőoktatási intézményekkel, valamint a K+I 
szervezetek és technológiatranszfer-irodák szövetségeivel való együttműködés révén ajánlott 
nemzeti és regionális szinten előmozdítani a szabványosítást mint a tudás hasznosítását.

(38) A tagállamoknak kapcsolatot kell tartaniuk a szabványosítási fejlesztési szervezetekkel, a felsőoktatási intézmények 
szövetségeivel, a kutatási szervezetekkel, valamint a technológiatranszfer-irodák és a szakemberek szövetségeivel.

(39) Az együttműködés révén kezelhető konkrét tevékenységek a következők:

a) közös munkacsoportok létrehozása a tudás szabványosítás révén történő hasznosításának nyomon követésére 
szolgáló mutatók harmonizált kidolgozása érdekében;

b) adatgyűjtés és jelentéstétel;

c) olyan elvek kidolgozása, amelyek alapján az innovációs és szellemieszköz-kezelési stratégiák összehangolhatók a 
szabványosítási tevékenységekkel (22);

(21) Horizon Results Platform (Horizont Eredményplatform).
(22) EN ISO 56002:2019 Innovációmenedzsment – Innovációmenedzsment-rendszer – Útmutató, EN ISO 56005:2020 Innovációme

nedzsment – A szellemi tulajdon kezelésének eszközei és módszerei – Útmutató.
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d) képzési és figyelemfelkeltő tevékenységek kínálata (innovátorok, kutatók és technológiatranszfer-irodák 
számára);

e) a technológiatranszfer-irodák által a kutatók és az innovátorok számára nyújtandó egyedi támogatási 
szolgáltatások kidolgozása (beleértve a meghatározott típusú szolgáltatások esetében a szabványosítási fejlesztési 
szervezetekhez való áttételt);

f) annak kidolgozása, hogy a kutatási teljesítmény értékelése során hogyan vehetők figyelembe a szabványosítási 
tevékenységek; valamint annak értékelése, hogy megvalósítható-e a szellemi tulajdonnal foglalkozó európai 
információs szolgálathoz (23) hasonló szabványosítási információs szolgálat létrehozása;

g) a kutatók és innovátorok konkrét szabványosítási tevékenységekben való részvételének támogatása, például olyan 
támogatási intézkedésekkel, mint a StandICT és a jövőbeli „K+I + Szabványok” fellépések a tagállamokban.

4.2. A tagállamoknak ajánlott megvizsgálniuk az induló innovatív vállalkozások és a kkv-k igényeit a K+I 
projektekben a szabványokkal és a szabványosítással kapcsolatban.

(40) A tagállamoknak ajánlott megvizsgálniuk az induló innovatív vállalkozások és a kkv-k szerepét a K+I projektekben, 
különös tekintettel a használatukra, valamint a szabványoknak és szabványosítási témáknak való kitettségükre. 
Ebben az összefüggésben javasoljuk, hogy a tagállamok és a szabványosítási fejlesztési szervezetek törekedjenek a 
kkv-k vezető szövetségeivel és az induló innovatív vállalkozások inkubátoraival való együttműködésre. 
Összességében ez konkrét intézkedésekhez, például kkv-kra szabott vagy kkv-specifikus szabványosítási 
ösztönzőhöz vezethet.

4.3. A szabványosítási fejlesztési szervezeteknek ajánlott továbbfejleszteniük szolgáltatási portfólióikat a 
K+I-szereplők számára, és ajánlott megvizsgálniuk annak új módjait, hogyan lehetne 
tevékenységeiket összehangolni a K+I-vel.

(41) A szabványosítási fejlesztési szervezeteknek ajánlott kiterjeszteniük tájékoztatási és szolgáltatási tevékenységeiket a 
felsőoktatási intézményeken és K+I szervezeteken belüli más egységekre és érdekelt felekre is. Ez különösen a 
felsőoktatási intézmények kutatásért felelős aldékáni hivatalaira, a technológiatranszfer-irodákra és a K+I 
szervezetek egyenértékű egységeire vonatkozik.

(42) A szabványosítási fejlesztési szervezeteknek továbbá ajánlott értékelniük, hogy – különösen a szabványosítás korai 
szakaszaiban – van-e mód a szabványosítási folyamatok rugalmasabbá tételére, és ezáltal a K+I tevékenységekkel 
való szinkronizálás megkönnyítésére. Ajánlott felmérni, miként lehetne jobban nyomon követni a szerzőséget és a 
szabványok létrehozásához való hozzájárulást (ami fontos a kutatási teljesítmény méréséhez). Végezetül, továbbra is 
képzést kell biztosítani a kutatók és innovátorok számára, illetve növelni kell a tudatosságukat, és részletesebben ki 
kell fejteni többek között azt, hogy milyen előnyökkel és hátrányokkal járnak az úgynevezett „standards light” 
jellegű/előszabványhoz kapcsolódó kimenetek (beleértve a CEN munkaértekezleten kötött megállapodásokat, a 
műszaki jelentéseket és a műszaki előírásokat).

4.4. A tagállamok számára ajánlott a nemzeti támogatási struktúrákat alkalmazni a szabványosításnak a K 
+I eredmények hasznosításában betöltött szerepével kapcsolatban.

(43) Az oktatásért, illetve a kutatásért és innovációért felelős nemzeti minisztériumoknak támogatniuk kell a 
szabványosítás és a szabványok témáját a K+I tevékenységekkel kapcsolatban, például amikor teljesítményszerző
désekről tárgyalnak a felsőoktatási intézményekkel. A nagyobb szerepvállalás és hatékonyság elérése érdekében a 
helyi sajátosságok figyelembevételével elő kell mozdítani a nemzeti érdekelt felekkel való kapcsolatot és 
együttműködést.

(44) A nemzeti támogatási struktúráknak arra kell törekedniük, hogy segítsék a kutatókat a K+I projektekben való sikeres 
részvételre irányuló erőfeszítéseikben. Összességében mérlegelni lehetne egy szabványokkal és szabványosítással 
foglalkozó nemzeti kapcsolattartó pont létrehozását, hasonlóan a Horizont Európa tematikus területein már 
működő nemzeti kapcsolattartó pontokhoz (24). A nemzeti támogatási struktúráknak emellett arra kellene 
ösztönözniük az induló innovatív vállalkozásokat és a kkv-kat, hogy osszák meg a szabványosítási tevékenységek 
terén szerzett sikeres tapasztalataikat.

(23) European IP Helpdesk (europa.eu).
(24) Funding & tenders (europa.eu).
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Kelt Brüsszelben, 2023. március 1-jén.

a Bizottság részéről
Mariya GABRIEL
a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

Ez a melléklet felsorolja a lehetséges mutatókat, és javaslatot tesz arra, hogy a hatásútvonal mely szintjét érdemes használni 
a mutató mérésére a további fejlesztés, kiigazítás és specifikáció alapjaként. Az eredményszintet úgy kell megválasztani, 
hogy az eredményt el lehessen érni a projekt időtartama alatt, vagy legalábbis észszerű időn belül előre látható legyen a 
végrehajtása. A mutatókat a konkrét kutatási projektek keretében részletesebben is meg kell határozni.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 69/74 2023.3.7.  



A BIZOTTSÁG (EU) 2023/499 AJÁNLÁSA 

(2023. március 1.) 

az Európai Kutatási Térségen belüli tudáshasznosításra irányuló, a szellemi javak kezelésére 
vonatkozó gyakorlati kódexről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 292. cikkére,

mivel:

(1) A szellemi javak hatékony kezelése kulcsfontosságú az innovatív megoldások elterjedésének felgyorsításához és az új 
technológiák, termékek és szolgáltatások kifejlesztéséhez a legsürgetőbb társadalmi kihívások kezelése, például a 
méltányos zöld és digitális átállásnak az új európai innovációs menetrend (1) célkitűzésével összhangban történő 
biztosítása érdekében, szem előtt tartva ugyanakkor az Unió nyitott stratégiai autonómiáját a kutatás és az 
innováció terén.

(2) A világ tudományos és technológiai teljesítményének mintegy 20 %-a az Unióból származik (2). Az olyan 
tudásintenzív és innovatív vállalkozások, amelyek a növekedés érdekében jelentős mértékben immateriális javakra 
támaszkodnak, az elmúlt két évtizedben nézőpontot váltottak a szellemi javak feletti ellenőrzést illetően, amint az 
kitűnik abból, hogy az Unióban nagymértékben, 87 %-kal növekedett „a szellemi tulajdont képező termékekbe” 
történt beruházás (3). Emellett a kutatási és innovációs (K+I-) kapacitásoknak a szellemi javak hatékony kezelése és 
az ipar és a tudományos világ közötti fokozott együttműködés révén történő mozgósítása növelni fogja azon 
ágazatok teljesítményét, amelyekben az elmúlt években csökkentek a kutatási és fejlesztési beruházások, különösen 
a Covid19-válság által súlyosan érintett ágazatokét, ideértve például a repüléstechnikát és a védelmet, a 
gépjárműipart és a vegyipart.

(3) Ha növelni szeretnénk az értékteremtési lehetőségeket és a szociális innovációt, akkor alapvető fontosságú 
figyelembe venni a formális szellemitulajdon-jogok (például szabadalmak vagy szerzői jog) mellett a szellemi javak 
egyéb típusait, például a kiadványokat, az adatokat, a K+I-szereplők által létrehozott know-how-t. A szellemi javak a 
tudás hasznosításának kulcsfontosságú elemét képezik a Horizont Európa (4) és más, például a kohéziós politika (5), a 
Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz (6) vagy az Innovációs Alap (7) által finanszírozott uniós finanszírozási 
programok eredményei tekintetében.

(4) A szellemi javak kezelésére vonatkozó stratégia célja egy értékes szellemi javakból álló olyan portfólió összeállítása, 
amely stratégiailag kezelhető többféle gazdasági értékteremtési pálya mentén történő felhasználás céljából, 
különösen a kutatásfinanszírozás kérelmezése során, a kutatási együttműködések bevonzása és létrehozása céljából, 
kiaknázva a kereskedelmi lehetőségeket a hasznosítás engedélyezése, értékesítés vagy vállalkozásalapítás révén. Az 
első ahhoz vezető lépés, hogy a szellemi javaknak a K+I-ökoszisztémában való hasznosítását megkönnyítsük, egy 
olyan környezet megteremtése, amelyben a szellemi javak kezelésére vonatkozó gyakorlatok egyértelműen meg 
vannak határozva, azokat közlik és alkalmazzák is.

(1) A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók 
Bizottságának – Új európai innovációs menetrend (COM(2022) 332 final).

(2) A Science, Research and Innovation performance of the EU (Az Unió tudományos, kutatási és innovációs teljesítménye) című jelentés, 
2022.

(3) A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók 
Bizottságának – Az EU innovációs lehetőségeinek maximális kiaknázása – A szellemi tulajdonra vonatkozó cselekvési terv az EU 
helyreállításának és rezilienciájának támogatása érdekében (COM(2020) 760 final).

(4) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/695 rendelete (2021. április 28.) a Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram 
létrehozásáról, valamint részvételi és terjesztési szabályainak megállapításáról, továbbá az 1290/2013/EU és az 1291/2013/EU 
rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 170., 2021.5.12., 1. o.).

(5) Az új kohéziós politika (europa.eu).
(6) A Helyreállítási és Rezilienciaépítési Eszköz (europa.eu).
(7) Az Innovációs Alap (europa.eu).
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(5) A közös kutatási tevékenységek ideális környezetet biztosítanak a partnerek számára a tudás és az ötletek 
összehozásához, valamint az új technológiák, termékek és szolgáltatások közös kifejlesztéséhez. Mindazonáltal ezek 
az együttműködésen alapuló projektek kihívásokkal járnak, mivel különböző partnerek vesznek bennük részt, 
például egyetemek, kutatószervezetek, helyi közösségek, vállalkozások, köztük kis- és középvállalkozások (kkv-k), 
nem kormányzati szervezetek (NGO-k) és szociális partnerek, amelyek eltérő kulturális és szakmai háttérrel, 
motivációkkal, valamint eltérő érdekekkel rendelkeznek, mely utóbbiak változatosak lehetnek a pusztán 
kutatásvezérelt érdekektől kezdve a kereskedelmi hasznosításra irányuló érdekekkel bezárólag (8).

(6) A K+I-szereplők kihívásokkal szembesülhetnek szellemi javaik hatékony kezelése során, mivel nehéz meghatározni a 
javaik feletti ellenőrzésre szolgáló legalkalmasabb eszközöket, megtalálni a megfelelő piacokat és bevonni az üzleti 
partnereket. Ezenkívül az eredmények piacra juttatása terhekkel járhat az értékük eltérő értelmezése, valamint a 
tájékozottsági és tárgyalási pozíciók tekintetében fennálló aszimmetria miatt.

(7) A nemzetközi együttműködés kulcsfontosságú szempont a K+I-hez; az átalakuló globális környezetben azonban a 
tudomány és a technológia is a geopolitikai feszültségek középpontjában áll (9). Az olyan egyéb fejlemények, mint 
például a nyílt tudományra való, a kutatás minőségének javítása érdekében történő áttérés, amint arra a „A kutatás 
értékelése és a nyílt tudomány megvalósítása” című tanácsi következtetések (10) is emlékeztetnek, valamint a nyílt 
innovációs megközelítések felé történt elmozdulás lehetőségeket és egyben kihívásokat is jelentenek a fejlődő K+I- 
ökoszisztémában. Ezeknek a fejleményeknek biztosítaniuk kell az Unió K+I-beruházásainak kiválóságát és hatását, 
miközben meg kell védeni az Unió érdekeit. Ennek fényében az európai K+I-projektek kulcsszereplői hangot adtak 
azon igényüknek, hogy jobban meg kell érteniük a kutatási eredmények stratégiai kezelését, ellenőrzését (ideértve a 
védelmüket is), terjesztését, átruházását/hasznosításuk engedélyezését és hasznosítását (11).

(8) Az Európai Kutatási Térség (EKT) szakpolitikai menetrendjével (12) összhangban, amely magában foglalja „A tudás 
jobb hasznosítására vonatkozó uniós iránymutatások továbbfejlesztése” tevékenységet, a Bizottság az 
(EU) 2022/2415 tanácsi ajánlás (13) végrehajtása érdekében javaslatot tesz a szellemi javak kezelésére vonatkozó 
gyakorlati kódexről szóló ezen ajánlásra. Az ezen ajánlás elkészítésére irányuló felhívást az Új EKT a kutatás és az 
innováció szolgálatában című bizottsági közleményben (14), valamint az Európai Kutatási Térség (EKT) irányításáról 
szóló és az európai kutatási és innovációs paktumról szóló, 2021. november 26-i tanácsi következtetésekben (15)
azonosították. Emellett a szellemi tulajdonra vonatkozó uniós cselekvési terv (16) elismeri, hogy a szellemi tulajdon 
megfelelő kezelésére van szükség a K+I-eredmények európai kiaknázásnak és hasznosításának támogatásához, 
valamint hogy a szellemi javak kezelésének javítása révén javítani kell a kutatási eredmények felhasználását, 
hozzáférhetőségét és megosztását.

(9) Ez az ajánlás az (EU) 2022/2415 ajánlás által bevezetett új irányvonalakat tükrözi, mivel hatálya a K+I 
összefüggésében a szellemi javak tágabb fogalmára terjed ki. Célja az Unió innovációs ökoszisztémája 
széttagoltságának megszüntetése és az új európai innovációs menetrendben meghatározottaknak megfelelően az 
innovációs kohézió előmozdítása.

(8) Leveraging Innovation Through Collaboration: IP Challenges And Opportunities For SMEs In The Context Of EU-Funded Collaborative 
Research Projects (Az innováció kiaknázása együttműködéssel: a szellemi tulajdonnal kapcsolatos, a kkv-ket érintő kihívások és 
lehetőségek az EU által finanszírozott együttműködésen alapuló kutatási projektek összefüggésében) (lesi.org).

(9) A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók 
Bizottságának A kutatás és az innováció globális megközelítéséről – Európa nemzetközi együttműködésre irányuló stratégiája egy 
változó világban (COM(2021) 252 final).

(10) A Tanács következtetései „A kutatás értékelése és a nyílt tudomány megvalósítása”.
(11) Leveraging Innovation Through Collaboration: IP Challenges And Opportunities For SMEs In The Context Of EU-Funded 

Collaborative Research Projects (Az innováció kiaknázása együttműködéssel: a szellemi tulajdonnal kapcsolatos, a kkv-ket érintő 
kihívások és lehetőségek az EU által finanszírozott együttműködésen alapuló kutatási projektek összefüggésében) (lesi.org).

(12) Az Európai Kutatási Térség szakpolitikai menetrendje (europa.eu).
(13) A Tanács (EU) 2022/2415 ajánlása (2022. december 2.) a tudás hasznosítására vonatkozó vezérelvekről (HL L 317., 2022.12.9., 

141. o.).
(14) A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók 

Bizottságának – Új EKT a kutatás és az innováció szolgálatában, (COM(2020) 628 final).
(15) Az Európai Kutatási Térség (EKT) jövőbeli irányítása – A Tanács következtetései.
(16) A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók 

Bizottságának – Az EU innovációs lehetőségeinek maximális kiaknázása – A szellemi tulajdonra vonatkozó cselekvési terv az EU 
helyreállításának és rezilienciájának támogatása érdekében (COM(2020) 760 final).
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(10) A K+I-szereplőket ösztönözni kell arra, hogy stratégiai szemlélettel közelítsék meg a szellemi javak kezelésének 
különböző lépéseit, valamint hogy kezeljék a szellemi javak megfelelő ellenőrzésével és kielégítő kiaknázásával 
kapcsolatos kihívásokat. Emellett ajánlott ösztönözni a stratégiai tudásmegosztást mint az együttműködés szilárd 
alapját. Figyelembe kell venni továbbá a nyílt innovációból eredő üzleti lehetőségeket és a kutatás nyitottságának 
fontosságát is, amint azt a kutatásértékelés reformjáról szóló végleges megállapodás (17) is kifejezésre juttatja.

(11) A K+I-ben részt vevő szereplők valamennyi kategóriáját, így például a közvetítőket, az egyéni kutatókat, az 
innovátorokat és azok csapatait, valamint a szervezeteket, többek között az egyetemeket, az állami és magán K+I- 
szervezeteket, a vállalkozásokat, a méretüktől függetlenül, a kutatási és technológiai infrastruktúrákat, a 
közigazgatási szerveket és a civil társadalom képviselőit arra kell ösztönözni, hogy kövessék ezt az ajánlást. Ezt az 
ajánlást a nemzeti vagy regionális szintű, valamint az uniós szintű vonatkozó szabályokkal összhangban kell 
alkalmazni. Bár ezen ajánlás egyes részeit szervezeti szinten fogalmazták meg, azok alkalmazási köre abból a 
szempontból is kulcsfontosságú, hogy iránymutatást nyújtsanak az egyéni kutatóknak, innovátoroknak és 
csapataiknak a projektjeikből származó szellemi javak stratégiai kezeléséhez,

ELFOGADTA EZT AZ AJÁNLÁST:

1. FOGALOMMEGHATÁROZÁSOK

Ezen ajánlás alkalmazásában:

1. „szellemi tulajdon”: szellemi tevékenységek jogi védelemre jogosult eredménye, amely a találmányokat, irodalmi és 
művészeti alkotásokat, szimbólumokat, neveket, képeket és formatervezési mintákat foglalja magában;

2. „szellemitulajdon-jogok”: a szabadalmakat, a védjegyeket, a formatervezési mintákat, a szerzői és szomszédos jogokat, a 
földrajzi árujelzőket és a növényfajta-oltalmi jogokat, valamint az üzleti titok védelmére vonatkozó szabályokat foglalja 
magában;

3. „szellemi javak”: bármely K+I-tevékenység által létrehozott eredmények vagy termékek (pl. szellemitulajdon-jogok, 
adatok, know-how, prototípusok, folyamatok, gyakorlatok, technológiák, szoftverek stb.);

4. „nyílt tudomány”: a tudományos folyamatnak a nyitott együttműködésen, eszközökön és a tudás terjesztésén alapuló 
megközelítése, az (EU) 2021/695 európai parlamenti és tanácsi rendelet (18) 14. cikkének (1) bekezdésében foglaltaknak 
megfelelően;

5. „nyílt innováció”: az a megközelítés, amelynek jegyében az innováció folyamatát az adott szervezeten kívüli szereplők 
előtt is megnyitják;

6. „nyílt hozzáférés”: a végfelhasználó számára ingyenesen nyújtott hozzáférés kutatási adatokhoz, többek között 
tudományos kiadványokhoz, az (EU) 2021/695 rendelet 14. cikke (1) bekezdésének a) pontjában és 39. cikkének (3) 
bekezdésében foglaltaknak megfelelően;

7. „a szellemi javak kezelése”: olyan stratégiai folyamatok összessége, amelyek célja a szellemi javak kezelése élettartamuk 
valamennyi szakaszában, a létrehozásuktól kezdődően egészre a piacra lépésükig, ideértve a következőket: a létrehozott 
vagy megszerzett potenciális javak azonosítása, a potenciális javak technikai, jogi és piaci előnyeinek értékelése, a 
védelem rendelkezésre álló formáira vonatkozó döntéshozatal, az értékesítési és technológiaátadási stratégia 
meghatározása, a kezelésük szempontjából a legjobb partnerek azonosítása – a szervezet üzleti céljával és a társadalmi 
felelősség szemléletét érvényesítő politikájával összhangban.

2. A SZELLEMI JAVAK HATÉKONY KEZELÉSÉRE VONATKOZÓ STRATÉGIA KIDOLGOZÁSA

2.1. Ajánlott a szellemi javak kezelésére vonatkozó stratégiai gyakorlatokat meghatározni és elfogadni, amit 
a következők révén célszerű megvalósítani:

8. annak biztosítása, hogy szervezeti szinten olyan stratégia álljon rendelkezésre, amely a szervezet küldetésével 
összhangban kiterjed a szellemi javak valamennyi típusának (ideértve az adatokat, a know-how-t és a szabványokat 
is) létrehozására, kezelésére és hasznosítására, valamint annak biztosítása, hogy a K+I-tevékenységek során 
figyelembe vegyék a nyílt tudománnyal kapcsolatos gyakorlatokat és a nyílt innovációt;

(17) Megállapodás a kutatásértékelés reformjáról, 2022. július 20.
(18) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/695 rendelete (2021. április 28.) a Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram 

létrehozásáról, valamint részvételi és terjesztési szabályainak megállapításáról, továbbá az 1290/2013/EU és az 1291/2013/EU 
rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 170., 2021.5.12., 1. o.).
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9. a stratégia különböző elemeinek a releváns tevékenységekhez és partnerekhez való igazítása és annak nyilvánosságra 
hozatala;

10. annak biztosítása, hogy a stratégia foglalkozzon különösen a következőkkel:

a) a teljes kutatási és hasznosítási életciklus, már a K+I-tevékenységek költségvetésének tervezése pillanatában, milyen 
típusú tudástőke jelenik meg a folyamat eredményeként, melyek az előrelátható hasznosítási lehetőségek, és 
hogyan erősítik vagy egészítik ki a szervezet által kezelt meglévő portfóliót,

b) fenntarthatósági, etikai és inkluzivitási kérdések, valamint a tudás terjesztésének és az eredmények (újra) 
felhasználásának előmozdítása a gazdasági és társadalmi előnyök érdekében, tiszteletben tartva az etikai normákat 
és az emberi jogokat, valamint támogatva a fenntartható fejlesztési célokat (19) és a zöld megállapodás célkitűzéseit,

c) a szellemi tulajdon értékelése,

d) hasznosító vállalkozások és induló innovatív vállalkozások létrehozása,

e) az olyan helyzetek, amelyekben közös tulajdon áll fenn,

f) esetleges összeférhetetlenségek,

g) üzleti intelligencia a szervezet által a szóban forgó K+I-tevékenység területén a szellemi javak szférája tekintetében 
elfoglalt versenypozíció értékelése céljából,

h) a szellemi tulajdonnal kapcsolatos hatékony stratégiák vállalkozásfejlesztés céljára;

11. alapos átvilágítási eljárás kialakítása a szervezeten belül létrehozott szellemi javakra vonatkozóan;

12. a szellemi javak kezelésére vonatkozó egyértelmű és átlátható döntéshozatali eljárások és folyamatok létrehozása 
(például a tudás-/technológiatranszfer-hivatal (KTO-TTO) eszközeinek és felelősségi köreinek meghatározása);

13. a szellemi javak kezelésével kapcsolatos észszerű szintű szakmai tapasztalat biztosítása a kapacitásépítésbe, a 
tudatosságnövelésbe, a képzésbe és az oktatásba, a munkaerő-felvételbe és a mobilitásba való beruházás, valamint 
harmadik fél szakértőktől támogatás kérése révén;

14. olyan ösztönzők meghatározása a kutatók, a feltalálók, a tudás- és technológiatranszfer szakemberei és a 
kutatásvezetők számára (például szakmai előmenetel), amelyek arra ösztönzik őket, hogy alkalmazzák a szervezet 
szellemi javak kezelésére vonatkozó stratégiáját;

15. a K+I-tevékenységek során létrehozott érték igazságos és méltányos megosztásának biztosítása a kezdeti szakasztól 
(például a szakmai előmenetel elismerése révén) a végső szakaszig (például a jogdíjak megosztása révén), figyelembe 
véve az e tevékenységek által létrehozott hatást;

16. a K+I-tevékenységek várható hatásának meghatározása a különböző, azaz a környezeti, a technológiai, a gazdasági, a 
társadalmi, a politikai és az egészségügyi dimenziók figyelembevételével;

17. a szellemi javak kezelésére vonatkozó politika végrehajtásához szükséges támogatás biztosítása megfelelő eszközök 
révén, ideértve az elfogadott mérőszámokon alapuló teljesítményfigyelést (például az Európai Bizottság Közös 
Kutatóközpontja által közzétett, a tudástranszferrel kapcsolatos mérőszámokat bemutató jelentések 
felhasználásával (20)); SMART (azaz konkrét, mérhető, elérhető és tulajdonítható, releváns, időszerű), minőségi és 
mennyiségi mérőszámok használata;

18. a szellemi javak kezelésére rendelkezésre álló finanszírozási rendszerek ismertségének növelése és kiaknázása, nemzeti 
vagy uniós szinten is;

19. a kutatási és innovációs tevékenységek során kifejlesztett szellemi javak éréséhez szükséges erőforrások és 
finanszírozás biztosítása és feltárása az olyan programokban való részvétel révén, mint az EKT Koncepcióigazolás (21)
és az EIC Átmenet (22);

(19) A 17 CÉL | Fenntartható fejlődés (un.org).
(20) Knowledge Transfer Metrics - Towards a European-wide set of harmonised indicators (A tudástranszfer mérőszámai – Úton az európai 

szintű harmonizált mutatók felé).
(21) Koncepcióigazolás | EKT: Európai Kutatási Tanács (europa.eu).
(22) EIC Átmenet (europa.eu).
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20. a szellemi javak kezelésére vonatkozó stratégia rendszeres felülvizsgálata a következők révén:

a) részvétel a tudástranszfer- és a szellemi javak kezelésére irányuló tevékenységekről szóló európai jelentéstételben 
felmérések és a bevált gyakorlatokat megosztó platformok (23) révén,

b) olyan dinamikus üzleti modell meghatározása, amely figyelembe veszi a megjelenő új technológiák 
összefüggésében a szellemi javakat érintő vonzatokat.

2.2. A Bizottság szorgalmazza a szellemi javak olyan módon történő kezelését, amely lehetővé teszi a nyílt 
tudomány és a nyílt innováció megvalósulását. Ebben az összefüggésben ajánlott:

21. mérlegelni a nyílt tudomány és a nyílt innováció a kutatási életciklus különböző szakaszaiban történő alkalmazásának 
előnyeit annak felmérése után, hogy az eredményeket először védelemben kell-e részesíteni szellemitulajdon-jogok 
révén, továbbá gondoskodni a kutatási eredmények megosztásának útjában álló valamennyi lehetséges akadály alapos 
értékeléséről, különös tekintettel a harmadik felekkel kötött együttműködési, átruházási és hasznosítási 
megállapodásokra;

22. ellenőrizni a kutatási eredményekhez való nyílt hozzáférést lehetővé tevő alkalmazandó finanszírozási, intézményi és 
jogi követelményeket (24), és lehetőség szerint nyílt hozzáférést biztosítani a kutatási eredményekhez, az alábbiak 
tekintetében figyelembe véve a következőket:

a) kiadványok: azonnali nyílt hozzáférés biztosítása a tudományos publikációkhoz nyílt hasznosítási engedélyek 
alapján, különösen, ha e publikációk közfinanszírozású kutatásból származnak,

b) adat:

– a FAIR adatkezelési elvek (25) alkalmazása annak biztosítása érdekében, hogy a tudományos folyamatból 
származó adatok „megtalálhatóak”, „hozzáférhetőek”, „interoperábilisak” és „újrafelhasználhatók” legyenek, 
növelve ezáltal a kutatási eredmények újrafelhasználását és reprodukálhatóságát,

– az egyes használni szándékozott adatkészletek felhasználási feltételeinek vizsgálata. Ha azok nem 
egyértelműek, vagy a felhasználásukhoz nem adtak hozzájárulást, akkor azokat olyan információkként kell 
kezelni, amelyekre a „minden jog fenntartva” szerzői jogokra utaló jelzés vonatkozik,

– az adatokhoz való nyílt hozzáférés biztosításának mérlegelése, amennyiben nem állnak fenn jogos érdekek, 
illetve nem alkalmazandók korlátozások,

– a kutatók ösztönzése megbízható adattárak (26), például általánosan használt, nemzetközileg elismert és a K+I- 
közösség által jóváhagyott tanúsított, téma- vagy területspecifikus adattárak használatára,

– annak figyelembevétele, hogy bizonyos helyzetekben az adatok know-how-nak tekinthetők (és előfordulhat, 
hogy azokat üzleti titok védi),

c) adatbázis:

– annak ellenőrzése, hogy a felhasznált adatokat vagy adatbázisokat védi-e szerzői jog és/vagy adatbázisjog vagy 
üzleti titok,

– nyílt hozzáférés biztosítása a tudományos folyamatból származó adatokhoz vagy adatbázisokhoz, 
amennyiben nem állnak fenn jogos érdekek vagy jogi korlátozások (például harmadik felek szellemitulajdon- 
jogai),

d) szoftver: a szoftver felhasználóinak tájékoztatása a szerzői jogi nyilatkozatról és a licenciaadási feltételek 
megemlítése a szoftver forgalmazásakor. Amennyiben összhangban van az átfogó hasznosítási stratégiával, a 
forráskód nyílt forráskódként való rendelkezésre bocsátásának mérlegelése, figyelembe véve a különböző nyílt 
forráskódú licenceket;

23. a közös kutatási tevékenységeket illetően a folyamat korai szakaszában kidolgozni egy közzétételi és hasznosítási 
stratégiát, amely lehetővé teszi a közzétételt, ugyanakkor védi a bizalmas információkat és a magánpartnerek 
potenciális szabadalmi bejelentéseit;

24. részt venni a projektötleteknek az ipar és a tudományos világ általi nyílt formában történő közös kidolgozásában a 
tudományos és ipari igények és kihívások további összehangolása érdekében;

(23) Például az EU tudáshasznosítási platformja.
(24) A Horizont Európa kedvezményezettjei például kötelesek azonnali nyílt hozzáférést biztosítani a tudományos publikációkhoz 

adattárakon keresztül és nyílt hasznosítási engedélyek alapján, a szabad hozzáférésre vonatkozó egyedi szabályokat pedig a program 
5. melléklete (támogatásimegállapodás-minta) tartalmazza. Az (EU) 2021/695 rendelet a Horizont Európa kutatási és innovációs 
keretprogram létrehozásáról.

(25) A FAIR elvek – GO FAIR (go-fair.org).
(26) Például aHorizont eredményeinek platformja a Horizont 2020 és a Horizont Európa keretében finanszírozott projektek esetében.
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25. részt venni olyan nyílt innovációs platformokban, amelyek lehetőséget kínálnak a köz- és magánszféra közötti, 
ágazatközi együttműködésekre és tudáscserére irányuló, nyitott prekompetitív partnerségekre;

26. tisztességes és rugalmas megosztási és díjazási modelleket kialakítani a nyílt innovációs együttműködésben részt vevő 
partnerek számára az együttműködés megkezdése előtt.

2.3. Ajánlott beruházni az oktatásba, a képzésbe és a tájékoztató tevékenységekbe, amit a következők révén 
célszerű megtenni:

27. a meglévő tanulási eszközök és anyagok feltérképezése és népszerűsítése, valamint a célcsoporthoz igazított különféle 
típusú tanulási eszközök (például online források, kézikönyvek, szórólapok, szemináriumok, önértékelési tesztek, 
vizuális eszközök, folyamatábrák, sablonkönyvtárak) kidolgozása a hiányok áthidalása érdekében, és valamennyi 
anyag hozzáférhetővé tétele egyetlen platformon a szervezeten belül;

28. tudatosságnövelés a szellemi javak teljes körével és azok portfóliókban való lehetséges felhasználásával kapcsolatban a 
szervezet versenyképességének támogatása és üzleti lehetőségeinek bővítése érdekében;

29. annak elősegítése, hogy az érintettek jobban megértsék, hogy amennyiben a szellemi javakat megfelelően kezelik, 
akkor a nyílt tudomány és a nyílt innováció kiegészíti a szellemi javak védelmét;

30. rendszeres tájékoztató rendezvények és képzések szervezése, különösen a következőkre összpontosítva:

a) a kutatás és a nyílt innováció támogatását célzó, a szellemi javak kezelésére vonatkozó stratégia kidolgozásának 
előnyei, valamint az azzal járó kockázatok, ha nem létezik ilyen stratégia,

b) a szellemi javak azonosítása a szervezeten belül,

c) a szellemi javak hatékony kezelésével kapcsolatos sikertörténetek és a célközönséghez igazított esettanulmányok,

d) vállalkozói készség, az innovációk üzleti útvonalainak fejlesztése a piacra juttatásuk érdekében, a szellemi tulajdon 
használata a beruházások vonzására, valamint a finanszírozáshoz való hozzáférés, továbbá az induló innovatív 
vállalkozások és hasznosító vállalkozások létrehozásához szükséges csapatok kialakítása,

e) az együttműködési megállapodások megtárgyalásához és megkötéséhez szükséges készségek fejlesztése, a 
hasznosítási megállapodások struktúrája, valamint a hasznosítást engedélyező és a hasznosításba vevők közötti 
hosszú távú kapcsolatok nyomon követése és kezelése (ideértve a teljesítmény nyomon követését és az 
érvényesítési lehetőségeket),

f) a szellemitulajdon-jogok adatbázisainak használata,

g) a védelem alatt nem álló szellemi javak, valamint az olyan eszközök felhasználásának lehetséges módjai, mint 
például a titoktartási megállapodások és a szellemi tulajdon védelme,

h) a szellemi tulajdonra vonatkozó (például a védelem mértéke és a tulajdonjog felosztása tekintetében) különböző 
rendszerek megléte a harmadik országokban,

i) egyéb nemzeti vagy regionális szabályok (pl. versenyjogi jogszabályok és adott esetben állami támogatási 
szabályok) megléte, amelyek érinthetik a K+I-megállapodásokat,

j) a szellemitulajdon-jogok érvényesítése és a harmadik felek szellemitulajdon-jogai megsértésének elkerülése;

31. az egyetemek és más állami kutatószervezetek esetében különösen az alábbiakkal kapcsolatos oktatás és képzés 
megfontolása:

a) a szellemi javak kezelése a professzorok, kutatók és hallgatók programjainak vagy tanterveinek részeként, 
figyelembe véve a különböző kutatási területeiket (például üzleti tanulmányok, természettudományok, 
technológia, mérnöki tudományok, matematika, jog, művészetek), az egész életen át tartó tanulás szellemi 
javakkal kapcsolatos kulcskompetenciáival összhangban,

b) szellemi javak a tudás hasznosításához a szellemi javak tágabb értelmezésére összpontosítva,

c) a szerzői jog szerepének megértése a tanítás összefüggésében professzorok, kutatók és diákok számára,

d) az összeférhetetlenségi helyzetek azonosítása és megértése;
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32. az olyan releváns szakmai hálózatokban való részvétel ösztönzése, amelyek segíthetnek a szellemi tulajdonnal 
kapcsolatos tájékozottság fokozásában (például az Európai Szellemi Tulajdonjogok HelpDesk nagykövetei (27), az 
Enterprise Europe Network (28), a PATLIB-központok (29)), valamint annak mérlegelése, hogy támogatást kérjenek a 
nemzeti és uniós szinten (például az Európai Szellemi Tulajdonjogok HelpDesk (30) és a szellemi tulajdon nemzeti 
hivatalai által) kínált, a szellemi javak kezelésével kapcsolatos tanácsadást nyújtó szolgáltatásoktól.

3. A SZELLEMI JAVAK KEZELÉSE A KÖZÖS KUTATÁSI ÉS INNOVÁCIÓS TEVÉKENYSÉGEK KERETÉBEN

3.1. Ajánlott a lehető leghamarabb tisztázni a szellemi javak tulajdonjogát, amit a következők révén célszerű 
megvalósítani:

33. szervezeti szinten a lehető leghamarabb egyértelmű tulajdonjogi rendelkezések meghatározása a szellemi javak 
hatékony azonosítása, átruházása és felhasználása érdekében, ideértve a konfliktusmegoldási eljárást is;

34. az államilag finanszírozott K+I-tevékenységekkel összefüggésben a programspecifikus tulajdonjogi és hozzáférési 
szabályok alapos megértésének biztosítása a résztvevők körében;

35. korai megállapodás a partnerekkel a tulajdonjogi kérdésekről, ideértve a hozzáférési és használati jogokat (például 
kutatási, oktatási vagy kereskedelmi hasznosítási célokra), a meglévő információkat és jogokat, az eredményeket és a 
harmadik felek releváns szellemi javait (például a beruházások és egyéb pénzügyi megállapodások megkönnyítése 
érdekében);

36. a projekt megkezdése előtt lista készítése, amely azonosítja az összes meglévő (background) eredményt, ideértve a 
szellemi tulajdont is, valamint az egyes partnerekhez tartozó és a projekt során várhatóan felhasználandó releváns 
járulékos (sideground) információkat, és szükség esetén a lista aktualizálása. A projekt időtartama alatt az elért 
eredmények és azok tervezett tulajdonosa nyomon követése. A projekt végén az „az eredményekkel kapcsolatos 
tulajdonjogot meghatározó jegyzék” elkészítése, amely azonosítja az összes elért eredményt, és meghatározza azok 
hasznosítási útvonalát;

37. a partnerekkel való együttműködés előkészítése során a meglévő eszköztárak alkalmazásának mérlegelése, ideértve a 
konzorciumi megállapodásmintákat is, foglalkozva a szóban forgó projekt sajátosságaival, és figyelembe véve 
bizonyos szereplők, például a kkv-k vagy az induló innovatív vállalkozások korlátozott erőforrásait a tárgyalások 
során;

38. annak biztosítása, hogy közös tulajdonjogi és kezelési megállapodást vagy közös tulajdonjogi és bevételmegosztási 
megállapodást kössenek, amennyiben a szellemi tulajdon közös tulajdonban van;

39. a partnereknek címzett iránymutatások bevezetése az eredmények hatékony hasznosításának biztosítása érdekében 
arra az esetre, ha a partnerek eltérő kapacitásokkal rendelkeznek a piacra jutáshoz;

40. annak mérlegelése, hogy amennyiben a közös kutatási tevékenységek eredményei egy állami kutatószervezet és egy 
ágazati résztvevő közös tulajdonában vannak, lehetőséget adjanak az állami kutatószervezetnek arra, hogy harmadik 
feleknek (például induló innovatív vállalkozásoknak) hasznosítási engedélyeket adjon ki, amennyiben az ágazati 
résztvevő nem hasznosítja az eredményeket a közös tulajdonosok által előzetesen megállapított időtartamon belül;

41. amennyiben a projektek túlnyomórészt államilag finanszírozottak:

a) az eredmények feletti tulajdonjog megadása a részt vevő állami kutatószervezet számára, valamint az 
eredményekhez való elsőbbségi hozzáférési jogok biztosítása az ágazati résztvevők számára. A hozzáférési jogok 
mértékének arányosnak kell lennie az ágazat hozzájárulásával. Ha az eredmény az ágazati résztvevő által 
bevezetett meglévő szellemi tulajdon továbbfejlesztése, annak megfontolása, hogy az ágazati résztvevő számára a 
hozzájárulásával arányos méltányos és észszerű díj ellenében korlátlan hozzáférést biztosítsanak az eredményhez,

b) annak biztosítása, hogy a közfinanszírozású K+I-tevékenységek keretében kifejlesztett szellemi javak kezelése 
olyan módon történjen, hogy a hasznosításukkal kapcsolatos társadalmi-gazdasági előnyök az Unió javára 
váljanak,

(27) Európa – A nagykövetek csapata (europa.eu).
(28) Enterprise Europe Network (europa.eu).
(29) ESZH – Szabadalmi információs központok (PATLIB).
(30) Európai Szellemi Tulajdonjogok HelpDesk (europa.eu).
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c) nem kizárólagos hasznosítási engedélyek méltányos és észszerű feltételek mellett olyan jogalanyok számára 
történő megadásának lehetővé tétele, amelyeknek a szükséghelyzet kezeléséhez van szükségük az eredményekre, 
valamint kötelezettségvállalás arra, hogy az eredményként előállított termékeket és szolgáltatásokat gyorsan és 
széles körben, méltányos és észszerű feltételek mellett hasznosítják, (például a közbiztonság, a népegészségügy 
vagy a közrend területén felmerülő) szükséghelyzet esetén, és ha a projektet kifejezetten szükséghelyzet kezelése 
céljából finanszírozzák.

3.2. Ajánlott egyértelmű együttműködési feltételeket megállapítani, amit a következők révén célszerű 
megvalósítani:

42. annak meghatározása, hogy a K+I-projektek eredményei mennyiben képesek megjelenni a piacon a kezdetektől fogva, 
valamint megvitatni annak lehetőségét, hogy a részvevők számára opciókat biztosítsanak a jövőbeni 
projekteredmények hasznosítási engedélyeinek megtárgyalására;

43. annak biztosítása, hogy a szervezeten belül egyértelmű együttműködési és megállapodási keret álljon rendelkezésre, 
ideértve a szellemi javakra alkalmazandó szabályokat is;

44. a közös kutatási tevékenységek tekintetében olyan egyértelmű együttműködési megállapodás megkötése, amely 
meghatározza különösen az együttműködés hatókörét, a hasznosítási stratégiát, az eredmények terjesztését és 
hasznosítását (például az eredmények hasznosításának engedélyezését vagy az eredmények átruházását, a hasznosító 
vállalkozások létrehozását), valamint a projekt életciklusára és azon túlra is kiterjedő, a szellemi javak kezelésére 
irányuló stratégiát. A megállapodásnak tartalmaznia kell egy olyan eljárást, amely előírja valamennyi partner 
értesítését az eredmények eléréséről és azok védelmének lehetőségéről (például szabadalmak révén);

45. annak biztosítása, hogy valamennyi partner nyilatkozzon a meglévő információikhoz és jogaikhoz kapcsolódó dologi 
terhekről (ideértve a szellemi tulajdonnal kapcsolatban, például a harmadik felek jogait vagy a korlátozó hasznosítási 
engedélyekkel biztosított nyílt forrásokat);

46. annak biztosítása, hogy a jogi rendelkezések közötti eltéréseket teljes mértékben figyelembe vegyék azokban az 
esetekben, amikor az együttműködésben különböző országokbeli partnerek vesznek részt és különösen:

a) annak értékelése, hogy ezek az eltérések hogyan befolyásolhatják a hasznosítással, terjesztéssel és kiaknázással 
kapcsolatos elvárásokat, és ennek megfelelően a szükséges záradékok belefoglalása a megállapodásba,

b) vitarendezési tanácsadási keret biztosításának mérlegelése, amely keret segíti a partnereket a viták békés 
rendezésében;

47. segítők (például a különböző társadalmi-kulturális hátterek szakértői) szerepének megállapítása a különböző hátterű 
partnerek nemzetközi együttműködésben való segítése céljára;

48. konkrét intézkedések mérlegelése annak elkerülése érdekében, hogy a megosztott információkkal visszaéljenek vagy 
hozzájárulás nélkül nyilvánosságra hozzák azokat, mégpedig amennyiben szükséges az információk megosztása előtt 
egy titoktartási megállapodásnak a projektpartnerekkel való megvitatása és megállapítása révén, valamint az üzleti 
titkok védelmére vonatkozó szükséges követelmények megvitatása és megállapítása révén, amennyiben ilyen 
védelmet kérnek;

49. az ipar és a tudományos világ közös együttműködése tekintetében a partnerek közötti hatékony együttműködés 
feltételeinek megteremtése a kezdetektől fogva, például a hálózatépítés megkönnyítése, valamint csereprogramok és 
látogatási lehetőségek szervezése révén.

4. A SZELLEMI JAVAK LÉTREHOZÁSÁTÓL A PIACRA LÉPÉSÜKIG

4.1. Ajánlott megállapítani az ellenőrzés alkalmas eszközeit, amit a következők révén célszerű 
megvalósítani:

50. alapos elemzés készítése a szellemi javakkal kapcsolatos kockázatokról, ideértve az ún. freedom-to-operate (FTO-) 
elemzést (31) is, hogy azonosítsák a kritikus komponenseket azokban az esetekben, amikor egy adott technológiát kell 
fejleszteni, validálni és piacra dobni;

51. belső beruházás a szükséges készségekbe és profilokba annak érdekében, hogy azonosítani lehessen a szellemi javak 
feletti ellenőrzés megfelelő eszközeit (például a szellemi alkotások jogának szakértői a szellemitulajdon-jogok iránti 
kérelmekkel kapcsolatos támogatás nyújtása céljából), valamint támogatás kérése harmadik fél szakértőktől;

(31) Az ún. freedom-to-operate (FTO-) elemzés célja annak biztosítása, hogy egy új termék, eljárás vagy szolgáltatás kereskedelmi 
előállítása, értékesítése és használata ne sértse mások szellemitulajdon-jogait.
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52. annak megállapítása, hogy szellemitulajdon-jogok általi védelemre vagy egyéb típusú védelemre van-e szükség, 
valamint annak mérlegelése, hogy az eredményeket hozzáférhetővé lehet-e tenni a nyílt hozzáférés keretében, az 
ellenőrzés különböző módjainak értékelése mellet;

53. a helyi szabályok – ideértve a nemzeti jogszabályokat és a vonatkozó bírósági határozatokat –, valamint a biztosított 
védelem hatályának megismerése az új piacra való belépés előtt;

54. a szellemi tulajdonnal kapcsolatos megfelelő értékelési és átvilágítási folyamatok elvégzése a javak átruházása vagy 
hasznosításuk engedélyezése előtt.

4.2. A szellemi tulajdon értékelésének elvégzése tekintetében a következők ajánlottak:

55. értékelési célok meghatározása a különböző értéktípusok (szervezeti, kulturális, gazdasági, környezeti és társadalmi 
érték) alapján;

56. a szellemi tulajdon értékelésének elvégzése előtt az értékelési művelet céljának meghatározása, mivel ez segít a cél, a 
hatókör vagy a megközelítés tekintetében változó nemzetközi szabványok szerinti megfelelő módszer 
kiválasztásában:

a) egy kvalitatív alapú megközelítés leíró elemzést és/vagy pontszámot biztosít irányítási célokra, hogy segítse a 
döntéshozatalt vagy közölje a szellemi tulajdon jelentőségét,

b) egy kvantitatív alapú megközelítés alapulhat a költségeken, a piacon és a bevételen, és lehetővé teszi a szellemi 
tulajdon pénzben kifejezett értékének kiszámítását egy adott kontextusban és egy adott időpontban;

57. annak biztosítása, hogy az innovációs stratégiák végrehajtásáért felelős szervezet tagjai alaposan megértsék a korai 
szakaszban lévő innovációknak való értéktulajdonításra vonatkozó különböző megközelítéseket;

58. együttműködés az érintett partnerekkel a közös kutatási tevékenység eredményeként létrejött szellemi tulajdon 
értékelésére vonatkozó közös megközelítés meghatározása érdekében;

59. belső beruházás a szellemi tulajdon értékeléséhez kapcsolódó készségekbe és profilokba (például a szellemi alkotások 
joga és az értékelés területének szakértői), valamint támogatás kérése harmadik fél szakértőktől;

60. nyílt, átlátható és megkülönböztetésmentes megközelítés alkalmazása a szellemi tulajdon értékelési folyamata során.

4.3. Ajánlott nyomonkövetési, átruházási, és hasznosításengedélyezési gyakorlatokat megállapítani, amit a 
következők révén célszerű megvalósítani:

61. az eredmények terjesztésében és hasznosításában részt vevő releváns érdekelt felek azonosítása, ideértve adott esetben 
a lehetséges felhasználókat is, és annak megfelelően történő bevonásuk a tárgyalásokba;

62. együttműködésen alapuló hasznosításengedélyezési mechanizmusokban való részvételnek, például közösen használt 
szabadalmak és elszámolóházak létrehozásának mérlegelése;

63. a harmadik felek tulajdonában lévő újonnan kiadott szabadalmak és újonnan közzétett szabadalmi bejelentések 
azonosítása a szabadalmaknak projekt teljes időtartama alatti figyelemmel kísérése révén, az esetleges jogsértések 
korlátozása és a projektből eredő jövőbeli szabadalmak értékének biztosítása érdekében;

64. potenciális kiegészítő szabadalmak azonosítása és keresztengedélyezési megállapodások megtárgyalása a kifejlesztett 
technológia értékének a potenciális befektetők és a harmadik fél hasznosításba vevők számára történő növelése 
érdekében;

65. elköteleződés a fenntartható, a társadalmi felelősség szemléletének megfelelő hasznosításengedélyezési gyakorlatok 
mellett;
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66. adott esetben annak a lehetőségnek a mérlegelése, hogy a partnereknek szerződéses elsőbbségi jogot biztosítsanak 
arra, hogy egy jogi személlyel üzleti ügyletet kössenek (elővásárlási jog), vagy időben korlátozott, nem kizárólagos 
hasznosítási engedélyt adjanak a projekt során létrehozott szellemi tulajdon hasznosítására, és az alkalmazandó 
finanszírozási szabályok figyelembevétele, az ipar és a tudományos világ közös tevékenységeivel összefüggésben;

67. a termékfejlesztéssel és az értékesítési feladatokkal kapcsolatos kockázatok azonosítása, és ezek figyelembevétele a 
hasznosítási megállapodásokról szóló tárgyalások során.

Kelt Brüsszelben, 2023. március 1-jén.

a Bizottság részéről
Mariya GABRIEL
a Bizottság tagja
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